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...Стога ваља настојатн, али без велике галаме и вређања, да се тај 
илирски или рашки народ помало сједини са римском ирквом... Наиме, 
ако се те привилегије већ не могу изменити или скратити, то нека се бар 
од речи до речи потврде али таквим тамним изразима и двосмисленим 
речима изложе које би се у разна времена, могле сад овако, а сад онако 
разумети и тумачити; уз то ваљало бп све то само привремено и са изве- 
сним клаузулама потврдити, како би касније, у згодно време, ти шизмати- 
ци, као и остали акатолици... са црквом католичком, и против воље њихове, 
лакше се слојити могли... 

Кардинал гроф Леополд КОЛОНИЋ (1796) 


...Истина, привилегијама признат је српском народу изниман положај у 
Угарској. Те привилегије дане су Србима у тешким моментима по цареви- 
ну. Дате су без добре воље и неискрено да се српски народ, с једне стране, 
по потреби експлоатише у интересу царског дома, а с друге, да би се uap 
могао Србима, као компактном целином, у свако доба, послужити у сузби- 
јању сепаратистичких тежњи код Мађара... Али бечки политички кругови 
газили су, према потреби, без икаквих скрупула садржину привилегија. Том 
мучном и неравном борбом испуњен је чшав 18 век исгорије Срба у Угарској... 

Јован РАДОНИЋ (1940) 
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еђу српским књигама XVIII столећа штампаним у Бечу, Вене- 
цији, Лајпцигу, Будиму и другим градовима, које се као рет- 
кости сада чувају у библиотечким трезорима, мали је број 
оних које су тек однедавно, у графички репродукованом али 
и веродостојном изгледу, поново пред очима стручних после- 
ника и оних који понекад пожеле да се врате у прошлост 
свога народа. Остало је, дакле, још доста књига из тог времена сеоба, а 
међу њима је и књига Привилегије, које због њихових темељних вреднос- 
ти ваља изнети на светлост друге појаве. Јер, свака је од тих књига била 
покушај савладавања оне наталожене културне заосталости из времена 
туркократије на Балкану. А тај назадак, који их је оптерећивао, Срби су тек 
у Подунављу, у туђој држави, „уз натчовечанске напоре” - како је то оценио 
Никола Радојчић - прегли да надокнаде. Успели су у томе захваљујући 
одиста малом броју учених, даровитих, трудољубивих и занетих, али и 
мецена из редова клира и грађанства. И, благодарећи књигама које су тада 
„на свет издали”. А издали су нешто више од четири стотине наслова, као 
„духовну жетву целог једног столећа”. Зар само толико? Или, зар и толико! 
У мукотрпном расту српске културе оног неблагодатног, чак суровог вре- 
мена, та жетва није била сиромашна. Тада је сабрана духовна храна за 
наступајућа прегнућа. И, да се не заборави, неке од тих књига су, тада, 
будиле и бодриле српско национално осећање угрожавано коморском 
администрацијом, римокатоличким, вармеђејским, магистратским и дру- 
гим пресијама. Пружале су те књиге отпор језуитској мисији која је насто- 
јала да угаси кандило православља у Угарској, с чврстом намером да Србе 
поунијати и преда „у крило римске цркве”. 

И одиста, од наслова до наслова, од књига сакралних, преведених, пре- 
штампаних руских до књига разних списатељских српских, али и истори- 
ографских, разастрла се широка потка српског препорода. Многи од 
знаних који су се меценатски бринули о штампању књига, али и оних 
незнаних, еснафлија, господара, трговаца и разних војених Исаковича, који 
су за тај њима не баш сасвим близак посао одвајали форинте и сеферине, 
нису знали да и тиме исписују странице културне повеснице свог народа, 
али су, верујем, то наслућивали. 

Међу књигама чије сивосмеђе, трошне, листове помно прелиставам, 



има и неколико одиста изузетних по траЈном значаЈу свога осмишљеног 
садржаја, али и по лепоти графичко-типографској. То су, није претерано 
рећи, међаш-каменови српске културе новијег доба. 

Први корак у културну обнову обележавају књиге Жефаровићеве: Сте- 
матографија (1741), Привилегије (1745) и Описаније Јерусалима (1748). 
Оне представљају дивот-трокњижје чији сјај, ни после дугог времена које 
нас од њих дели, није потамнео. Те књиге су само добиле ону племениту 
патину која њиховом првобитном сјају даје друкчије, историјско зрачење. 
Особене су те књиге и по својој графици: Жефаровић је све странице, 
текст и илустрације, претходно нацртао а потом гравирао на бакреним 
плочама и на крају поступка отискивао на преси за дубоку штампу. У 
европским графичким центрима с развијеним штампарством тако су умно- 
жаване само луксузне, бакрорезима украшене књиге (livre к gravure), а Срби 
су у нужди користили ову вештину јер у то доба нису имали своју типо- 
графију с покретним словима. У сиромаштву покушали су да досегну нај- 
богатије. Тако је Жефаровићево графичко умеће тада привремено заменило 
српску штампарију. Десило се то у бечкој радионици Томаса Месмера с 


којим je наш графичар поред књига штампао и посебне бакрорезе, међу 
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н>има и оне с барокним ликовима српских средњовековних владара-свети- 
теља. 

У бечкој Месмеровој бакарној типографији умножаване су плоче за 
књигу Привилегије, коју је по налогу патријарха Арсенија IV Јовановића 
превео с латинског „на матерњи славеносербски језик”, а заправо на онов- 
ремени рускословенски језик, народноцрквени секретар Павле Ненадовић 
Млађи. Тако је 1745. настало српско бакрорезно издање царских привиле- 
гија. У нашим библиографијама и библиотекама Привилегије се воде као 
књига Жефаровићева, због његовог бакрорезачког ауторства. 

Тих година, на самом почетку реформи Марије Терезије, али и сужа- 
вања српских привилегијалних права, српски патријарх Арсеније IV Јова- 
новић Шакабента, добро је оценио да је баш та књига потребна народу, 
особито оном национално најсвеснијем делу, ојачалом српском грађанству. 
И Жефаровић је у уводу написао да српске Привилегије грађани „јако 
жељаху читати”. Та полуреченица је најважнија у његовом обраћању 
читатељима. 

Српске царске привилегије, тада умножене у облику књиге с описним 
насловом: Привилегиј чрез блаженија императори Леополда, Јосифа и 
Карола Шестаго славнејшаго поминанија- токожде и мне царствујушче ве- 
личанство Марију Терезију Славному народу Илирико Расцијанскому..., 
ушле су у угледније српске домове, а њихов садржај у свест писменијих. 

Привилегије Христофора Жефаровића данас су културно-историјски 
споменик поштоване старине, готово два и по столећа. Број очуваних ори- 
гиналних примерака може се избројати на прсте једне руке. У свему овде 
реченом налазе се убедљиви разлози да се Жефаровићева књига и њен 
латински предложак Privilegia из 1743. појаве у подмлађеном, факсимилном 
издању. 

Пред овим знаменитим и лепим књигама одавно сам гајио наду да ћу 
их у облику верном оригиналу поново „на свет издати”. Сада се то ос- 
тварило. 

Осећам се побуђеним да заблагодарим историчарима |Радовану Са- 
марџићу|и Славку Гавриловићу, и историчару уметности Дејану Медакови- 
ћу, који су ме подстакли на овај посао. Они су исписали странице српске 
историје у којима су осветљавали и привилегијално доба, повезујући науч- 
на занимања старијих и млађих писаца за судбину српског народа и њего- 
ве културе у XVIII столећу. 
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ПРЕДИСЛОВИЈЕ 


XVIII столећу Срби у Угарској су често, а особито када им је 
било тешко, упирали погледе и надања у Сремске Карловце, 
своје духовно и етничко упориште где су, поред осталих зна- 
менитости и драгоцености, у добро забрављеној ризници, чу- 
ване српске привилегије примљене од аустријског цара - 
угарског краља Леополда I. Осим најужег круга српских ар- 
хијереја и ученијих духовника, мало је ко могао видети те калиграфски 
исписане и украшене дипломе на пергаменту с провученим јемственим 
гајтаном о које виси велики воштани печат у позлаћеној округлој кутији, с 
урезаним двоглавим хабсбуршким орлом на поклопцу - као ни оне, потоње, 
потврде тих докумената, називане онда конфирмације, наследних владара 
Јосифа I, Карла VI и Марије Терезије, такође исписане калиграфски, али 
једноставније опремљене, укоричене као рукописне књиге. 

Врло рано, још за живота патријарха Арсенија III Чарнојевића (Arsenio 
Csemovich, Orijentalis Ecclesiae Ritus Rascianorum Archi-Episkopo), коме су 
привилегије, намењене „српској народној и верској заједници”, дате по 
принципу персоналног права, оне су превођене с латинског на српски. 
Архијереји су одредбе привилегија, или само Изводе из привилегија, тума- 
чили и препричавали свештенству а оно народу. 

У српским збеговима и насељима, првих паћеничких година после ве- 
лике сеобе, та тумачења српских права у Хабсбуршкој монархији, која је 
постала њихова нова домаја, примана су као мелем на лако рањиву душу. 
Leopoldus dei Gratia Electus Romanorum Imperator, semper Augustus - римо- 
католик - јемчио je српском патријарху и српском народу православни 
верозакон! То се, тада, једино чуло и упијало у народну свест. И управо 
захваљујући првим преводима привилегија, који су ширени у рукописним 
свескама, Србима су биле добро познате од цара загарантоване повластице, 
у којима је, како се чинило, била суштина њиховог државноправног поло- 
жаја у Монархији. Лаковерно су сматрали да је у привилегијама садржано 
најчвршће јемство њихове самосвојности. Испрва нису уочили шта се све 
крије иза свечаних царских обећања. Потом су се на привилегије позивали 
кад год су били угрожени. А то се често дешавало. 

Позивајући се на заслужена права, осетљиви Срби су, у узбуђењу, и 
крупним речима, помињали крв коју су пролили, или коју ће пролити, за 
цара, свог заштитника. Још у Креденционалу Београдског црквено-нар- 
одног Сабора одржаног 18. јуна 1690, неколико месеци пре велике сеобе, 
обећавају да ће цару „бити верни до последње капи крви”. Такво обећање 
је Леополд I већ у првој привилегији, од 21. августа исте године, обзнанио 
као српску обавезу, па се покровитељски обратио својим поданицима по- 
нављајући да им „од сада под сенком Наше заштите ваља живети и мре- 
ти”. После великих жртава које су Срби дали у ратовима после сеобе, цар 
у привилегији од 4. марта 1695. признаје „народа српског верне заслуге... 
племенито принесене и обилатом племенитом крвљу засведочене”. Тако је, 
готово свечано, цар истицао српски улогу крви за милост коју им обећава. 

Српска крв се помиње и у Стематографији: „Славноме цару и крв си 
завештао”, узвикује Павле Ненадовић Мпађи у песми посвећеној патријар- 
ху Арсенију IV Јовановићу Шакабенти, мислећи при том на крв српских 
сирмијских хусара, ландмилиције, граничара. Тада се, управо, навршило 
пола столећа како је та „племенита крв” - како се изразио Леополд I - текла 
за Ћесаровину, за српске „свенародне слободе”. И потоњи српски писци 
враћали су се на тему крви дате за привилегије: „Кад је патријарх са 
депутацијом српском 1741. био у Бечу, обећала му је Марија Терезија да ће 
потврдити привилегије. Нова депутација је пожуривала потврду; гранича- 
ри српски проливали су једнако на разним пољима крв, чувајући њом, као 
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што рекоше у писму српској депутацији, привилегије, које су њихови пре- 
ци, такође, крвљу стекли. Та крвава солицитација више је вредела од соли- 
цитације српске депутације.” Тако је мудро писао Милутин Јакшић, 
професор Карловачке богословије и историограф, још давне 1899. године у 
готово заборављеном животопису О Арсенију IV Јовановићу Шакабенти 

На трен се учини да је „крв проливана” само реторска, епистоларна или 
песничка барокна фигура; она, можда, то по форми и јесте; али, авај, та крв 
је, у стварности, тада, проливана у бојевима балканским, панонским, флан- 
дријским, рајнским, ломбардијским. Било је нечега ментално тешког, фа- 
талног, готово суицидног, у том ратничком расположењу српских граничара - 
„најјевтиније војске” оновремених европских ратишта. 

Срби су се, изгледа, лако мирили са сазнањем да им привилегије ваља 
крвљу цару отплаћивати. Још за првих бојева с Турцима, код Сланкамена 
(1691), Сенте (1697) и Петроварадина (1716), жарко су се надали и чврсто 
веровали да ће хришћанска војска коначно победити и ослободити целу 
Сервију од Османлија. Убрзо, када се такво расположење расплинуло као 
магле над мочварном равницом, војевали су само ради царских, српских 
привилегија. И нису се жалили на војевање, па су и царски генерали исти- 
цали њихову храброст и њима несхватљиву издржљивост. 

Ако су Расцијани тако лако, и тако лудо, проливали крв за сјајну и 
славну Ћесаровину, ипак су се тешко мирили с истином да се и поред 
таквог улога њихова права изневеравају, сужавају и на разне начине лукаво 
угрожавају, да би временом изгубила првобитни смисао и значај. Када су 
иза декоративне завесе привилегија боље спознали вешто вођену политич- 
ку и римокатоличку глуму, у очајању су намеравали да крену на југ, а неки 
тамо и пошли, у своју Сервију, из Хабсбуршке поново у Османску импери- 
ју. Најзад, средином XVIII столећа, многи из угледног војеног сталежа, из 
Потисја и Поморишја, с фамилијама - тражећи обетовану земљу - одсели- 
ли су се, заувек, на исток, у Росију, где им се у степама Славјаносербије и 
Нове Сербије, губи траг. Међу њима су и заблудели Исаковичи, чија је 
неславна судбина ближа књижевности него историографији, што је Ми- 
лош Црњански узбудљиво, поетски оживео. Нека су српска села у јужној 
Угарској, која су напустили, остала затрављена, а нека насељена другим, 
страним живљем. 

И једно од најосетљивијих питања, оно које се тицало слободе вероис- 
повести, пружа верну слику о стварном и привидном признавању српских 
права по слову привилегија. Верска права Расцијана у Монархији добила 
су прво и најистакнутије место; међутим, управо су та права често и окрут- 
но повређивана. Римокатоличка, „јединоспасавајућа” црква сматрала је 
православне „шизматицима” - отпадницима, који су се нашли у строгој 
верској средини у којој је владало гесло: cuius regio, illius religio. 

Разне жалбе упућене царској администрацији, познате као gravamina, 
често уз вапај због ускраћивања основних права, тужне су вести о српском 
„повлашћеном” положају. Док се чита једна gravamina из 1745, као да се из 
прошлости чују тужни гласови: „Шта смо Богу згрешили... Да ли што 
сносимо толике тешке терете и толико се боримо против спољашњих и 
унутрашњих непријатеља? Упућују нас да се обратимо на жупаније ради 
лека, но те судије су наши гониоци... Осим Бога, народ се нада помоћи од 
Њеног Величанства Марије Терезије. Моли је да нађе начина како да се 
уклони повод толиким тегобама народним...” Нагнут над српским жалба- 
ма, писац наставља: „Народ је очајавао и тражио нове и нове од Сабора 
гаранције.” 

Наведена gravamina датована је 1745 - годином изласка из штампе 
књиге Привилегије Христофора Жефаровића, у којој се, баш у Предисло- 
вију, помиње „благополучно царствујушче” Марије Терезије, од које су 
молитељи, дободушни и кротки као голубови, очекивали овоземаљску по- 
моћ. Текст Жефаровићевог Предисловија одобрио је патријарх Арсеније 
IV Јовановић. Може бити да је по његовом налогу и састављен а да га је 
бакрорезац само потписао. Тако се, често, морало радити. Уосталом, патри- 
јарх је најбоље знао - због мука које је поднео тражећи и молећи конфир- 
мацију Леополдових привилегија - да то за Србе није „благополучно 
царствујушче” Марије Терезије. Ипак, тако је написано. Наиме, српски 
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архијереј се том фразом поданички, вазалски, довијао: стављајући тиме до 
знања да високо цени и поштује ауторитет царског дома од кога је добио 
потврду царских привилегија и од кога очекује њихово испуњавање. У 
исто време, на тај начин је изразио уверење - у које је и сам сумњао - да 
српска права не могу оспоравати жупаније и више коМорско чиновништво, 
па ни Римокатоличка црква. Осим Бога, Србима ће помоћи царица, како су 
сами себе уверавали и храбри српски граничари. Међутим, у даљем току 
развоја унутрашње политике Хабсбуршке монархије управо је царица су- 
жавала српска права дата привилегијама. Тај процес нису могла заустави- 
ти ни граничарска војевања ни црквена довијања. А Жефаровићево 
Предисловије наводи на размишљање о тамним сенкама на царским привиле- 
гијама и потоњим конфирмацијама 

И, управо тада јавиле су се клице српског просветитељства, што је 
средином и у другој половини XVIII столећа благотворно деловало на 
свеколики преображај. Када је о српском културном напретку реч, пос- 
тавља се питање да ли је због оних туробних политичких и осталих не- 
воља баш све у животу српског народа било црно? 

Наши преци у Угарској остварили су баш тада неочекивано брз исто- 
ријски успон: од пресахле традиције ка култури западноевропског круга. А 
то је велика тема српске историографије. 

Од Жефаровићевих књига-графика, Сгематографије, Привилегија и 
Описанија Јерусалима, Јулинчевог Кратког увода у историју, Србљака, 
римничког и венецијанског, преко Орфелинових дела, Калиграфије, Исто- 
рије Петра Великог и Славјаносрпског магазина, до четворотомне Истори- 
је Јована Рајића и Собранија наравоучителних Доситејевих, ниже се 
библиографски подсетник о српским штампаним књигама епохе Просвети- 
тељства. А све то је стечено за живота једне или две генерације: од друге 
сеобе (1739) до Темишварског сабора (1790), од патријарха политичара 
Арсенија IV Јовановића Шакабенте до ученог митрополита Стефана Стра- 
тимировића, од преписивача Рачана у Сентандреји до Новаковићеве бечке 
штампарије, од цркава-брвнара и набијача до високих барокних храмова и 
епископских дрвораца, од „Илирико расцијанског општег зографа” Хрис- 
тофора Жефаровића до „Царско-краљевске вијенске Академије члена” Заха- 
рија Орфелина, од непознатих иконописаца до барокног барда Теодора 
Крачуна и рокајног малера Теодора Илића Чешљара - тече тај успон уз 
жестоке битке с неукошћу, заосталошћу и предрасудама. Тада су Срби 
варошани у Подунављу свукли са себе зубуне, ћурдије и јапунџета и 
оденули се по „европејски”. Био је то историјски свлак обогаћеног српског 
гражданства. Корачали су груби Расцијани из својих махала и влажних 
приземљуша у раскошно поднебље европске културе галантног XVIII сто- 
лећа. - Биле су то и битке за лепо и племенито. У њима, и око њих. 

Не треба заборавити да је та епоха српске европеизације названа „при- 
вилегијално доба”. Значи ли то да су Срби онај свој успон у нову, барокну, 
културу остварили захваљујући сеобама, животу у Хабсбуршкој монархији 
и - захваљујући вероломним царским обећањима и званичним привилеги- 
јама? Одговор на ово питање је потврдан. Другим речима, и поред тога 
што је изневеравање привилегија пратило друштвени и верски живот, 
ипак су се налазиле могућности да се испоље битна стремљења у култури 
и уметности. А била су остварена захваљујући вешто вођеној политици 
Карловачке митрополије, али и ктиторству и приложништву обогаћеног 
српског грађанства. Српски национализам добио је тада барокна крила, 
што се одразило у књижевности и уметности. Срби су у то време градили 
високе цркве и у њима подизали позлаћене барокне иконостасе не само из 
религиозних осећања, већ, превасходно, из пробуђених и устрепталих на- 


ционалних побуда. 
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ПРВА СЕОБА СРБА И ПРИ- 
ВИЛЕГИЈЕ 


ЛЕОПОЛД I - АРСЕНИЈЕ III - ИСАИЈА ЂАКОВИЋ - ЂОР- 
ЂЕ БРАНКОВИЋ - КАРДИНАЛ КОЛОНИЋ - ЈОСИФ I 


ада је „шестог дана месеца априла 1690. године”, у Бечу, цар 
Леополд I потписао Инвитаторију, ратна срећа на балканском 
ратишту давала је варљиве наде час хришћанској, час осман- 
ској страни. Претходне, 1689, десиле су се крупне промене на 
бојишту, али и у командном саставу обе војске. На турској 
страни осећала се нова стратегија великог везира, „енерги- 
чнога и мудрога” Мустафе Ћуприлића, који је настојао да поврати 
изгубљене територије. 1 Аустријски балкански корпус погођен је смрћу 
славног генерала Енеја Силвија Пиколоминија у Призрену, 9. новембра 
исте године. 2 Ускоро, првих дана јануара 1690, царска војска је поражена 
код Качаника, што је изазвало велику забринутост у Бечу. 3 Ипак, очекива- 
ни преокрет набоље, заслугом фелдмаршала Лудвига Баденског и новопос- 
тављеног амбициозног генерала Лудвига Ветеранија, побудио је нову наду, 
што је с олакшањем примљено на Двору. 4 До Леополда I стигла је Ветера- 
нијева радосна и лакомислена процена да би се „са побуњеним хришћани- 
ма и 12.000 регуларне војске” непријатељ могао победити, чак протерати са 
Балкана. 5 У таквом расположењу и очекивању коначне победе Ј1еополд I је 
царским печатом оснажио Инвитаторију, која је у српској историографији 
често сматрана и првом привилегијом. 6 То је позивно писмо упућено „бал- 
канским хришћанима” да против Турака „на оружје устану”, да се придру- 
же царској војсци, као и да „по могућности” тој војсци обезбеде „храну и 
друго што јој за издржавање устреба.” На истом месту цар напомиње да, 
после ослобођења од Турака, балканске земље државноправно припадају 
краљевини Угарској и да су њему као „краљу Угарске правно потчињене и 
које ће се законито потчинити”. Надаље, ослобођеним народима, будућим 
царским поданицима, обећава царско-краљевску „милост и благонакло- 
ност”. Она би се састојала у сумарно, чак нејасно, наведеним повластицама 
које се тичу свих „права своје вероисповести и избора војводе”, изузећа 
„сваког јавног терета и данка”, као и „слободног притеживања добара, 
покретних и непокретних”. Напослетку, ту је и царева патетична стилска 
фигура у маниру дворске епистоле: „Радите дакле Бога ради, да повратите 
вероисповедање, спасење, безбедност вашу, без страха пређите на нашу 
страну”, али, у наставку реченице стоји и наредбодавна порука: „куће ваше 
и пољску радњу не остављајте”. То су суштина Позивног писма. 7 Дакле, 
Инвинтаторија није позив на сеобу. Напротив. „Срби су требали Леополду 
тамо где јесу.” 8 Наум је, нема сумње, био да се тамо негде на југу формира 
војна граница. 

Не треба заборавити да је Инвитаторија састављена у ратном предаху, 
када је из удаљене бечке перспективе, по мишљењу царевих саветника 
изгледало да су „турске снаге у толиким погибијама победним Нашим 
оружјем сатрвене”. 9 Ваља рећи и то да Позивно писмо на устанак није 


значило ништа ново на балканском ратишту: Срби и остали хришћани су 
се и пре тог позива борили на царској страни. Познато је учешће српске 
милиције у јединицама генерала Пиколоминија, потом Ветеранија, као и 
добро уходана сарадња пећког патријарха Арсенија III Чарнојевића и 
српских првака са аустријским генералима. 10 То је у Бечу било добро 
знано. Инвинтаторија је само царском милошћу озваничила постојеће 
стање - учешће Срба и осталих хришћанских Арнаута (Кпименте) у том 
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рату. Taj царски проглас је настао као последица оног Ветеранијевог наив- 
ног предвиђања скоре победе над Турцима, а уз помоћ балканских устани- 
ка. Другим речима, Инвитаторија је царев лукаво срочен позив на потпуну 
мобилизацију, али тако да побуњеним хришћанима буде уручен преко пећ- 
ког патријарха. 

Ни текст Инвитаторије није оригиналан. Утврђена је његова „садржај- 
на зависност” од текстова једног од двају познатих меморијала. По првом 
мишљењу, Инвитаторија се ослања на Меморијал о успостави Илирског 
краљевства грофа Ђорђа Бранковића, 11 достављен цару у лето 1688, а по 
другом, на Меморијал царског пуковника Лудвика Ф. Марсиљија. Друго 
мишљење је образложено поузданијим аргументима. 12 Но, у бити, извор- 


Digitized by 


Googl 









ник Инвитаторије не мен»а њену суштину. Данас је извесно да је сас- 
тављена према предлошку, што, даље, показује да цареви саветници нису 
познавали прилике, па чак ни балканску историјску географију. То се јасно 
уочава већ у првом делу Инвитаторије, где се наводе хришћански народи 
„по свој Албанији, Србији, Мизији, Бугарској, Силистрији, Ипирији, Ма- 
кедонији, Расцији”. (Sic!) Те „тобожње земље” су, без сумње, „чисто лите- 
рарног порекла и неодређеног значења”, а потичу од старих поимања 
провинција „Илирика”. 1 * Такве произвољности састављача овог званичног 
текста и њихова необавештеност о географском положају и етничком сас- 
таву балканских земаља говоре о непоузданом садржају тог дела Инвита- 
торије. И појам избора војводе није јасно одређен. Тако важно право 
наведено је уз сумарно набрајање осталих царских обећања, без образло- 
жења чији би то војвода био, будући да се у тексту наводе „сви народи”. 
Није наодмет рећи да је и то „право” преузето из Марсиљијевог Мемори- 
јала, а да се односи на тзв. племенског војводу (као код Арбанаса), а не на 
деспота - војводу, како је замишљао и предпагао гроф Ђорђе Бранковић и 
како су Срби тада, и много доцније, замишљали. 14 

Инвитаторија је даном царевог потписа, а поготово даном уручења па- 
тријарху Арсенију III, већ изгубила своју политичко-правну важност. На- 
име, датована 6. априла 1690, она је тек 16. јуна, у Београду, уручена 
српском патријарху, који је почетком те године био принуђен да заувек 
напусти своје архијерејско седиште, па је, према томе, био удаљен од наро- 
да и ратника којима је Инвитаторија била упућена. Није утврђено зашто је 
тако дуго преношена од Беча до Београда, али је извесно да због 
измењених ратних околности средином јуна месеца више није могла има- 
ти никакво стварно дејство. Дакле, Позивно писмо, написано и уручено у 
данима када се стање на балканском ратишту брзо мењало, није избегло 
ефемерну судбину свог настанка. 

Уз Инвитаторију Леополд I је истог дана упутио и лично писмо 
српском патријарху. У неколико реченица цар одаје високо признање Ар- 
сенију III за сарадњу с аустријским снагама: „Више пута нам је достављено 
колико Вам на срцу лежи безбедност и напредак ствари хришћанске; са задо- 
вољством смо разумели да сте о овоме изврсне доказе дали, идући наруку 
верноме, покојном генералу Пиколоминију, док се тамо бавио.” 15 Најва- 
жнији део царевог писма се тиче поновљеног позива из Инвитаторије да 
се заједничким снагама збаци „турски јарам”, односно да Срби „придру- 
живши се Нашем оружју сваким начином потпомогну, да се варварско 
отоманско царство понизи и угаси”. На крају писма је „високо” обећање 
царске и краљевске милости”, коју ће владар „даном приликом и живим 
доказом посведочити”. 16 

Српском патријарху и његовим поузданицима из редова клира, навик- 
лим на преговарачка натезања с турским властима, нису промакла недо- 
вољно јасна обећања Инвитаторије, па их ни дворски углађени стил царева 
лична писма није умирио. Сумња у чисте намере Инвитаторије и писма 
потицала је из увида да у оба царска документа нема ни речи о правима 
цркве и њених архијереја каква су имали у Турском царству. У таквим 
околностима, забринут за судбину народа и цркве, а вероватно и наслућу- 
јући неминовност, али и неизвесност сеобе у Угарску, патријарх је 18. јуна 
сазвао црквено-народни сабор у Београду. Тада је већ „било мање-више 
јасно да ће се Београд тешко моћи одржати у рукама ћесареваца”. 17 

Београдски сабор одржан је уз учешће пет епископа, седам игумана и 
петнаест народних, световних старешина. Важно је истаћи да учесници тог 
сабора нису потицали само из Србије под турском влашћу већ и из Срема, 
у Угарској. Међу епископима је најугледнији и најобразованији био јено- 
пољски, Исаија Ђаковић, који је управо на том сабору добио изузетну 
дипломатску мисију преговарача на бечком двору. Међу народним глава- 
рима истицао се кнез Јован Рашковић, капетан старовлашки. Игумани су 
били тројица из Србије, рачански, сопоћански и студенички, а четворица 
из Срема, хоповски, реметски, бешеновачки и шишатовачки. Њихови ли- 


чни потписи и печати, испод потписа и печата патријарховог, налазе се на 
Креденционалу, којим је сабор опуномоћио епископа Исаију Ђаковића за 
преговарача с царем. 18 


Digitized by 


Google 



17 


АРСЕ11ИЈЕ III 
"АРСЕПИЈЕ ЧРПОЈЕВИЧ 
БОЖИЈЕЈУ МИЛОСТИЈУ 
АРХИЕПИСКОП ПЕКСКИЈ И 
ВСЕМ CPEJItEM И БОЛГАРОМ И 
ВСЕГО ИЛИРИКА ПАТРИЈАРХ 
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Заказан у критичним, одсудним данима после пада већег дела Србије 
поново у турске руке, када су српски духовници и устаници с народом 
прилазили зидинама Београда, сабор је имао политичко-дипломатски ка- 
рактер: на њему је утврђен однос српског народа према будућем суверену, 
а као одговор на његову Инвитаторију. 19 С великим поданичким опрезом 
и тактом на сабору су донета три документа: Креденционал епископа Иса- 
ије Ђаковића, Пунктови - српски захтеви и Писмо патријарха Арсенија III 
цару Леополду I. 

Креденционал. „Ово ће писмено Исаија Ђаковић, посланик српског 
народа, показати цару и камарили; он ће приступити пред престо царски 
као заступник на овој повељи потписаних. - Потписани моле цара да њихо- 
вом посланику верује и да се на њих сиромахе смилује. - Они обећавају да 
ће цару бити верни до последње капи крви” (курзив Д. Д.). Срби се обра- 
ћају Леополду I као „преузвишеној круни царској”, али и као „светлому 
краљу нашему”. 

Пункгови. „Тражи се: 1) Потпуна слобода православне цркве. - 2) Само- 
властан избор архиепископа српског националитета. - Q Слобода архи- 
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епископске власти по обичају и правима православне цркве у свим крајеви- 
ма где живи и где буде живио српски народ под суверенитетом царским 
(курзив Д. Д.). - 4) Слобода духовенства од десетка и од уконочавања. - 5) 
Да се све цркве, које су Турци отели поврате под власт патријархову.” - 6) 
Архијереји имају право визитације цркава и манастира. 


злхвллно писмо 

ПАТРИЈЛ1'ХЛ АРСЕПИЈА111 
ЦЛРУ ДЕОПОДДУI 
од 17иовембра 1690, за прву 
привидегију од 21. августа 1690: 

”.. и приде нам епископ Исаија от 
вашего царскаго ведичества и 
принесе нам обрадоватеднују 
царскују привидегију пдну 
радости и веседиа и царске 
мидости роду нашему... а ми 
имамо верно сдужити вашеј 
пресветдој круни с вссми 
христијанскими људми при 
животу и при смрти. ” 



L. л Л 


Патријархово писмо. „... цар се свечано уверава да му је изасланика 
послао сакупњени народ са свих српских земаља и половине Бугарске, и то 
како духовни тако и војнички и грађански ред (курзив Д. Д.) ... да изразе 
радост што се српски народ после 301 године ослободио турског ропства 
и ујединио у државе царства хабсбуршког...” Срби признају цара Леополда 
I, угарског и свог краља, што је назначено и у адреси: „Пресветлому рим- 
скому цару Леополду првому Угарскому, Србскому, Блгарскому ... краљу”. 20 

Из првог и трећег документа избија дубока понизност молитеља, што 
је у реторској форми обраћања владару вероватно стилизовао епископ Иса- 
ија Ђаковић коме је такав стил био добро познат, док су Пунктови сас- 
тављени у виду захтева. Суштина њихова је у црквеној самоуправи, 
односно у аутономном, привилегованом положају Српске цркве, какав је 
имала под Турцима. 21 Мећутим, пада у очи да се не помињу световна 
права, па ни право избора војводе. То није случајно промакло, али се пос- 
тавља питање зашто је у српским захтевима баш то изостало. На Београд- 
ском сабору је било чак петнаест народних старешина; да ли су они 
захтевали да се уврсте световна права и избор војводе па то није прихваће- 
но, вероватно се никада неће утврдити. О неспоразумима у таквим прили- 
кама обично нису постојали писмени трагови. Може се само наслућивати 
да је хијерархија сматрала да је самоуправа Српске православне цркве у 
римокатоличкој земљи једино важна и да баш такву аутономију привиле- 
гије подразумевају јемчећи њоме остала, световна, национално-политичка 
права. Разумљиво, била је то велика заблуда. 

Пунктови Београдског сабора, а потом и преговори епископа Исаије 
Ђаковића у Бечу, као и прва привилегија, датована 21. августа 1690, навели 
су потоње српске, али и аустријске и маћарске историчаре, на различите 
претпоставке и тумачења велике сеобе и српских привилегија. Оно што је 
било у сфери политичких, верских, војних и привредних интереса Двора, 
с једне стране, и српских, превасходно верских интереса, с друге стране, 
остаће једним делом под велом тајне и потоњих, често полемичких оцена. 
Остају питања без одговора, или одговори без поузданих аргумената. 
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ПЕЧЛТ ПЛТРИЈЛРХА 
ЛРСЕНИЈЛ III 


ЛПТИМИНС ПЛТРИЈЛРХЛ 
АРСЕНИЈА III ЧЛРНОЈЕВИЋЛ 
БЕЧ 1706. 


Епископ Исаија Ђаковић је у Бечу с великим успехом заступао српске 
захтеве. У току преговора, цареви саветодавци су припремили текст прве 
привилегије а српски посланик је био упознат с концептом, који је изазвао 
његово неслагање и захтев да се унесу исправке у виду допуна важних за 
Србе. Наиме, у набрајању области на које се односе привилегије изос- 
тављена је Угарска с Хрватском. По томе би се могло наслутити да Двор 
тада још није мислио на даља повлачења војске већ само на ратовања на 
Балкану, па према томе ни на сеобу Срба. У исто време у Бечу је, по свему 
судећи, било одлучено да се у преговорима са Србима не помиње српски 
староседелачки живаљ у Угарској. Српски посланик је морао да рачуна 
како са сеобом тако и са Србима преко Саве и Дунава, а с њима, чак, и ако 
до сеобе не би дошло. Стога је поднео своје образложење. „У тој представ- 
ци истиче Исаија како је у прошлој аудијенцији, у име православних на 
крајњој граници Угарске, Хрватске, читаве Расције и Јенопоља, поднео 
усмено цару извесне захтеве о слободном исповедању вере. Цар му је, 
истиче Исаија, даље обећао да ће становништво Грчке, Бугарске, Далмаци- 
је, Босне и Херцеговине, која је још под Турцима, узети у заштиту. Цар је 
то заиста и учинио својом дипломом коју сада издаје, али у тој дипломи 
не спомиње се становништво Угарске и Хрватске.” 22 На захтев да се изме- 
ни текст прве привилегије, епископа Исаију је, свакако, мотивисала и бри- 
га о Србима северно од Саве и Дунава, посебно у Барањи и Славонији, где 
су старином били густо насељени, а где су само за неколико година после 
протеривања Турака (од 1687) били изложени силовитом римокатоличком 
прозелитизму. Било му је добро познато (али и цару) да су Срби у Барањи, 
па чак и калуђери манастира Грабовца, под језуитским насртајима, априла 
месеца 1690, само неколико месеци пре бечких преговора о привилегији, 
били принуђени да у Печују потпишу текст уније. 23 Другим речима, да је 
епископ Исаија прихватио првобитни текст привилегије, после велике се- 
обе, која је била извесна, створила би се безизлазна ситуација јер би се сав 
српски народ - староседеоци и тек досељени - нашао у областима које 
нису под заштитом привилегија. 
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ОПРОСПО писмо 
ПАТРИЈЛРХЛ ЛРСЕНИЈЛ III 
ЧЛРНОЈЕВИЋА СА 
КОМПОЗИЦИЈОМ "ВАЗНЕСЕЊЕ 
ХРИСТОВО" 
бакрорсз, око 1700 . 
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„Како се епископ Исаија држао веома енергично, моради су бечки кру- 
гови попустити. Текст већ спремљене привилегије, проширен је речени- 
цом, којом се власт српског патријарха проширује и над православнима у 
Угарској и Хрватској” (nec nun in Hungariae et Cruatiae). Био je то 
дипломатски успех српског посланика, „велик успех православне, а осетан 
пораз римокатоличке јерархије”, која је, нема никакве сумње, била најва- 
жнији царев саветодавац, особито када је у питању било православље. 24 
Овај свој мали пораз римокатолички прелати су добро упамтили. У царе- 
вом попуштању српским захтевима треба видети његову државничку рачу- 
ницу: привилегована Српска црква ће боље испунити своја обећања која су 
се тицала српских ратника у војевању с Турском. 

У преговорима епископа Исаије саветодавац му је био гроф Ђорће 
Бранковић, који је тада живео под „цивилним надзором” у такозваном 
„дворском шпиталу”, али је његова улога у тим преговорима сасвим неја- 
сна. 25 

Првом привилегијом Леополда I од 21. августа 1690. године испуњени 
су српски захтеви изнети у Пунктовима Београдског сабора. Цар се обраћа 
српском архијереју у свечаном тону: „Часном, Оданом, Нама љубезном 
Арсенију Чарнојевићу, Србаља источне цркве грчког обреда архиепископу, 
епископима и свима другим црквеним и мирским сталежима, капетанима 
и поткапетанима, најпосле целом општинству истога обреда и народа 
српског...” У помену српских војних старешина и поновном позиву на 
оружје „против најжешћег душманина хришћанског” 26 сагледавају се нај- 
важније околности у којима је прва привилегија потврћена царским печа- 
том. „Уједно цар објављује да је уважио српске молбе и одлучио: да се 
Срби могу слободно и даље држати обичаја српске православне цркве и 
старог календара, а да им никакви, ни световни ни црквени сталежи не 
смеју сметати; да могу слободно и самостално између себе постављати 
архиепископа кога црквени и световни сталежи између себе изаберу; да 
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ПОТПИС ПАТРИЈЛРХЛ 
ЛРСЕПИЈА III 

"Арсеније III Чрнојевић Божијеју 
милостију архиепископ пекскиј и 
патријарх србски. ” 


речени архиепископ слободно може располагати са свима православним 
црквама, да може посвећивати епископе и распоређивати калуђере по ма- 
настирима, да може самостално градити храмове, где буде требало, и на- 
мештати српске свештенике по појединим местима; једном речју, да као и 
до сада буде на челу православне цркве и њене верске заједнице, те да има 
власт располагања, из сопствене црквене власти, а по повластицама доби- 
веним од ранијих угарских краљева, у целој Грчкој, Рашкој, Бугарској, 
Далмацији, Босни, Јенопољу и Херцеговини, као и у Угарској и Хрватској, 
где год има Срба и докпе год буду верни и покорни (курзив Д. Д.); да 
црквеном сталежу (православном архиепископу, епископима, монасима и 
духовницима сваке врсте) остане сопствено право располагања у црквама 
и манастирима, тако да им у томе нико не може сметати; да црквени 
сталеж остане ослобођен оддесетка, данка иуконочавања (курзив Д. Д.); да 
осим цара, никаква световна власт не може затварати или заробити људе 
црквеног сталежа, него да тим људима кад нешто скриве једино архиепис- 
коп има власт судити и кажњавати их црквеним казнама... најпосле неће 
се дозволити да нико од црквених ни од световних људи чини какве 
сметње српском архиепископу или епископима при њиховом обилажењу 
ради надгледања манастира и цркава или ради поуке народа и општи- 
на...” 27 

Првом царевом привилегијом остварена је потпуна црквена аутономија. 
Ваља приметити да је само „црквени сталеж” био ослобођен десетка и 
осталих тражбина, док је народ, претежно сеоски, остао незаштићен. Због 
тога су се Срби у XVIII столећу радо прихватали свештеничког позива, 
али и војног, што се оснивањем Војне границе подразумевало. Напослетку 
треба додати да је у тексту привилегија извршена и једна, за Србе, непо- 
вољна исправка. У првобитном тексту четири латинске реч: vell in posterum 
erunt (да ће тако бити и убудуће) замењене су одредбом et quatenus et 
quamdiu Nobis et singuli fidelis et devoti erunt (и донде и онолико дуго колико 
нам сви заједно и сваки понаособ буду верни и покорни). 28 


* * * 


Док су оних августовских дана дворски калиграфи исписивали и укра- 
шавали прву српску царску привилегију, те за Србе преломне 1690. године, 
аустријска војска се повлачила према Београду, а испред и иза ње кретала 
се велика маса српског живља. Дуго путовање, почетак сеобе, праћено неиз- 
весношћу. 

Патријарх Арсеније III Чарнојевић, епископи, духовници и мањи број 
људства из пратње прешли су Саву после Београдског сабора. 29 Забележе- 
но је да су се кретали десном страном Дунава, преко Барање, где су сазна- 
ли за присуство и акцију језуитских мисионара, али и о формално 
поунијаћеним Србима. 30 Преко Будима, где је у подграђу Табан 31 затекао 
знатан број староседелачког српског живља, патријарх је стигао у Комо- 
ран, познат још од XV столећа по српским шајкашима, који су крај зидина 
тврђаве имали древну цркву. За дуге турске владавине Угарском, Коморан 
је био на другој страни граничне линије: аустријско утврђење које је држа- 
ла царска војска и српски шајкаши. Многи су имали помађарена презиме- 
на, али су се у српској православној општини држали чврсто као „коморан- 
ски христијани Срби”. 32 Ту је, међу својима, патријарх дочекао епископа 
Исаију, који му је предао привилегије Леополда I. 

Српски архијереји су се могли уверити да је текст царске дипломе 
повољан и да задовољава српске захтеве изнете у Пунктовима Београдског 
сабора 33 Међутим, дало се приметити да постоји вешта замка у делу рече- 
нице у којој се Србима обећавају тражена права, али „докле год буду верни 
и покорни”, што је могло изазвати сумњу да ће се привилегије тумачити 
условно и на штету Срба. Ту неповољну клаузулу Срби ни касније нису 
могли избећи. Управо та увијена а опака одредба задаваће Србима тешке 
ударце изрицане јавно, а подстицане тајно. Иза ње су стајали цареви савет- 


ници из римокатоличких кругова. 
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У целини посматрано, српски писмени захтеви и преговори Исаије 
Ђаковића у Бечу говоре о томе да је до велике сеобе Срба и издавања 
привилегија дошло per modum pacd, дакле, на основу уговора који има 
државноправну тежину. 34 Срби нису у сеоби прешли у Угарску као „незва- 
ни гости”, како су неки историчари сматрали. 35 Њихов статус утврђен 
уговором с аустријским царем - угарским, а од тада и њиховим краљем, 
потврђен привилегијама, имао је типично феудални карактер. Тај статус се 
постепено мењао из више разлога, али и стога што је Хабсбуршка монар- 
хија поступно прелазила на апсолутистички систем владавине. Српски 
прваци су, ипак, с олакшањем прихватили прву привилегију, али су у исто 
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ИСЛИЈЛ ЂЛКОПИЋ, ЕПИСКОП 
ЈЕПЕИОЈПСКИ И МИТРОПОЛИТ 
КАРЛОВАЧКИ 



време, још тада, у Коморану, били суочени с великим невољама које су им 
и поред њиховог посебног, привилегованог положаја, задавале угарске жу- 
панијске власти и Римокатоличка црква, посебно надбискуп острогонски, 
примас Угарске, Леополд гроф Колонић. 

Упркос царској привилегији, водећи римокатолици у држави нису 
„хтели да знају ни за какав изузетан положај српске цркве и народа”. 36 Да 
би се обезбедили од угарских локалних власти и конгрегација, Срби су 
замолили цара да се привилегије оснаже и преко Угарске дворске канцела- 
рије, што им је и дато посебним патентом, тзв. Протекционом дипломом 
од 21. децембра 1690. године, којом се, заправо, потврђује прва царска при- 
вилегија од 21. августа 1690, „па се истиче да је Леополд Србе, са свим 
њиховим припадницима, имањем и добрима, примио под своју заштиту, 
старање и покровитељство и да их препоручује заштити, одбрани и покро- 
витељству угарских сталежа и шта више тим сталежима наређују да 
убудуће уместо самог краља и у његово име бране и заштићују од сваког 
сметања и штите архиепископа, епископа, свештенство и световњаке пра- 
вославне цркве...” 37 То је највише што су Срби у години велике сеобе 


формално добили од владара чији су, управо, постали поданици. 

Формална права стајала су на једној, а стварна права на другој обали 
српског положаја у Хабсбуршкој монархији. Те су обале често биле непре- 


мостиво раздвајане. Проблеми су настајали и зато што је српски народ био 
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НАСЛОВНА CTPAHA 
рукописног превода 
привилегија из 1732. 

Преводиоци МАТЕЈ ЈЕЛЕНЕК 
и АВРАМ ЈОАНОВИЋ 
(Библиотека Матице српске РР 304). 


Друга страна рукописног 

Ж евода привилегија из 1732: 
сланије призивагелноје первоје 
к патријархуАрсенију Чер” 


насељен без смишљеног плана, боље рећи расејан у неколико жупанија. 
Отуда се већ од првих дана постављало питање јединствене територије, 
али и световне власти. Истакнути Срби световног сталежа прихватали су 
идеје грофа Ђорђа Бранковића, који је тада имао, правно нејасан, статус 
полузаточеника. Он је, како се сматра, поново покренуо питање српског 
војводе, положај на који је одавно претендовао. Поред народних првака, 
Бранковићеву намеру прихватиле су и војничке старешине. Владало је 
мишљење да је народу, уз црквеног, потребан и световни поглавар у лицу 
грофа Ђорђа Бранковића, као од цара постављеног војводе. Заборављало се 
при томе да привилегијама Србима није дата могућност да имају другу 
интерну власт осим црквене. 

И досељени Срби и Двор су знали да им ускоро предстоји војевање на 
јужном, турском ратишту. Због тога су српске народне старешине сматра- 
ле да се питање српског војводе неће моћи избећи. У исто време је у 
Дворском ратном савету планирано регрутовање и оснивање посебне војне 
јединице, „рацке милиције”. И док је Ђорђе Бранковић, потпуно потиснут 
из јавног живота, проводио празне дане у старом „дворском шпиталу”, 
његово име је, с различитим призвуком, изговарано и на српској и на 
аустријској страни. Даљи догађаји ће се брзо и непредвидљиво одвијати. 
Испољиће се српска политичка наивност и бечко дворско дипломатско 
лукавство у опхођењу с поданицима. Испрва се чинило да ће српски захте- 
ви везани за постављање Ђорђа Бранковића за војводу бити испуњени. 
Наиме, бечком заточенику изненада је Леополд I обновио ранију диплому 
и неочекивано га подигао „у ред угарских грофова”. 38 Како се могло оче- 
кивати, „издање грофовске дипломе није остало без последица. Када су се, 
на позив Беча, у марту 1691, због формирања рацке милиције, састали у 
Будиму српски главари и сазнали онде за потврду Бранковићеве дипломе, 
извикан је и изабран био Бранковић за старешину и деспота српског наро- 
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КАРДИПАЛ ЛЕОПОЛД ГРОФ 
КОЛОНИЋ ПРИМАС УГАРСКЕ 



да. Овај чин био је само последица тадашњег расположења. Посред стра- 
ног елемента и у туђој држави, спремајући се, при том, да ратују као 
цареви савезници, шта је било природније за народне главаре него да се 
окупе око човека који им се, силом прилика, сам нудио?” 39 Посреди је, 
одиста, било распложење, без дубљег поимања и стварних могућности за 
успех овог чина. 

Српским првацима и народу било је доста живота у туђини и насиља, 
која су тешко подносили тим пре што су била у супротности с њиховим 
правима. Србима се тада ратовало с Турцима, због чије су офанзиве и 
избегли у Угарску, а у њиховој свести је била жарка жеља да, уз учешће 
моћне царске војске, ослободе све српске земље и да - сада у повратку - 
прекораче своје прагове. У Будиму окупљени капетани и старешине су, 
„извикавши” грофа Ђорђа Бранковића за свог вожда и војводу, замишљали 
ослобођену, полувазалну Србију под окриљем краљевине Угарске, односно 
Хабсбуршке монархије, будући да су цара Леополда I признали за свог 
краља. Тако су замишљали повратак „слободе” обећане у првој привилеги- 
ји. То мишљење је делио и бечки заточеник, особито када је до њега 
допрла вест да је у Будиму изабран за војводу. На Двору се друкчије 
мислило и одлучило. И поред српског захтева, и друге по реду молбе 
грофа Ђорђа Бранковића да се пусти на слободу, то није испуњено. 
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Распршиле су ce српске наде. Уместо ослобођеног Бранковића, кога су 
већ видели као српског војводу, царском дипломом од 11. априла 1691. 
године Србима је одређен подвојвода, вицегенерал, негде називан као Vice 
Duktor Rascianae militiae, иначе официр у царској служби, Коморанац Јован 
Монастерлија, Србин, који је лакше говорио мађарски и немачки него 
српски. 4 ^ Свечану инсталацију обавио је командант Будима барон Ареј 
Зага, на будимском брду Св. Гелерт, изнад српске вароши Табана, у при- 
суству српског патријарха, седам епископа, народа, српских капетана и тек 
регрутованих војника. 41 У Бечу су сматрали да је питање српског војводе 
коначно решено. Очекивала се само вест о броју будућих српских ратника 
за предстојећи поход. Срби нису могли бити задовољни овим решењем, 
али су, по свој прилици, умирени од хијерархије, показали „покорност”. 
Иако је било очито да им је Монастерлија „натурен”, Срби су наивно 
сматрали да је он само привремена замена грофу Ђорђу Бранковићу. У 
својим молбама упућеним Двору упорно су и даље покушавали да га осло- 
боде, али то није уродило плодом. Нерасположење је тињало, па су се неко 
време „носили мишљу да не учествују у рату с Турцима” 42 У исто време 
патријарх Арсеније III Чарнојевић водио је своју политику. Њему је одго- 
варало решење с подвојводом Јованом Монастерлијом, који је наименован 
само за заповедника српске милиције. Човек старог кова, конзервативан по 
уверењу, али и по политичком искуству стеченом за турске власти, патри- 
јарх није „хтео трпети световнога старешину” 43 Радио је на томе да у 
наредној привилегији та власт буде њему додељена. Био је то први сукоб 
интереса хијерархије и српских војника и народних старешина. Превагну- 
ле су намере патријархове. Биле су истоветне с царским. Десило се то у 
лето исте, 1691. године, у време припрема царске војске за рат с Турцима. 

У армији Лудвика Баденског, под командом вицегенерала Јована Мо- 
настерлије, у победничкој бици код Сланкамена, Срби су учествовали с 
10.000 војника. Био је то њихов славни успех који се дуго памтио и ценио 
на Двору. 44 Та бурна година донела је и другу царску привилегију. 


* * * 


Друга привилегија, од 20. августа 1691. године, издата преко Угарске 
дворске канцеларије, упућена је на првом месту Србима у Угарској и Сла- 
вонији, а потом и у осталим областима. У првом делу поновљен је текст 
прве привилегије, док је у другом делу важан додатак: „Леополд избеглим 
српским сталежима даје нова обећања и повластице: да ће се на сваки 
начин трудити да Србе победоносним оружјем што пре врати у њихове 
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земље и седишта; да жели да Срби остану под вођством сопствених власти 
и да могу несметано уживати од владара добивене старе привилегије и 
служити се својим обичајима; сем тога краљ пристаје, за случај ако право- 
славно лице умре без деце и крвних рођака, да цело његово имање припа- 
дне архиепископу и цркви, а исто тако ако умре архиепископ или који 
епископ да цела његова заоставштина преће на архиепископију; најпосле 
наређује да сви православни Срби имају зависити од архиепископа као 
свог црквеног поглавара и то како у црквеним тако и у световним ствари- 
ма” 45 (курзив Д. Д.). Другом привилегијом испуњени су у пуној мери за- 
хтеви патријарха Арсенија, али је запечаћена судбина грофа Ђорђа 
Бранковића. Та привилегија је, поред осталог, установила једну врсту 
српске локалне теократије, што је било противно очекивањима народних 
првака и официра. То ће у XVIII столећу изазвати оне познате, често ружне 
трзавице, оптужбе, чак и жестоке свађе између тек стасалог српског грађан- 
ства и хијерархије. Те неуљудне распре, које су нанеле велику штету тада 
тако потребној сарадњи „духовенства” и „гражданства”, а које су се често 
тицале новца, огољено показујући грамзивост првих, стизале су - као при- 
мери српске неслоге - и до Двора. Још је горе што су те распре уносиле 
немир у народ. 

Дајући патријарху и световне надлежности, Двор је поступио држећи 
се тзв. персоналног права датог духовном лицу, архијереју, којим је започео 
формално утврђивање односа са српским народом регулисаним привиле- 
гијама. Српским световним сталежима остављена је могућност да се ис- 
поље на плану ратничком, привредном (трговина, занатство) и делимично 
просветном. У бити, просвета и уметност, култура у општем смислу, биле 
су дуго под строгим патронатом цркве и воље архијереја. Феудално збри- 
нути земљишним поседима, које им је Двор одредио, обогаћени архијереји 
су користили своја световна права, али су издашније помагали само цркве- 
ну уметност, посебно архитектуру и иконопис, док за друге видове грађан- 
ске културе углавном нису имали разумевања. 

Трећој царској привилегији, од 4. марта 1695, претходили су за Србе 
важни догађаји везани за црквени живот. Патријарх је боравио у канонској 
визитацији српским парохијама и манастирима у Славонији и Хрватској, 
све до манастира Лепавине, с циљем да учврсти православље у крајевима 
где се осећала највећа пресија Римокатоличке цркве, као и да „уреди цркве 
и манастире, поучи српске калуђере, и потчини их законитој духовној влас- 
ти”, а све то у складу са својим правима наведеним у привилегијама. Била 
је то веома успешна мисија, „па је ускоро после његовог одласка оживео 
нови снажан покрет против уније који је... очувао православље и српство 
у тим областима”. 46 Потом је патријарх предузео црквеноадминистративно 
уређење српских епархија основаних у Угарској још под турском владави- 
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ном а у саставу обновљене Пећке патријаршије, 1557. године. Арсеније III 
је поставио и посветио епископе на упражњене епархије и основао нову, 
Печујско-сечујско-сигетско-мохачку епархију, да заштити Србе у Барањи 
од Печујске бискупије и језуитске акције. 0 постављењу нових епископа, 
махом својих придворних калуђера из Патријаршије, обавестио је цара и 
замолио да потврди њихово наименовање по епархијама. Патријарховој 
представци од 28. јуна 1694. године жучно се супротставио кардинал Коло- 
нић и остали бискупи, револтирани противунијатским радом православне 
хијерархије. Колонић је, чак, наводио да успешна патријархова активност 
не спречава само деловање Римокатоличке цркве и њене мисије међу пра- 
вославним Србима, Румунима и Грцима, већ да на тај начин угрожава и 
политичке интересе Монархије. Супротставио се и постављању православ- 
них епископа на упражњене епархије јер би се тако десило да у истој 
епархији седе два епископа (римокатолички и православни), што би било 
противно канонском праву Католичке цркве, али и државном праву сред- 
њовековних угарских краљева. На крају свог поднеска кардинал Колонић 
предлаже да се патријарх „великим обећањима” приволи на унију, а уколи- 
ко то одбије, да се његова архијерејска права сведу само на околину Сен- 
тандреје. 47 Мишљење кардинала Колонића било је у супротности с 
правима датим Српској православној цркви а утврђеним привилегијама. 
Било је то, јасно се осетило, пре изливена мржња него став. 


БЕОГРАД КРАЈЕМ XVII ВЕКА 
ЦРКВЕНО - НАРОДНИ САБОР 
ОДРЖАН 18. VI1690. 



* * * 


У исто време су цареви саветници обавештавали о све изразитијој све- 
товној активности српског патријарха, посебно о томе да је поправио одно- 
се с грофом Ђорђем Бранковићем. Патријарх се у Бечу одиста састајао с 
Бранковићем. Потом је, неочекивано, стигла и његова молба за пуштање 
сужња на слободу. Патријарх је то учинио под притиском јавног мњења. И 
одлуке црквено-народног сабора у Баји, јануара 1694, који су припремили 
патријарх и официри с Монастерлијом, непријатно су изненадиле Дворски 
ратни савет и владара. 48 Забрињавајуће је било то што Срби, расејани по 
пространствима Паноније, захтевају да се населе на ужој, својој територи- 
ји. Тражили су да то буде Мала Влашка и Срем са Славонијом, где су 
одраније били густо насељени и где су имали јака духовна упоришта, од 
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Коморан - Komora, бакрорез, XVIII 
век Српска ирква Die Raizische 
Kirche, прва с лева. 

У Коморану је патрнјарх Арсеније 
III примио прву привилегију 
Леополда I датовану 21. августа 1690. 



фрушкогорских манастира до Ораховице, Пакре и Лепавине. Ту би, како су 
предлагали, живели под управом својих старешина, признајући власт угар- 
ског краља. Отписом Дворског ратног савета од 31. маја 1694. српском 
захтеву није удовољено. Упућени су ради одбране границе на Ђулинско 
поље, област између Мориша и Кереша, а мањим делом у Срем и Славони- 
ју. Цар, дакле, није изашао у сусрет српским жељама, које су се, у крајњој 
линији, тицале separatum territorium, на шта су у Бечу били осетљиви. 49 У 
исто време цар није удовољио ни предлозима кардинала Колонића „да у 
Угарској нема места за две вере”. Верска права су формално била загаран- 
тована и првом и другом привилегијом а засебна етничко-територијална 
област ни првом, ни оном другом. Све што се односило на верска права 
могло је бити ометано, што су локалне власти и чиниле. И даље су жупа- 
нијске власти спречавале канонске визитације православних епископа, док 
је с друге стране римокатолички клир енергично захтевао „десетак”. Оба 
поступка била су супротна слову привилегија. 

Своју тужбу због кршења српских зајемчених права изнео је патријарх 
цару за време боравка у Бечу, почетком 1695. године. Заправо, посреди су 
били захтеви да се уклоне постојеће сметње, да се потврде новопостављени 
епископи и да им се омогући вршење архијерејских дужности у епархија- 
ма. То је изазвало поново оштре протесте кардинала Колонића. Иако је 
углавном делио мишљење свог најистакнутијег духовника, цар је, због 
поновне турске опасности, чак најављене офанзиве, дакле због потребе да 
српски граничари учествују у том рату, изашао у сусрет захтевима српског 
патријарха. То је и озваничио новом привилегијом. 

Трећа царска привилегија објављена је пет година после велике сеобе. 
Упознавањем с њеним садржајем стиче се утисак да она углавном потврћу- 
је оне пређашње; другим речима, да су поштоване претходне две привиле- 
гије, до ове треће не би ни дошло - цар би само посебним указом имао да 
потврди новоустоличене епископе. Међутим, невоља је била у томе што је 
за то кратко време српски народ и поред привилегија трпео жестоке ударце 
са разних страна. То кратко време живота у збегу у Угарској, препуно 
животних недаћа које је подносио избегли српски народ, најсажетије и 
најсугестивније је описао јеромонах Михаило Раваничанин: „Својих домо- 
ва и манастира и сваког добра лишени, а овде никакво добро нисмо на- 
шли. И пробависмо овде 4 године по злу добра чекајући, и не доче- 
касмо...” 50 Царски ослонац се показао непоузданим: претходне привилеги- 
је су изневераване готово у свим областима Угарске, иако су Срби редовно 
и пожртвовано испуњавали своју најтежу, ратничку обавезу. 

Привилегија од 4. марта 1695. није насловљена патријарху, заступнику 
српског народа, као претходне две, већ је као нека врста царевог циркулара 
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упућена другој страни: аустријским и угарским личностима и институци- 
јама, како црквеним тако и грађанским и војним, од којих је зависила 
судбина populis rascianis. Тим документом цар упознаје све угледне и одго- 
ворне да му се обратио српски патријарх представком о угрожености цркве 
и народа, истичући српске ратне заслуге. Због њиховог „лепог и племени- 
тог” дела, цар наглашава да је узео Србе у заштиту привилегијама из 1690. 
и 1691. године. И поред највише заштите „усуђују се неки становници 
обојега сталежа без обзира на краљеву вољу и допуштење узнемиравати 
архиепископа и народ српски у прастаром вршењу њина обреда или им 
сметати у црквеној управи или их принуђавати на давање десетка који им 
не припада, што је скопчано с великом штетом по Србе а са опасношђу за 
краља”. 51 Како се из овог види, цар-краљ је одиста упутио оштар укор 
свима који су се огрешили о Српску цркву, али и о царске привилегије 
дате Србима. Тешко је рећи у којој је то мери било докраја искрено, али је 
извесно да је било сходно оновременим приликама. Дакле, у тој привиле- 
гији владар наређује: „... да архиепископу остане неповређено старо досто- 
јанство и власт постављати епископе своје вере, јер му ово по праву и 
обичају његове вере припада; да се примају и утврђују они епископи које 
је архиепископ дотле поставио да могу у одређеним окружјима (дистрик- 
тима)... своју службу несметано вршити, кривце поправљати и кажњавати, 
убирати свитак (столу) и црквене приходе који им припадају по прописи- 
ма цркве и по старом обичају и обављати своје звање, но без какве штете 
по прелате и Римокатоличку цркву; најпосле да сав народ (српски) нас- 
тањен по градовима, варошима и границама или ма где се налазио у угар- 
ским земљама по упутству или дозволи Дворског ратног савета може 
слободно исповедати своју веру и вршити њене обреде без икаква страха 
или опасности... да српски народ остане ослобођен десетка онако како је 
био ослобођен још по тређем члану петог декрета краља Матије и по по- 
следњем члану декрета краља Владислава, али да тај десетак употреби за 
издржавање и плату епископа своје цркве а да му се сметње од стране 
прелата и коморских чиновника не смеју чинити. Зато краљ, да би Срби 
остали у несметаном уживању својих слобода и да би се у даровним пра- 
вима боље осеђали и тим више утврдили мржњу против отоманског ти- 
ранства... узима архиепископа, епископе и српски народ под своју особну 
заштиту и покровитељство, поверава их заштити и одбрани угарских ста- 
лежа и редова, и наређује свима да, кад год од архиепископа или епископа 
буду умољени, овима за чување добијених права и повластица пруже по- 
моћ, потребну одбрану и заштиту против сваког незаконитог и насилног 
нападача и узнемириоца - докле ствари буду овако стајале како је у 
привилегији речено.” 52 
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МЛИЛСТИР КРУШЕДОЛ 
Задужбина и маузолсј срсмских 
деспота Еранковића. саграђен 
почетком XVI вска. Посде всдике 
сеобе, на црквено-народном 
сабору 1708. године проглашсна 
јс овдс Крушедолска митрополија; 
од 1713. названа Карловачка 
митрополија. У Крушедолу су 
сахрањени патријарх Лрссније III 
и митрополит Исаија Ђаковић. 
(Еакрорез Захарије Орфелина, 1775.) 



Ако се упореде патријархова представка и царева трећа привилегија, 
уочиће се да су тада de iure осујећене пресије римокатоличких прелата и 
угарских сталежа. Стварност је, међутим, донела друкчије односе. Не без 
повода, јер су се и у овом покровитељском, милосрдно интонираном тексту 
нашле правне и политичке замке. Наиме, заслужене и чврсто обећане 
српске повластице условљене су у наведеној привилегији изричитом 
одредбом: ако су „без штете за прелате и Римокатоличку цркву”. То је, 
разумљиво, давало прилику Римокатоличкој цркви да самовољно прогласи 
оно што је за њу штетно, и да се уз такво покриће супротстави „шизмати- 


цима”, „Рацима”, па чак и да у званичним текстовима употребљава те по- 
грдне термине за православне Србе. За прелате Римокатоличке цркве је и 
само постојање православља у Угарској било штетно, што су у својим 
„мишљењима” поднетим владару отворено наводили. Могућност за разли- 
чита и недобронамерна тумачења привилегија налази се и у оној завршној 


и општој напомени: „док ствари буду овако стајале”. Може се сматрати да 
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ове вешто постављене „клаузуле мењају вредност свих обећања”, заправо, 
да мењају безусловни смисао привилегије. Но, треба се сетити да слична 
ограда стоји и у првој привилегији, којом се обећава да ће Срби имати 
своја права „докле год буду верни и одани”, чиме су били изложени не 
само сталној провери него и могућности сасвим релативног и субјективног 
процењивања њихове верности и оданости. Отуда је испуњење ових рас- 
тегљивих и немерљивих појмова политичког карактера увек могло бити 
доведено у питање, у чему је и лежала могућност за разна сумњичења. 

Три привилегије Леополда I чине темељ државноправног положаја 
српског народа у Хабсбуршкој монархији. О чврстини тог темеља стиче се 
потпунији утисак када се изближе сагледају могућности српског народа да 
оствари своја права. Држава је била оптерећена ратовима, унутрашњим 
административним променама и реформама, а то је веома много утицало 
на живот њених православних поданика. Најчешће на њихову штету. 


HLTAP i 

За нрсмс борапка руског цара у 
Бсчу. у лсго 1698. године, 
пагријарх Лрссније III обавестио 
јс царспс сарадпике и државног 
сскретара Прокопија Богдановича 
Возницина о гсшком положају 
српског народа у Хабзбуршкој 
монархији и о нспоштовању 
привилсгија. У исто време Петар 
I нијс примио српског патријарха 
у најављсну аудијенцију. 



'Sej /оч et УеЈ tmvaux ont irutruit Ićj mortcb ; 

fit tout рошг jon -pcupU . ct Ja flU l imcU , 
Zoroajtrc , Ол>ги , voiu c iitcj dtd cMutcb , 
Et ccđt lui jcui qui iej mc/rvt -сЗ . 


.7? &хи.жп Jkennikoe*. 


После треће привилегије, у току наредних десет година, до своје смрти 
1705. године, Леополд I није више издавао Србима дипломе сличне са- 
држине. Потоњи наследници престола објављивали су само потврде или 
конфирмације Леополдових привилегија. Јосиф I је обнародовао своју кон- 
фирмацију 1706. године, Карло VI (III) 1713, а Марија Терезија 1743. 
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Последња деценија владавине ЈТеополда I - крај XVII и почетак XVIII 
столећа - испуњена је ратним догађајима и другим, важним политичким, 
који су и те како утицали на српска привилегијална права, а потом и на 
конфирмације привилегија. Српски хусари и пешадинци пожртвовано су 
се борили како на јужним, турским ратиштима, у војни за њих ослободи- 
лачкој, тако и на удаљеним, западним, оном на Рајни и оном за шпанско 
наслеђе. 

Опсада Темишвара 1696. била је узалудна, а битка код Хетина на Бегеју 
поразна. Ипак, у изворима је остало забележено да су се српски ратници 
храбро борили под командом подвојводе Јована Монастерлије. Идуће, 1697. 
Дворски ратни савет је команду трупама на турском ратишту поверио 
младом војсковођи, принцу Евгенију Савојском. Успех није изостао. Била 
је то велика победа царског оружја 1. септембра код Сенте. Углавном, 
заслугом Срба. Сматра се да та битка означава завршетак дуготрајног и 
обострано изнурујућег „бечког” рата (1683-1697), који се водио на широком 
простору Паноније и Балкана, у ослобађањима и губљењима утврђених 
градова и читавих области, најчешће настањених српским живљем, и уз 
учешће српских ратника. 53 

У току дипломатских преговора који су следили после битке код Сенте, 
патријарх Арсеније III је у лето 1698, у Бечу, упознао руског државног 
секретара Прокопија Богдановича Возњицина „с тешким положајем срп- 
ског народа” у Хабсбуршкој монархији. 54 Жеља је била да српске привиле- 
гије буду оснажене предстојећим мировним уговором. Српско обраћање 
Русији није, на жалост, задовољило жељена очекивања, а нису уродиле 
плодом ни молбе грофа Ђорђа Бранковића упућене руским преговарачима 
у Бечу Да се заузму за његово ослобођење. Русија је гледала своје глобалне 
дипломатско-политичке и војне интересе, који су, бар делимично, тада 
зависили и од Аустрије. У тој империјалној политици православне Русије, 
српско питање у Хабсбуршкој монархији није ни запажено. А Срби су и 
даље гледали „на Русију као на Месију”. 

Као последица битке код Сенте, најважнији историјски догађај збио се 
26. јануара 1699. у Сремским Карловцима. После дужих дипломатских пре- 
говора склопљен је мировни уговор између зараћених сзрана, Аустрије и 
Турске, уз учешће заинтересованих европских држава. 55 Поред одредби 
Карловачког мира, изражених у двадесет тачака, тада је повучена граница 
по којој је Банат остао под турском влашћу, Бачка, Барања и Славонија под 
аустријском државном управом, док је Срем преполовљен. Нова граница је 
пратила токове Мориша и Тисе, прелазила Дунав код Сланкамена и косом 
линијом пресецала Срем до Сремске Митровице, па настављала Савом, на 
западу Уном, да би испод Динаре оделила Аустрију од Млетачке Далмаци- 
је. Најнеприпродније је био подељен Срем: на доњи, југоисточни, турски 
део, и северозападни, аустријски. 


НАТПИС НА АНТИМИНСУ 
МИТРОПОЛИТА ИСАИЈЕ 
ЂАКОВИЋА 

Сај свајти и божеставни жртавник 
преосвјашчене митрополије 
крушедолскије и остали цркава 
иже обретајутсе под властију 
цесара римскаго, ва места 
патријаршије пекскије саборне 
знову учинене, докле бог дас и 
престол пекски добије се, лето 
7216 - 1706. 

Сему ктитор трудом и 
иждивенијем преосвашчени 
митрополит крушедолски кир кир 
Исаија Дијакович. 



пекскн aoGiece 
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ВОЈНА ГРАИИЦА УДРУГОЈ 
ПОЛОВИНИ XVIII СТОЛЕћА 
ПОСЛЕ УКИДА1ВА ПОТИСКО- 
-ПОМОРИШКЕ ГРАНИЦЕ 


Карловачким миром нису се распршиле дирљиве наде Срба у Угарској 
да ће њихове земље бити ослобођене и да ће се вратити у завичај. А 
њихова дубоко доживљавана самообмана изгравирана је и на бакрорезном 
антиминсу 1708. године, где пише да је тај сакрални предмет Крушедолске 
митрополије „ва место патријаршије Пекские знову учињене, докпе бог 
даст и престол пекски добие се!” 56 Ипак, прегли су Срби да свој положај 
баш тада осигурају, док је Беч предузео мере да њихове захтеве обеснажи 
и да их искористи. Стиче се утисак да су се поновили ранији српски 
политички захтеви: патријархов протест због повреде привилегија, актив- 
ност грофа Ђорђа Бранковића и његове узалудне мОлбе и жалбе упућене 
цару у Бечу, али и цару Петру Првом, „заштитнику православља”. Уместо 
да буде ослобођен, несрећни гроф је 1702. заршио као доживотни заточе- 



ник, у Хебу, северно од Прага, удаљен од Срба, а тиме и од националних 
послова и личних и политичких циљева. Ипак, његово заточеништво у 
Хебу било је, можда, најважнији период његовог пустоловног живота. Је- 
дино плодан, у сваком случају. Тада су настале Хронике 51 

Релативно мирне прилике послужиле су Аустрији да, ослањајући се на 
српску милицију, организује Потиско-поморишку и Посавско-подунавску 
војну границу. 58 Тиме се Аустрија за дуже време осигурала, али не само у 
војном, одбрамбеном смислу; унеколико је решила и проблем „незадовољ- 
них” Срба. То је, разумљиво, задирало и у њихово схватање привилегијал- 
них права. Било је очито да су Срби, само за неколико година војевања 
против Турака, прихватили војнички живот као стално занимање. Огугла- 
ли су на егзерцире, маршеве и, најзад, на битке. Срби су описани као 
„рођени војници”, који „у мирно доба не стају много”, док „у ратно доба не 
треба бринути за регрутовање”; затим да „не дезертирају непријатељу”, да 
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„услед постова које држе стају мање него други”, па чак и да „ређе по- 
бољевају него други”! Ова похвална оцена грофа Јозефа Бартенштајна, 
председника Илирске дворске депутације, дата с висине, готово да је била 
понижавајућа. 59 Јевтина а изузетна војска, „живи зид против Турака”, како 
је написао путописац Фридрих Вилхелм Таубе. 60 Живи зид - то није била 
само стилска фигура. 

Сведена искључиво на војне власти, под командом царских генерала, 
Војна граница је, заправо, била „власништво царске куће”. Срби су, дакле, 
постали patrimonium domus Austriacae - што је лепо звучало, али више као 
почаст, која је ласкала српским официрима. Срби су, заправо, подељени на 
оне у посебном статусу Војне границе, на сељаке у Провинцијалу или 
Паорији и оне који су живели у варошима, на грађанство. 



После Карловачког мира и уређења Војне границе, у Бечу се сматрало 
да је наступило право време да се сломи отпор српског православља. Удар 
је дошао неочекивано, у исто време од Римокатоличке цркве и државних 
власти. Био је то прави напад на утврђена права српског патријарха и на 
општа права православних Срба дата царским привилегијама. Сматра се, 
чак, да је тада „почело јавно гоњење патријарха” што се очитовало у поку- 
шају да се забране канонске визитације, а архијерејска јирисдикција сведе 
на најужу територију, како је то раније предлагао кардинал Колонић. Било 
ја драстичних примера повреда привилегија, међу које свакако спада и 
царева наредба од 3. августа 1700. године да се „шизматици” у Печују 
морају сјединити с Римокатоличком црквом, иначе „ће бити протерани из 
града и градског подручја”. 61 Све је указивало на то да је Леополд I, после 
завршетка бечког рата и успостављања мира на турској граници, променио 
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однос према православним поданицима. Дојучерашњи заштитник приви- 
легија, сада их је сам угрожавао. Овога пута српске недаће нису долазиле 
само од локалних власти и појединих бискупија већ и од владара. Такве 
промене у царевом односу према православљу уследиле су опет под утица- 
јем кардинала Колонића. У чврстој намери да оствари начело јединствене 
религије у држави, он је појачао свој утицај на владара и своју политичко- 
-мисионарску активност да, уз помоћ власти, доће до сједињавања „шизма- 
тика” с римском црквом. У таквој атмосфери најаве прогона цар је 8. марта 
1703. године обавестио Будимску субделеговану комисију да забрани па- 
тријарху Арсенију III „бесправно ношење патријаршке титуле, преписку са 
Турцима, као и сазив генералног синода, који је Арсеније без знања царева 
сазвао”. 62 


СЕКУЛА ВИТКОВИЋ (1Ш - 1754) 
Као заповсдник чсгс ол 5(Х) хусара 
учссгвопао у биткама са куруиима 
Фрањс Ракопија. Годипс 1741. 
добио чин обрстлајтнанта а тада 
је у npanbH патријарха Арсснија 
IV Јопанопића Шакабснтс био 
члап српскс дспутапије која јс у 
Бечу од нарипе Марије Тсрсзијс 
захтсвала потврду српских 
привилсгија. - ВитковиИ је био 
вслики приложник манасгира 
Шишатовца. 
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Те, 1703, године избио је мађарски, антихабсбуршки устанак „куруца”, 
под вођством кнеза Ференца II Ракоција и грофа Миклоша Берчењија. Био 
је то снажан оружани покрет за одбрану старих сталешких права мађар- 
ског племства која је Аустрија укидала присвајајући себи потпуно право 
наслеђа на Угарску. 63 У повремено силовитим окршајима између царске 
војске и устаника, који су завладали читавим областима, Србима није било 
допуштено да остану неопредељени. Прогласом од 9. августа Ракоци је 
позвао Србе да се прикључе устаницима обећавајући им веће слободе на 
тлу Угарске: „Знајући да је овај увек наоружани и оружју вични народ 


србин грлничл!»ппшллиплц 

/Бакрорсх прва половииа 
XVIII вска/ 
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српски не мали део жалости и прогона у нашој држави подносио... хтедо- 
смо овим нашим писмом обзнанити да не чекајући ни дана ни часа, већ да 
одмах скоче на оружје и обвежу се на услугу нашој милој отаџбини. Ако 
то учине, обавезујемо се да ће од оца на сина, с колена на колено, бити у 
таквој слободи да нигде ником неће давати данак...” У истом позиву сле- 
дила је и стравична претња: „Али, ако се деси противно, да не устану, или, 
можда да против нас оружје подигну... то ћемо их, без икаквог милосрђа, 
клати и сећи, а ни децу нећемо штедети. Ако нам Бог благослови наше 
оружје коначно ћемо их искоренити у нашој мађарској отаџбини.” 64 Разма- 
хом устанка, који се ширио готово по читавој Угарској, Срби су у поједи- 
ним градовима, а особито у селима Поморишја, Бачке и Задунавља, где су 
били најгушће насељени, осетили сву трагичну озбиљност свог положаја. 
Било је и оних који су прилазили мађарским устаницима. 

Иако повређен због сталних кршења привилегија, што је тих година с 
народом тешко преживљавао, српски патријарх се баш у име тог народа 
није могао огрешити о „верност и оданост” царском дому, на шта су га 
обавезивале привилегије. Био је доследан. Изабрао је „легитимну стра- 
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ну”.65 Разумљиво, тако су поступили и истакнути српски официри, грани- 
чарски заповедници, Хаџи Мојсије Рашковић, Јован Поповић Текелија, Се- 
кула Витковић и други. На царској страни остао је и Јован Монастерлија, 
чије је звање српског подвојводе, реорганизацијом царске војске, изгубило 
сваки значај, па је имао само чин капетана српске милиције. Срби су, 
дакле, ушли у нов, унутрашњи рат, који се водио за престиж аустријских, 
односно маћарских интереса. Ни слутили нису да ће из тог туђег рата баш 
они изаћи с највећим војним али и цивилним жртвама. 

Сматра се да је у току Ракоцијевог устанка у разним биткама учество- 
вало око 25.000 Срба, што староседелаца, што десељених око 1690. године, 
међу којима је било младића који су у Угарској дорасли до оружја. То 
мноштво Срба на бојним пољима узбуђивало је вођу устанка: „Благи Боже! 
Да ли из земље ниче тај силни Рац, или пада из неба као киша?” 66 Жесто- 
ка борба против царевих непријатеља изазвала је разјарени бес и крваву 
освету. Ракоцијеви куруци устремили су се hži српска насеља, палили, уби- 
јали нејач и жене, остављајући иза себе згаришта, што је описано и у 
Грабовачком летопису: „... пленише наипаче род Србскиј... децу в колевках 
секоше и многија безчисленаја зла сотворише, које здје в краце известити 
невазможно. Тогда и свештенога чина не поштедише, јегде сеј свети мо- 
настир поробише.” 67 Најтеже је страдала српска Барања, или шире узевши 
Задунавље - Raczorszag. Ratzenland - како је овај део Угарске означен у 
старим хроникама. У жупанијама Стонобеоградској, Толнанској, Шомођ- 
ској и Барањској, српска насеља су тада сатрвена. Остали су стихови које 
су певали Ракоцијеви устаници 1708. године: 

„Megeget Racz-orszag, megmaradt harom haz 

Elesett negy ezer, megmaradt harom szaz.” 

Изгоре Српска земља, остадоше три куће 

Падоше четири хиљаде, остадоше три стотине. 


Песма се односи на уништавање српских насеља код Шимонторње и 
Сексарда. 68 

Злочини Ракоцијевих куруца изазвали су српску освету. После заузећа 
Печуја и Шиклоша, једна јединица српске милиције сурово се осветила 
мађарском живљу и римокатоличком клиру. Била је то одмазда за догађај 
од 1. фебруара 1704, када су куруци ушли у Печуј и поклали око 1.400 Срба. 
Напослетку, остаје сазање да тај рат „спада у најтежа искушења кроз која 
је прошао српски народ у Угарској”. 69 

У току Ракоцијевог устанка сишли су са сцене најважнији учесници 
аустријско-српске политичке драме: преминули су, један за другим, цар 
Леополд I (1705), патријарх Арсеније III (1706) и кардинал Колонић (1707). 
Сва трбјица су били дубоко заинтересовани за српске привилегије; цар и 
кардинал на једној страни, јачој и одлучнијој, патријарх на другој, слаби- 
јој, зависнијој. Будући да су кратко време надживели цара, патријарх и 
кардинал су, тада, сваки на свој начин, били у прилици да код наследника 
престола, Јосифа I, наставе своја, сасвим опречна, залагања за садржај 
потврде привилегија, pro et contra. Могло се очекивати да ће у царевој 
конфирмацији бити поменуте српске жртве и заслуге за хабсбуршки цар- 
ски дом у биткама с мађарским устаницима, будући да је Србе и даље 
требало вешто држати у уверењу да су привилеговани. Међутим, владару 
се није журило. Истини за вољу, Јосиф I је, непосредно после ступања на 


престо, издао два акта о поштовању српских права, што је наведено само у 
„општим цртама”. Било је то почетком 1706. године, када су Срби највише 
ратовали, али и највише страдали. И када су Двору били најпотребнији. 

Незадовољна поступком новог владара, српска страна је припремила 
„опширну представку”, коју је патријарх поднео крајем фебруара или по- 
четком марта исте године. Може се само наслућивати да је тај вешто 
дипломатски уобличен српски поднесак настао на овог пута неутврђеном 
сабору српских црквених, грађанских и војних првака, као што се то у 


сличним народним пословима заједнички чинило. На такво мишљење на- 
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JOSEPHUS I 



води и једна реченица из цареве конфирмације: „Пошто смо милостиво 
расудили разумне молбе споменутог патријарха и архиепископа Арсенија 
Чарнојевића и сталежа целога племена, српског или илирског народа...” 70 

Знаменита српска представка подељена је у два одељка. „Први има 18 
тачака и обухвата све повластице од цара Леополда I... на основу којих је 
организована сва српска црквено-народна самоуправа под аустријском вла- 
шћу. Сва та права изложена су редом и готово од речи до речи онако како 
су дата у привилегији од 20. августа 1690. Други део излаже у 24 тачке 
захтеве патријархове и народне, који су имали задатак да допуне или боље 
протумаче привилегијална права и отклоне сметње које су чињене пред- 
ставницима Српске цркве и народа при њиховом раду на духовној органи- 
зацији уопште и при отпору против унијаћења, као и при сређивању и 
уређивању политичких односа.” 71 

Јосиф I је српску представку дао на мишљење нешто пре тога очевом а 
сада свом саветнику, кардиналу Колонићу, који је, наводећи српске захте- 
ве, од тачке до тачке, дао тајну информацију, упутство за понашање према 
тим захтевима. Из те информације, српској страни тада непознате, избија 
лукава, чак перфидна, политика Римокатоличке цркве према православљу, 
као и трајни утицај такве политике на владаре Хабсбуршке монархије. 
Срби су тада могли само да наслућују утицај Колонићев на формулације 
привилегија и конфирмација. У тексту кардиналове, информације ис- 
пољена је отворена намера да се уз помоћ државне власти православље 
присили на унију. Његови предлози дати владару, иза којих несумњиво 
стоји Римска курија, теже том циљу. Ипак, изненађује само огољеност 
такве политике коју је заступао кардинал Колонић. Због тога његова ин- 
формација и привлачи пажњу. Називајући, у једној прилици, патријарха 
Арсенија III „сином самога ђавола” (solius Diaboli filius), у киптећој мржњи, 
кардинал Колонић се нашао пред сопственим ликом у огледалу. 
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К011ФИРМАЦИЈА 
ЛЕОПОЛДОПИХ ПРИВИЛЕГИЈА 
ЈОСИФАI, од 7 . августа 1706. 
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Поводом српског захтева да се потврди право на подизање нових пра- 
вославних цркава, што је раније омогућавано, кардинал предлаже да се не 
дозволи „по градовима и селима, да по својој вољи и власти подижу цркве, 
него нека им се по селима и градовима уступе само оне цркве, које су 
имали за турскога господарства”, али, додајући да се „српске цркве током 
времена могу лако у католичке цркве обрнути и заузети”. Своју опаку ћуд 
показао је кардинал Колонић оцењујући смисао српских привилегија: 
„При потврди такових и сличних привилегија... ваљало би, нарочито у 
стварима које се на веру односе, са особитом обазривошћу поступити. 
Наиме, ако се те привилегије већ не могу изменити или скратити, то нека 
се бар од речи до речи потврде или таковим тамним изразима и двосми- 
сленим речима изложе, које би се у разна времена, могле сад овако, а сад 
онако разумети и тумачити; уз то би ваљало све то само привремено и са 
извесним клаузулама потврдити, како би касније у згодно време, ти ши- 
зматици, као и остали акатолици, кад им више не буду сметале сличне 
привилегије римске, са црквом католичком, и против воље њихове, лакше 
се спојити могли” 12 (курзив Д. Д.). 

Патријарховом захтеву да може тестаментом поставити себи наследни- 
ка „кога народ и свештенство изабере” кардинал Колонић се оштро су- 
протставио речима да се „то не може допустити”, али је у вези с тим 
питањем предложио: „Врло би добро било кад би се преко каквог поузда- 
ног човека, од стране двора, озбиљно попретило патријарху - човеку иначе 
необразованом и страшљивом - те се одлучно захтевало да он одустане од 
оних тачака које су наперене против римске цркве.” 73 Тако се кардинал 
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КОНФИРМАЦИЈЛ 
ЛЕОПОЛДОВИХ ПРИВИЛЕГИЈА 
ЈОСИФА I, од 7 . августа 1706. 
Јстрана 21 
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Колонић понео не само као тајни информатор царев већ и као окрутни 
језуита најчвршћег римског кова. 

Јосиф I је, сасвим извесно, имао и друге саветнике. Као и његовом оцу, 
и њему су Срби требали, превасходно као ратници и граничари, али и због 
њихове спретности у трговини и вештине у занатству. Захваљујући томе, 
они су привредно обновили многе угарске вароши, у којима су стекли 
капитал и углед. 

Размотривши све српске захтеве, које му је патријарх у опширној пред- 
ставци раније поднео, цар је издао своју конфирмацију 7. августа 1706. 
године преко Аустријске дворске канцеларије, а 29. септембра исте године 
преко Угарске дворске канцеларије. Поступио је с висине. Није се обзирао 
на поједине тачке српског документа. Његова конфирмација је веома уоп- 
штеног карактера; то је, заправо, генерална потврда привилегија Леополда 
I. Нови цар признаје, чак истиче српске „ванредне заслуге, стечене за Наш 
превишњи дом, пошто је речено племе и народ, у свакој прилици кад су 
буктали ратови са најжешћим непријатељем, као и у овим садашњим бун- 
товничким насиљима, поред свих навала, штета и осталих неприлика и 
незгода - остао не само у потпуној, сталној и непоколебљивој верности 
према истом дому, него је и самим делом, у много прилика, великодушно 
посведочио своју поданичку верност, оданост и послушност... не штедећи 
крви ни имања...” После тог уводног и већ уобичајеног признања, цар 
најављује да ће уважити „све најпонизније молбе” и да ће „напред споме- 
нуте привилегије, слободе и правице, које су им најмилостивије дане цар- 
ским отвореним писмом нашег узвишеног Господина родитеља... у свему 
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најмилостивије одобрити и потврдити”. На крају следи упозорење минис- 
трима, чиновницима и осталим државним званичницима да поштују при- 
вилегије дате српском патријарху и народу, јер ће у противном бити 
строго кажњени.' 4 У суштини, конфирмација Јосифа I није донела ништа 
ново: „У њој је све лепо и да не може ласкавије бити по српски народ 
речено, али је све то тако вешто и у опћим фразама увијено, да је неискре- 
ним издавачима њеним остављена могућност, да у згодно време све то 
разруше и на своју руку обрну”, забележио је стари писац, врсни познава- 
лац српске црквене историје.' 5 А што се тиче „општих фраза”, оне су у 
тексту привилегија стално присутне. 

Патријарх Арсеније III је убрзо после ове конфирмације, у најдубљој 
скрушености, на ивици очајања преминуо. Његове речи у писмима руском 
цару Петру I Алексијевичу и државном секретару Федору А. Головину, из 
1705. године, сведоче о таквим осећањима. У њима је и тужбалица о стра- 
далној судбини српског народа: „Дан и ноћ бежећи са својим осиротелим 
народом из места у место, као лађа на пучини великог океана, очекујући 
када ће заћи сунце и смирити се дан и проћи тамна ноћ беде која нас 
тлачи... И рекох са сузама: Докле ћеш нас, Господе, до краја заборављати... 
Тако стално плач за плачем нижући не могу добити помоћи, ја и сав наш 
осиротели народ славеносрпских синова.” 76 У поменутој представци, па- 
тријарх је, мислећи на привилегије, оставио незаборавну идеју саопштава- 
јући цару да се „српски народ ради тих права најенергичније борио с 
непријатељима хришћанског имена, и потоцима крви за хришћанску ствар 
на бојном пољу просуо. Борећи се тако, народ српски надао се с пуним 
правом, да ће бар под влашћу цесаревом моћи на миру уживати своја 
права, али му је горко искуство сасвим противно доказало...” 77 

За шеснаест година живота у Угарској, Арсеније III се неуморно и, 
колико су тешке околности дозвољавале, углавном с успехом борио за 
очување угроженог православља, чиме је изазвао још већу јарост неприја- 
теља православља. Да није био истрајан у том грчевитом опирању прозе- 
литизму, Срби би под неиздрживим пресијама тих година прелазили у 
унију. Захваљујући урођеном и искуственом смислу за црквену организа- 
цију Пећке патријаршије, патријарх је обновио и васпоставио православне 
епархије у Угарској, које су, потом, ушле у састав (Крушедолске) Карло- 
вачке митрополије. Не треба заборавити ни то да се патријарх нашао у 
зачараном кругу царских привилегија. Тај круг се често сужавао али се 
једино у његовом обиму могло кретати. Мада су привилегије изневераване 
- у шта су се Срби уверили већ првих година после досељења - патријарх 
се и на такве ослањао и на њих позивао, час молећи, час захтевајући 
њихово испуњење. Тај циљ ће остати трајно обележје његовог моралног и 
политичког лика. 




Митрополит Исаија Ђаковић је за кратког архипастирства - од Круше- 
долског сабора, почетком 1708. године, до своје смрти, 20. јула исте године 
- само стигао да упути нову представку Јосифу I, у којој је „позивајући се 
на заслуге Срба у угушивању Ракоцијевог устанка, енергично тражио да се 
привилегије строго респектују”. 78 Митрополит Ђаковић је тада поновио 
раније српске захтеве и додао нове. 79 Представка је разматрана на Двору 
тек после четири године. У међувремену су преминули и српски митропо- 
лит и аустријски цар. 

У измењеним политичким околностима, после завршетка Ракоцијевог 
устанка, митрополит Вићентије Поповић Хаџилавић обновио је старе 
српске захтеве. Цар Карло VI (III) се, по уобичајеном маниру, није ни 
осврнуо на поједине пунктове Ђаковићеве представке, већ је само генерал- 
но потврдио раније привилегије, с познатом клаузулом „да то не буде на 
штету трећих лица”. Ту конфирмацију је цар Карло VI (III) издао 2. августа 
1713. преко Аустријске дворске канцеларије, а 8. октобра исте године преко 
Угарске дворске канцеларије. 80 Доцније је почело и формално сужавање 
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привилегија, деклараторијама из 1727. и 1729, и рескриптима из 1732. и 

1734, што је унеколико ублажено царевим заштитним писмом од 18. маја 

1735. године. 

За владавине Карла VI, у Бечу су 1732. први пут штампане српске 
привилегије, у оригиналу, на латинском. Не зна се ко је за то дао идеју ни 
о чијем су трошку штампане, али се наслућује да је то учињено залагањем 
митрополита Вићентија Јовановића. Та књига садржи основне привилегије 
Леополда I, Јосифа I и владара на власти. 81 

Трећа конфирмација се везује за дуг период царске власти Марије Те- 
резије. Царичиној потврди српских привилегија претходили су ратни су- 
коби и још једна сеоба Срба у Угарску, 1739. године. Конфирмацију је 
исходио патријарх српски Арсеније IV Јовановић Шакабента 1743. године. 
Она је исте, 1743. године штампана у Бечу, у виду књиге, на латинском. 
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ДРУГА СЕОБА СРБА И КЊИГА 
„ПРИВИЛЕГИЈЕ” 


Арсеније IV Јовановић - Марија Терезија - Павле Ненадо- 
вић Млађи - Христофор Жефаровић 



иротонисан за митрополита рашког 1721, а изабран за патриј- 
арха пећког 1726, Арсеније IV Јовановић је још v младости 
показао живо занимање за националну политику Био је то 
буран период аустријско-турских односа и ратовања на Бал- 
кану. Патријарху тада није била на бризи само Пећка патри- 
јаршија и Срби у Турском царству већ и положај српског 


народа у Хабсбуршкој монархији чије су привремене ратне границе досе- 
зале све до испод манастира Љубостиње, а изнад Крушевца. 83 Зорно је 


пратио све што се дешава у Београдској и Карловачкој митрополији сма- 


трајући да су под духовном јурисдикцијом Пећке патријаршије. Уосталом, 


добро је знано да је Арсеније IV Јовановић још у младости, као митропо- 


лит рашки, боравио у Осијеку, и тада се, изгледа, у Даљу на митрополиј- 


ском властелинству, договорено састао с митрополитом карловачким 
Вићентијем Поповићем Хацилавићем „од кога је могао доста сазнати о 
положају Срба у Хабсбуршкој монархији”. 84 Карловачки митрополит Ви- 
ћентије, родом из Јањева, био је пострижник Пећког манастира и придвор- 
ни калућер патријарха Арсенија III Чарнојевића, а доцније је, као 
митрополит карловачки, обилато „помагао Пећку патријаршију” 85 Све 
упућује на то да је између њих постојала тајна сарадња и да је Арсеније IV 
био добро обавештен о политици аустријског Двора према Србима и о 


угрожености њихових права датих привилегијама. 

За време аустријске власти над новоосвојеним делом северне Србије, 
патријарх Арсеније IV је тајно подстицао на административно уједињење 
Београдске и Карловачке митрополије, што је, против воље аустријске 
државне администрације и личног налога цара Карла VI, ипак учињено на 
Сабору у Сремским Карловцима, фебруара 1726. године. 86 Тада је за митро- 
полита Београдско-карловачке митрополије изабран бивши митрополит бе- 
оградски Мојсије Петровић, веома заслужан за то уједињење. 87 Разумљиво, 
о његовом дослуху с патријархом Арсенијем IV нема писмених трагова, 
али се из свега што се десило јасно очитује. Преко својих калуђера, који су 
тада походили не само Београд већ и српске цркве у Угарској, фрушкогор- 
ске манастире и Сремске Карловце, патријарх је сазнавао о тадашњем 
умањивању српских привилегијалних права за владавине Карла VI, а за 
време митрополита Вићентија Јовановића (1731-1737). 

Патријарх је поседовао примерке Леополдових привилегија у рукопи- 
сном преводу, али и штампане привилегије уз конфирмације Карла VI, из 
1732. године. Другим речима, патријарху, његовим сарадницима и при- 
дворним саветницима био је у танчине познат садржај привилегија поку- 
шаји њихових „тумачења”, а особито улога Римокатоличке цркве и њена 


противправославна мисиЈа. 

Надајући се аустријској победи на балканском ратишту и ослобођењу 
целе Србије, Арсеније IV је припремио свој Меморандум цару Карлу VI 
насловљен: „Понизно поднете тачке његовом царском и католичком вели- 
чанству од стране господина патријарха рашког народа, Арсенија Јовано- 
вића, у његово име и у име његовог народа”. Меморандум је оцењен као 


„наЈзначаЈниЈИ програмско-политички спис српске историЈе из прве поло- 
вине XVIII века”, 88 а настао је, највероватније, 1736. године. У сваком слу- 
чају, овај патријархов програм је одговор на Заштитно писмо цара Карла 
VI, од 18. маја 1735. године. Тада је пећки патријарх очекивао ослобођење 
Србије па је овим својим предлогом, образложеним у девет тачака, дао 
нацрт њеног устројства и односа према Аустрији. 

Већ у првом пункту патријарховог Меморандума помињу се Леополдове 
привилегије, што само потврђује мисао да су оне биле помно ишчитаване 


у Пећкој патријаршији. Другим речима, тек сада постаје јасно у којој је 
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мери патријарх пећки водио бригу о целокупном Српству, ослањајући се 
при томе на своје политичке процене, али и на поуздану обавештеност. Тај 
први пункт гласи: „Патријарх и његов народ траже потврћивање новом 
повластицом свих чланова пунктова које је у време прошлог патријарха 
Арсенија Чарнојевића милостиво одобрио славни цар Леополд илирско-ра- 
шком народу који живи у Србији, Албанији, Бугарској, Босни и Херцего- 
вини и другим провинцијама, као накнаду за њихову верност и велике 
услуге које су учинили.” Очигледно, патријарх Арсеније IV је овим хтео да 
нагласи да би Срби, у случају ослобоћења Србије од Турака признали само 
изворне привилегије Леополда I, а не и разне рескрипте и накнадна „тума- 
чења” на српску штету. Меморандумом је „предложено да Србија буде 
вазална држава према Аустрији са органима врховне државне власти, град- 
ским и сеоским властима, плаћањем данка одсеком и скоро независном 
народном војском, самосталном црквом, комплетним школством и народом 
неоптерећеним већим дажбинама”. То је био, како је оцењено, „максимални 
програм српског народа који би се могао остварити у оквиру Хабсбуршке 
монархије, чиме би Србија дошла у положај сличан Угарској...” 89 
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ПЛТРИЈАРХ АРСЕНИЈЕIV 
ЈОВАНОВИћ ШАКАБЕНТА 
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Аустријски неуспех у рату 1737-1739, губитак северне Србије и Београ- 
да, друга сеоба Срба, коју је на позив Карла VI предводио пећки патријарх 
Арсеније IV, Београдски мир, промене на аустријском престолу и почетак 
државних реформи царице Марије Терезије и други пратећи догађаји, ве- 
ома су много утицали на положај Срба у Угарској. Сада је требало 
учвршћивати даљи опстанак, а да се при томе ништа не изгуби у наци- 
оналном, али ни у привредном погледу. Тога посла прихватио се патријарх 
пећки, од тада духовни и политички вођа Срба у Хабсбуршкој монархији. 
Ратне заслуге свог народа у борби с Турцима он је умео да истакне и да се 
на њих позове кад год је то било нужно. На првом месту Арсеније IV је 
тражио потврду царских привилегија, што је после Београдског мира било 
од животног значаја за Србе. Још за време борби у Србији, о патријарху је 
владало мишљење царских генерала да показује „више ревности у војнич- 
ким подвизима него у пастирству”. Да ли је тај уТисак о патријарховој 
ратничкој природи сасвим веран, тешко је рећи, али да је српски патријарх 
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Христофор Жсфаропић 
СВЕГИ СЛВЛ СЛ СРПСКИМ 
СВЕГИТЕЉИМЛ ДОМЛ 
НЕММШПЛ 

Патријарх Лрсеније IV Јовановић 
Шакабента честитао је 1741. 
аустријској царици - угарској 
краљици ступање на престо 
бакрорезом који истиче култ 
српских средњовековних владара- 
-светитеља. Тиме је 
недвосмислено нагласио да Срби, 
аустријски поданици, имају 
славну прошлост и да, с обзиром 
на своје тадашње ратне заслуге, 
очекују заштиту. У исто време 
бакрорез истиче српске захтеве за 
потврду привилегија. 



показивао велику „ревност” и урођени дар за политичку борбу, било је 
јасно после друге сеобе у Угарску, где је започео своју дипломатску акцију 
на бечком двору. 90 

У дипломатско-протоколарном маниру Арсеније IV је тада честитао 
царици Марији Терезији ступање на престо, али је у исто време подсетио 
на потврду српских привилегија и на признавање његовог достојанства у 
звању патријарха српског. Поред писма, патријарх је послао царици на дар 
бакрорез Христофора Жефаровића Свети Сава са српским светитељима 
дома Немањина. Реч је о мудро смишљеној, готово би се рекло пропаганд- 
ној гравири, замишљеној у Митрополији у Сремским Карловцима, где је 
тих година патријарх Арсеније IV с духовницима - саветницима градио 
изразито национално испољену црквену политику. Та композиција је вели- 
чала култове светородне лозе Немањића, па је тако замишљена постала 
први изразит весник идеја историзма у српској графици XVIII века. У 
суштини, гравира је остварена с нескривеним циљем да покаже царици - 
која није познавала српску историју - да су „дивљи Раци”, „шизматици”, 
како су погрдно називани, народ славне средњовековне традиције. Колико 
је то било добро осмишљено дело, речито говоре стихови испод компо- 
зиције: 

Патријарх српскога народа, Ја Арсеније Четврти 
Колика ширина слободе српске беше 
Заповедих да се штампа (ово). 

Овде ћеш видети све цареве, све светитеље 

Немојте, о Срби губити наду 

Јер краљевна Марија Терезија обуче угарско 

Царско рухо и стави круну на главу 

Да нама поданицима поврати славу наступајућих лета. 

Нека је господ сачува од сваке напасти . 91 


Исте, 1741. године издао је Христофор Жефаровић, опет по налогу и 
идејној замисли патријарха Арсенија IV Јовановића, чувену Стематографи- 
ју, једним делом као превод са оригинала хрватског полихистора Павла 
Ритера Витезовића Stematographia sive armoram Illyricorum, delineatio, decriptio 
et restitutio. Међутим, српска Стематографија донела је суштинске промене, 
заправо, допуне које су измениле првобитни карактер ове хералдичке 
књиге. То више није само албум грбова са стиховима и тумачем - какав је 
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СТЕМЛТОГРЛФИЈЛ - 
ИЗОБРЛЖЕНИЈЕ ОРУЖИЈ 
ИЛИРИЧЕСКИХ 
Посветии лист патријарху 
Лрсенију IV Јовановићу 
Шакабенти: 

"Христофор Жефаровић, илирико 
расијански обшчиј зограф 
всепокорно приписујет и в залог 
синовскаго благовенија дарујет." 
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БХВ ПОЖЧНаЕЈ ПОТв? , 

гдацн«, 

APIENilO'teTBEnBKK 

ш Поморјд, ла лмдџ i и, БШм.и гоп 

Xj?N4A,Hii itAAfoihmu , 

ПаТ>1АРХ iS 

1даДм,Милоггив|£иш<гм^ 

Х?НСТОФОП Ж^ФДРОВИЧ^ иллчрхпо б 
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у Витезовића - већ је томе додато и двадесет и девет ликова јужнословен- 
ских, махом српских владара-светитеља, портрет Арсенија IV, дуга песма 
н>ему посвећена, тријумфални портрет цара Душана на коњу, лик цара 
Душана у медаљону измећу Хроноса и Минерве, и, на крају, ту је и песма 
посвећена бакроресцу Жефаровићу. Овако замишљена, Стематографија је 
истакла политичке захтеве српског патријарха упућене царици. Стихови из 
песме њему посвећене још више истичу политичке поруке: 


Када си, осим савета, понудио помоћ 
Против непријатеља хришћанског 
Приводео си све своје хришћане на рат 
Скупио си обимну множину људи, 

Koja је могда збунити непријатеља силна. 

Сав си ти сама сушта верност и верности 
учиш народ. Славном цару и крв си завештао... 

А крв проливена већ је светом римском цару позната 
Римски непобедиви цар Карло шести 
Полазећи у вечни живот препоручи 
Наследници Августној, угарскоЈ краљици 
Терезији Марији, труд Твој даноноћни... 

Подсепамо поново на илирско оружје славно 
Које је свему свету познато... 

Оружјем је наша свенародна слобода утврђена 
Крвљу у злато процењена... 

И ето крајњи разлог мога дела је 

Да су предели у књизи овој, Илирија цела 

А ти њен патријарх по наследном праву. 92 
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СТЕФАН IIEMAIbA 
СВЕТИ СИМЕОП 
СТЕФЛН ПРВОВЕ11ЧАНИ 
СВЕТИ СИМОП 
Стематографија, 1741 



Док су ликови светитеља и владара ликовна ода српским и православ- 
ним великанима давне прошлости, стихови се односе на савремене догађа- 
је. Наглашене су у њима заслуге народне и патријархове у прошлом рату 
(1737-1739), потресно је поменуто славно оружје и крв српска проливена у 
ратовима Монархије, умесно је наведена препорука покојног цара Карла VI, 
и на крају није пропуштено да се каже да је патријарх у том достојанству 
по наследном праву. 

Патријархова и Жефаровићева Стематографија је сликом и стихом пос- 
тала најтврђи бедем верске и националне самосвести. При покушају да се 
осветли политички однос који је у петој деценији „јавно и тајно” владао 
између Двора и Карловачке митрополије поводом потврде привилегија, 
може се сматрати да је Стематографија важан сведок. Без ње се тешко могу 
замислити они замршени и недовољно знани политички потези једне и 
друге стране од којих је зависила судбина српског народа. 

У бечком дворском кругу Стематографија је морала изазвати велико 
изненађење. Добро се знало да Расцијани упорно траже царско право да 
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СВЕТИ САВА ПРВИ 
АРХИЕПИСКОП СРПСКИ 
СВЕТИ САВА ДРУГИ 
АРХИЕПИСКОП СРПСКИ 
Стематографија, 1741. 





оснују своју штампарију и да, још од првог захтева патријарха Арсенија III 
Чарнојевића, то право никада нису добили, а управо подносе царици 
штампану књигу на свом језику. Уз то, морало се признати, књига је била 
веома лепа, али политички ангажована у мери која није била уобичајена. 
Прва забуна је брзо разјашњена: у питању је била бакрорезна књига, тако 
рећи графички листови повезани у књигу - уметничко дело, за које се није 
морала тражити дозвола власти. Још је већу пажњу морао побудити са- 
држај књиге, галерија ликова владара-светитеља и стихови с актуелним 
политичким порукама Песме су, сасвим извесно, преведене царици и савет- 
ницима. Њихове примедбе и коментари о српској Стематографији нису 


познати. 

У исто време, Жефаровићев Немањићки бакрорез и Стематографија, 
умножени у великом броју примерака, доспели су у удаљене угарске варо- 
ши, у домове српског граћанства. Порука ових двају дела била је: српски 
народ у Угарској мора вазда имати на уму да је само огранак онога великог 


матичног древног стабла. То је стабло средњовековна Србија, њени свети- 
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ГРБ *ЦАРСТВО ОД НЕМАЊЕ 
УСТАНОВЉЕНО" 
Стематографије 1741. /Лист 13 6/ 
У књизи STEMA TOGRAPHIA 
Павла Ритера Витезовића /1700/ 
IMPERIUMA NEMANIDE 
INSTITUTUM. 



тељи и владари, које ћеш „овде видети”, како стоји на бакрорезу Свети 
Сава са српским светитељима дома Немањина. Ваља додати и то да су ова 
Жефаровићева дела, бакрорез и Стематографија, умножена у великом броју 
пимерака, доспела у домове српског варошког живља удаљених угарских 
вароши, где су својим историзмом и обновом култова српских владара-све- 
титеља развијали националну свест расејаног и угроженог народа. Заврше- 
ни стихови у песми посвећеној Христофору Жефаровићу бацају светлост 
на такву улогу Стематографије: 

Мислим да ће радостан бити такав читатељ 
Кад отвори даље (књигу) иугледа цело српско царство 
Јер ће се ослободити тамног мрака незнања српске прошлости 
А светлост славе дома Немањићког од сада биће му позната. 9 * 


Осим ових графичко-литерарних прилога о историјату српске држав- 
ности и о савременим ратним заслугама за царски дом и за ослобођење од 
Турака својих земаља, патријарх се обратио царици званичним актом, али 
и лично, у аудијенцији 23. фебруара 1741. године. Поднео је молбу да буде 
потврђен у патријарашком достојанству, какво је имао у Пећкој патријар- 
шији, под Турцима, и да царица потврди привилегије Леополда I, Јосифа I 
и Карла VI. Аудијенција се завршила царичиним обећањима да ће се ис- 
пунити патријархове молбе, што је у први мах смирило српски народ свих 
сталежа. 

Заокупљена крупним унутрашњим реформама, које су заправо биле „ре- 
форме извршене апсолутистички, у циљу централизације државне власти, 
али и из других разлога, царица је одлагала испуњење обећања датих 
српском патријарху”. У исто време је излазила у сусрет угарским и хрват- 
ским сталежима, који су битно угрожавали српске животне интересе. Врху- 
нац такве политике испољио се на Пожунском сабору, одржаном маја-јуна 
1741. у присуству Марије Терезије. Тада су донета два законска члана 
драстично супротна српским правима датим привилегијама. По члану 
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XVIII, „Потиска и Поморишка граница се имају развојачити и утеловити 
Угарској и подврћи жупанијској јурисдикцији”, с тим да ће се, „чиад нас- 
тупе мирнија и сређенија времена”, исто учинити и с Тамишким Банатом, 
Сремом и доњом Славонијом. У исто време, по законском члану XLVI, а на 
молбу клира из Хрватске, на територији Славоније и Хрватске „само при- 
падници римокатоличке вере могу имати непокретна имања”, што је зна- 
чило да је само та вероисповест административно призната, будући да се 
православним архијерејима неће дозволити јурисдикција у (Горњо) Карло- 
вачком и Вараждинском генералату. 94 

Обе законске одлуке Угарског сабора изазвале су велико незадовољство 
српског народа, у првом реду граничара у Потисју и Поморишју, али и 
Срба у Хрватској. Следила је писмена молба патријархова да се српске 
привилегије коначно потврде, а потом је с истим циљем у Беч упућена 
званична депутација, коју су сачињавали: Павле Ненадовић, епископ 
горњокарловачки и патријаршки генерални викар, Јован Георгијевић, ар- 
хиђакон патријарашки, Арсеније Вујић, потпуковник Потиске војне грани- 
це, и Андрија Андрејевић, управник поште у Петроварадину и админи- 
стратор спахилука Ујфелова. Депутација је наилазила на тешкоће у прего- 
ворима с утицајним људима Царске дворске канцеларије. Било је и искљ- 
учивих мишљења, наслеђених од кардинала Колонића, да привилегије не 
треба ни потврдити. У преговарачком задатку српски представници су, 
доказујући право српског народа на потврду привилегија од стране царице 
Марије Терезије, остали у Бечу дуже од годину дана и, уз велике напоре и 
материјалне издатке на „дискреције”, измолили сагласност о конфирмаци- 
ји привилегија, што је остварено тек 1743. године. 95 Царица је, најзад, 
потврдила српске привилегије преко Царске дворске канцеларије (24. апри- 
ла), Угарске дворске канцеларије (18. маја) и Дворског ратног савета (18. 
маја). У потврди се помињу заслуге патријарха Арсенија IV и „целог 
српског народа, учињене круни”, истичу се српски војници из Угарске, 
Хрватске и Славоније, јер се „храбро боре у рату који се води по Баварској, 
Чешкој и Италији против краљичиних непријатеља те тим делом засведо- 
чавају своју верност и оданост, и стварају уверење да ће тако и у будуће 
чинити”. Због свих заслуга, које се у тексту даље наводе, „потврђује 
краљица привилегије свога деде, стрица и оца ... од речи до речи ништа 
не додајући ни одузимајући, али без повреде трећих лица...” 96 

Царичина конфирмација је обнародована озваниченим издањем специ- 
јалне књиге: PRIVILEGIA PER DIVOS IMPERATORES, LEOPOLDUM, JO- 
SEPHUM, CAROLUM VI, GLORIOSSIMAE REMINISCENTIAE MODER- 
NAM REGNATEM MAJESTATEM MARIAM THERESIAM, INCLYTAE 
NATIONI ILLYRICO-RASCLANAE... Anno 1743. 


Књига je објављена у 200 примерака, o трошку српске делегације, у 
стандардној бечкој штампарији Леополда Ј. Каливоде, а утврђено је да је 
текст колациониран с оригиналима царских привилегија. 97 Данас је ово 
издање права реткост. 

Остало је још да конфирмацију прихвати српски црквено-народни са- 
бор у Сремским Каловцима, заказан по царичином одобрењу за март 1744. 
године. У присуству царских комесара, грофа Александра Патачића и фелд- 
маршал-лајтнанта Енглсхофена, привилегије и царичина конфирмација 
прочитане су на латинском, а потом и у српском рукописном преводу 
Павла Ненадовића Млађег. 98 

Сабор је прихватио потврду привилегија, али се није завршио само у 
том званично-церемонијалном тону. Напротив, мимо воље царских комеса- 
ра, продужио је рад у врло оштром, критичном правцу, којом приликом су 
формулисани српски „постулати” и гравамина. 99 На саборским седницама 
испољени су захтеви световних посланика, превасходно оних из Будима, 
несумњиво представника национално најсвеснијег и слободоумног дела 
српског грађанства. Будимци су приложили своје упутство, које је углав- 
ном ушло у усвојени текст постулата од 26 тачака. Докуменат је предат 
царским комесарима, а адресован је био на владара, царицу Марију Тере- 
зију.100 у саборским постулатима Срби на првом месту истичу да се „по- 
тврда привилегија објави где то није учињено и да се привилегија на првој 
угарској дијети узакони, а дотле да се Србима изда ново Protectionale.l°i Ту 
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КОНФИРМАЦИЈЛ 
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од 24. априла 1743. 
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je и предлог да ce дозволи оснивање „националног магистрата” сас- 
тављеног од три духовна лица и седам мирских, чија би дужност била да 
чувају народну слободу и који би „под именом депутације у Вијени посто- 
јано стојали”. 102 Даље се нижу остали захтеви: „да се одреди комисија која 
ће саслушати српске разлоге против зак. чл. XLVI из 1741. јер је тај закон 
сувише задро у привилегије; да се у будуће ништа не закључи што се тиче 
привилегија пре но што народ поднесе своје представке; ...да се једном за 
свагда забрани преко Угарске дворске канцеларије и Угарског краљевског 
савета да се народу чине сметње у зидању храмова... да се при новом 
уређењу Границе, српским официрима остави чин (’ранг’) и да се некима 
од њих даде генералски чин; да се Срби оставе у мирном уживању приви- 
легија и у крајевима који су инкорпорисани или који буду инкорпорисани, 
и да Срби у тим крајевима буду признати за равноправне грађане; да се 
Срби заштите од гањања са стране спахија јер су Срби слободан народ а 
не кметови... да се установи народна благајна...” 103 Важан је био и захтев 
да се Србима омогући стицање непокретне имовине, што је, заправо, био 
протест против већ поменутог XLVI законског члана из 1741. 

Поред постулата, учесници Сабора су поднели и гравамине, као посе- 
бан прилог. У њима су сабрани карактеристични примери повреда основ- 
них српских права загарантованих привилегијама. Текст овог документа 
приређен је према местима у којима су Срби били сурово угрожени. Та- 
квих примера је било безброј, али се обично наводе они који потичу из 
већих места; у градовима - бискупским седиштима били су најупе- 
чатљивији. Поједини бискупи, заправо, нису признавали српска права пре- 
ма слову привилегија. У њиховој антиправославној политици владао је дух 
и практични манир понашања почившег кардинала грофа Колонића. Тако 
је из Суботице стигла српска жалба због тешког стања после развојачења 
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Потиске границе, коју су римокатолици називали „прибежиштем разбојни- 
ка”. Срби из Јегре су се жалили да се на захтев римокатоличког бискупа 
више не могу досељавати у град, да староседеоце занатлије не примају у 
цехове, као и да их већ петнаест година спречавају да заврше градњу 
црквеног олтара, а све то уз стална присиљавања да прихвате унију. И у 
другим местима су Срби доживљавали велике сметње приликом покушаја 
да изграде своје храмове. У Баји је подизање нове цркве заранио арцибис- 
куп из Калоче, а личне сметње су имали православни у Сечују, Мохачу, 
Великом Варадину и у другим местима. Ређају се примери присиљавања 
Срба да празнују римокатоличке празнике, да се одазивају на работу, или 
се наводе места у којима од православних свештаника траже десетак, као и 
друге недаће. 104 

Српски захтеви и жалбе наишли су на протест присутних царских 
комесара, а, потом, у Бечу, на неодобравање дворских комисија и земаљ- 
ских дикастерија 105 

Царица Марија Терезија није прихватила постулате српског Сабора, 
али ни противпредлоге својих комисија и „уже конференције”, већ је авгус- 
та 1745. основала Илирску дворску комисију, која је 1747. названа Илирска 
дворска депутација. 106 Тиме је, заправо, завршен први период српског 
„привилегијалног доба” (1690 - 1745) и започео други, који је трајао до 
1779. (Деклараторијални рескрипт), односно до 1782. (Конзисторијална 
система), када је обеснажено и последње слово некадашњих Леополдових 
привилегија. 

Латинско, бечко издање Privilegia (1743) и митрополијска Ненадовић - 
Жефаровићева књига Привилегије (1745) припадају првом, значајнијем пе- 
риоду, док су у другом периоду већ постали историпграфски изворници. 
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Преводилац Привилегија потиче из тадашње угледне занатлијско-трго- 
вачке и чиновничке фамилије Илића-Ненадовипа, из будимског Табана. 
Деда и отац су му били сабови, старији рођак Петар учио је латинску 
школу у Граду (Будиму), други је био писар будимске општине, а стриц 
Павле Ненадовип, чије је име синовац на крштењу добио, постигао је ве- 
лики црквени и друштвени углед, као епископ и потоњи митрополит. 107 

Павле Ненадовић Млађи био је „школ иногда карловачких Козачинских 
ученик”, како се потписао испод похвале песме Христофора Жефаровића у 
Стематографији. Била је то Латинска школа Емануела Козачинског у којој 
је овај познати руски магистар и писац „учил учеников синтаксами (син- 
такси) латинског језика, поетики и реторики”. 108 Забележено је да је Нена- 
довић 1753. био „авдитор реторики”. И у овој школи су ретори вежбали 
стихотворство и добијали задаћу да на латинском или рускословенском 
састављаЈу разна „поздравна”, „захвална” и „надгробна” слова. Међутим, 
овде ваља додати, Ненадовић је, после укидања карловачке школе, наста- 
вио образовање у Латинској гимназији, у Шопрону. У српској култури 
први пут се појавио дајући свој преводилачки и поетски допринос у Сте- 
матографији За ту књигу, у чијој je садржајној замисли и сам учествовао, 
Ненадовић је превео латинске стихове испод грбова и хералдичке комента- 
ре, а саставио je и обе песме, које - како је већ речено - носе политичке 
поруке: оду патријарху и оду бакроресцу. Испеване су у стиховима од 
тринаест слогова, с парним римама, у пољском тринаестерцу, чиме пред- 
стављају „продужетак стихотворачке традиције Емануила Козачинског и 
руске поетске баштине”. 109 Песник и латинац добио је налог Арсенија IV 
да ^п^еведе Привилегије са штампаног, латинског издања из 1743. годи- 

Још није утврђено каква су лингвистичка својства Ненадовићевог пре- 
вода. Наиме, реч је о латинском тексту Привилегија, административном 
језику дугих, уметнутих реченица и „тамних израза” (кардинал Колонић), 
и о преводу таквог текста на хибридни рускословенски језик, који Ненадо- 
вић назива „матерњи славено-сербски”. У сваком случају, стручна линг- 
вистичка анализа показаће у којој се мери Ненадовићев превод може 
сматрати беспрекорним у односу на компликовани стил латинског ориги- 
нала. Независно од тога, Привилегије, у Ненадовићевом преводу, имале су 
превасходно документарну и политичку улогу. Шири слојеви српског гра- 
ђанства могли су да се упознају с правима која су им царским документи- 
ма припадала. Такву намену је овај превод успешно испунио. 

Није познато да ли се Ненадовић у свом раду бар ослањао на претходне 
рукописне преводе привилегија. Њих овде треба поменути јер су деценија- 
ма, пре штампаних, кружили међу Србима као преписи у свескама. Таквих 
је било - како је већ речено - одмах по пријему Леополдових свечаних 
привилегија. Да је превода и преписа било у знатном, али и неутврђеном 
броју и да се за њима осећала велика потреба у народу, сазнаје се већ из 
представке патријарха Арсенија III Чарнојевића, упућене марта 1706, цару 
Јосифу I, у којој се, поред осталих захтева, наведених у 24 тачке, налази и 
овај: „да се енергично нареди, да преписи народних привилегија, уз отво- 
рено писмо патријархово, имају исту вредност као и оригинал”. 111 То зна- 
чи да је већи број више пута преписаних привилегија, уз пропратно писмо, 
упућиван епархијама, а ове их слале на утврђене адресе. Ти најранији 
преводи и преписи из времена Арсенија III нису познати, а такође ни 
његова „отворена писма”. Први, засад познат, превод је дело анонимног 
аутора из 1715. године, а настао је по налогу митрополита Вићентија 
Поповића Хаџилавића, који је, управо те године, исходио потврду приви- 
легија од цара Карла VI и постарао се за превод. 112 

Други превод је познији и знатно познатији. Настао је 1732. „тшчани- 

{ 'ем и настојаним повеленијем преосвјашченаго и словеснејшаго Господина 
Зисариона Павловића, епископа Бачкаго, Сегединскаго и Јегарскаго”. Пре- 
водиоци овог другог очуваног рукописа били су педагог Матеј Јеленек, из 
Кијева, ректор Рождествено-Богородичине школе у Петроварадинском 
Шанцу, и Аврам Јоановић, протопрезвитер из исте вароши. У том рукопи- 
су су преводи привилегија Леополда I, потврде Јосифа I и потврде Карла 
VI. 113 Поред ових целина, веома су популарни били и сажети Изводи из 
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привилегија, називани „Екстракт пунктах привилегијских” Познат је 
рукописни Екстракт из 1734. године, који има 25 пунктова. 114 Сачувани 
преводи у рукопису говоре о великој потреби за текстовима привилегија. 
А то што су наручиоци превода били архијереји, само значи да су се 
старали да их обезбеде за општенародне потребе. Енергични патријарх 
Арсеније IV није се задовољио само рукописним књигама привилегија, већ 
је Павлу Ненадовићу Млађем поверио нов превод, а Жефаровићу наложио 
да гравира и штампа књигу. 

Павле Ненадовић је свој превод завршио за народно-црквени сабор у 
Сремским Карловцима марта месеца 1744. године, док је Жефаровић већ 
тада тај текст преписивао припремајући графички прелом за даљи посту- 
пак резања на бакреним плочама. 


* * * 


У Жефаровићевом животопису и графичком делу важно место имају 
радови настали пре и за време гравирања и штампања Привилегија. Када 
је у зиму 1744-1745, с великом приљежношћу и, вероватно, не мањим задо- 
вољством, припремао бакрорезне плоче да са њих отискује листове за ову 
књигу, он је већ имао кратко, али поуздано граверско-типографско искус- 
тво стечено у бакрорезној типографији мало познатог бечког мајстора То- 
маса Месмера. Поред композиција већег формата, „икона на хартији”, 
Жефаровић је штампао и књиге. Биле су то његове најплодније године. 
Није се више враћао зидном живопису, иако је на зидовима цркве манас- 
тира Бођана показао изузетан дар и ликовну осетљивост за чудесну симби- 
озу позновизантијског и наивно схваћеног барокног манира. Тешко је рећи 
зашто је зограф напречац напустио сликарство, за које се спремао, и са- 
свим се посветио графици, коју је тек упознао. Нема сумње да је Жефаро- 
вићево опредељење за графику подстакао и помагао његов мецена, 
патријарх Арсеније IV Јовановић, али се већ после првих радова показало 
да графика одговара његовом немирном темпераменту и трговачком духу. 
Овај калуђер није живео у манастиру, већ у Бечу, а бекрорезе је радио за 
наручиоце, али их је и сам продавао. А што се књига тиче, Срби су их тада 
стекли само захваљујући Жефаровићевој граверско-типографској вештини. 
Такве су књиге биле специјална издања и код народа који су имали разви- 
јено штампарство. 

Од 1741, када је с Месмером приредио и штампао Стематографију, го- 
тово у исто време и бакрорез Свети Сава са српским светитељима дома 
Немањина, па до 1745, када је издао Привилегије, Жефаровић је био у 
служби Карловачке митрополије. Све наруџбине бакрорезних књига и ба- 
крорезних икона долазиле су махом с „благословенијем” и „ижидивени- 
јем” или уз незванично одобрење Арсенија IV и његових саветника. 115 

У време кад је тек почео да се бави бакрорезном графиком, Жефарови- 
ћу је Павле Ненадовић Млађи, баш у Стематографији, даровао похвалну 
песму - необично признање, какво ниједан српски уметник XVIII столећа 
није добио: 


Колико Ти труд твој обећава, поштовани Христофоре 
Књига открива ономе који је само руком отвори 
Гле, ово ново казује: 

Да Ти је ова књига мала 
Велико име обележила. 

Ето овај часни рад не могу довољно 
да нахвалим и опишем 
Но срце пуно наклоности, као награду 
Твоме труду, Теби приносим. 

И обећавам част и похвалу од народа 
који ће читати ово 
Ибићеш ууспомени, но не малој 
Него ћеш оити ууспомени и сећању 
многаја љета ... 11 ® 
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Ови стихови допринели су да се Жефаровићева слава и популарност 
далеко рашире, по целом „Илирику”. Ненадовићева песма је, свакако, и 
уверљива потврда Жефаровићевог уметничког и друштвеног угледа, како 
у црквеним круговима, тако и у граћанској средини. Захваљујући овом 
панегирику, графичар се упознао и зближио с угледнијим и ученијим 
Србима, од којих су многи постали наручиоци његових бакрореза. Мећу 
њима су, поред патријарха Арсенија IV, и Павле Ненадовић, епископ 
горњокарловачки, потоњи митрополит; Јован Георгијевић, архиђакон па- 
тријарашки, такође потоњи митрополит; Синесије Живановић, патријар- 
шијски егзарх, доцније епископ арадски; Партеније Павловић, епископ 
посвећења; Висарион Павловић, професор Латинске школе у Петровара- 
динском Шанцу и епископ бачки; Дионисије Новаковић, префект Латинске 
школе, потом епископ будимски, а уз њих и познати официри, Арсеније 
Вујић, Вук Исаковић, Секула Витковић, Атанасије Рашковић, Јосиф Монас- 
терлија, као и неколико виђенијих грађана, међу којима је и Андрија Ан- 
дрејевић, краљевски „постмајстор” у Карловцима, тада веома одан митро- 
полијским културним и политичким стремљењима. 
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ХРИСТОФОР ЖЕФЛРОВИЋ 
СВЕТИ КУЗМАИ И ДАМЈАН СА 
ИЗГЈЈЕДОМ МАИАСТИРА 
РАКОВЦА 

Ктиторски запис Павла 
Ненадовића, тада епископа 
горњокарловачког и п генералног 
патријарашког егзарха и 
општенародног сталног 
изасланика на Двору њеног 
краљевског величанства ради 
потврде општенародних 
привилегија. ” 

Беч 1743. 
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Жефаровић је тих година имао пуне руке посла: од бакрорезачког до 
издавачког, по чему је био познат не само међу Србима и Грцима у Угар- 
ској већ и на југу, у свом ширем завичају. Тако је у години штампања 
Стематографије издао гравиру Свети Теодор Тирон и Стратилат, за манас- 
тир Сервију, југозападно од Солуна. То је типична позновизантијска ком- 
позиција, за коју је као узор послужила нека икона, можда баш из тог 
грчког манастира. Занимљиви граверски послови чекали су га наредне, 
1742. године. Патријарх Арсеније IV му је поверио бакрорезно издање 
књижице Канон воскресни, с илустрацијом Силазак у Ад, коју је гравирао 
према руском предлошку. Готово у исто време изрезао је и штампао књигу 
Поученије светителскоје Ова пригода духовнопедагошка књига садржи 
савете епископа младим свештеницима после рукоположења. У другом де- 
лу је додатак под насловом „Седам смртних грехова”, с цртежима корена 
грехова по схватањима хришћанске етике. И ова књига је прегравирана с 
руског оригинала, а штампана је с „благословенијем” патријарха Арсенија 
IV, уз занимљив потпис аутора: „От трудов Христофора Жефаровића, или- 
рико-расцијанскаго опшчаго зографа”. Ту плодну годину Жефаровић је 
испунио израдом још три бакрорезне иконе. Гравиру Свети Никола изра- 
дио је у две иконографске варијанте, за цинцарске парохијане православ- 
них храмова у Кечкемету и Ђуру, где су живели његови пријатељи, можда 
и рођаци, пореклом с Дојрана. Отуда се на овој композицији налази запис 
да је посвећена у „вечни спомен својих родитеља, Димитрија свештеника 
и Ђурђине, своје браће и родбине...” У исто време то је и једина изворна 
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Христофор Жсфаропић 
ВАЗНЕСЕЊЕ ХРИСГОВО 
бакрорез, 1743. 

Ктитор: Андреја Андрејевић, члан 
српске делегације која је у Бечу 
тражила потврду српских 
привилегија 



вест о Жефаровићевој фамилији. Гравиру Свети Јован Владимир Мирото- 
чиви поручили су трговци из некад цветног Мосхопоља у Епиру. Они су 
караванским путевима доспевали и до Беча, где су се обратили Жефарови- 
ћу да им изради „икону на хартији” с ликом омиљеног зетског владара и 
светитеља, кога су красиле маштовите легенде о животу, ратовањима, чу- 
дима и трагичној смрти. Поред лика светитељевог у средишњем пољу, 
Жефаровић је сцене из житија распоредио на обе стране композиције, док 
су у доњем делу медаљони с ведутама Мосхопоља, Елбасана и Берата. 

Из 1743. потиче бакрорез Свети Наум Охридски, за који је Жефаровић 
припремио цртеж а гравирао га је Томас Месмер. И у овом случају Жефа- 
ровић је мотивом везан за свој завичај и култове балканског Југа. Свети- 
тељев лик допуњује панорама језера с приказом манастира смештена у 
доњем делу композиције. 

Када је реч о књизи Привилегије, која је 1743. године изашла из штам- 
пе на латинском, онда се пажњи намеће Жефаровићев рад за епископа 
Павла Ненадовића, који је тада - као што је већ познато - ради потврде 
привилегија - боравио у Бечу, на челу српске депутације. За њега је бакро- 
резац израдио декоративну архијерејску синђелију, али је бакрорез Свети 
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Христофор Жефаровић 
СРЕМСКИ СВЕТИТЕЉИ 
БРАНКОВИЋИ 
Беч 1746. 

Бакрорез спада у групу ликовних 
дела која су развијала историјску 
свест и бодрила српско- 
-православна осећања за време 
најжешћих верских пресија. 
Израђен је "благословенијем” 
патријарха Арсенија IV 
Јовановића Шакабенте а 
ктиторством Јована Георгијевића, 
архимандрита манастира Дечана, 
потоњег митрополита карловачког. 
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Кузман и Дамјан са изгледом манастира Раковца, израђен исте, 1743. годи- 
не, далеко значајнији. На њему су представљени стојећи ликови светих 
Врачева, окружени с дванаест барокних медаљона са сценама из житија, 
превасходно сценама њихових чудесних исцељења. Ту је и ктиторски за- 
пис епископа Ненадовића који је бакроресцу наручио да уз његово име и 
титулу изгравира да је управо те године био митополијски депутат „на 
Двору њеног Краљевског Величанства, ради потврђивања општенародних 
Привилегија”. Епископ је желео да на овом Жефаровићевом делу трајно 
обележи и истакне своју политичку и националну мисију. У хроници му- 
котрпне дипломатске активности српске депутације „на Двору”, запис на 
овом бакрорезу има важно место. Те године Жефаровићу се обратио још 
један митрополијски депутат у Бечу. Био је то Карловчанин Андрија Андре- 
јевић, који је наручио бакрорез Вазнесење Христово за удаљени српски 
манастир Комоговину у приморској Крајини. У ктиторском запису стоји 
да се икона даје на „дар православнима”. 
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Жефаровићеви графички радови, настали у Бечу за време боравка 
српских представника, претходили су књизи Привилегије, што је на за- 
нимљив начин остало забележено. Бакрорезац се морао осећати почаство- 
ваним што познати Срби онога времена, уз то у посебној мисији у Бечу, 
залазе у његову „келију”, како је називао свој стан, и разгледају цртеже за 
наручене бакрорезе. Са Жефаровићем су одлазили у Месмерову бакрорезну 
типографију, где су за српске наручиоце штампане књиге и гравире. - 
Тада је епископ Павле Ненадовић саопштио Жефаровићу да ће му бити 
поверено бакрорезно издање књиге на „матерњем” језику. Били су то дани 
и месеци великог ишчекивања царичине потврде српских привилегија. Од 
тога је зависило српско издање дуго очекиваних Привилегија. 

Најзад, привилегије су потврђене, а изашла је и књига на латинском 
језику. Жефаровић је тада, после Сабора 1744. године, почео да припрема 
своју књигу. 

Из тог периода позната су два изузетно занимљива Жефаровићева пи- 
сма, која се дотичу Привилегија а упућена су епископу костајничком Алек- 
сеју Андрејевићу и епископу будимском Василију Димитријевићу. У оба 
писма бакрорезац честита епископима Божић, али честитке вешто прила- 
гођава позиву на откуп једног дела тиража књиге чије гравирање приводи 
крају. Наиме, он предлаже епископима да поново изреже насловне стране 
за примерке које би они могли да откупе и продају у својим епархијама, уз 
обећање да ће на тим страницама написати да је њиховим „трудом и 
иждивенијем” књига штампана. Тако ће на књизи „довека” бити њихово 
име записано, што је и образложио: „Јешче ако изволите да заповедите по 
свакој цркви да узму Привилегиј, обшче народскиј, јесам шчампал с ек- 
страктом заједно, хошчу на вашој имја шчампати, т. јест трудом и ижди- 
венијем православнаго епископа... хошчу вам дати да се находи по свакој 
церкви, а ви ако хошчете можете и поклонити и на типом довека будет 
имја ваше.” Из ових честитки - пословних писама, смишљених позива на 
претплату, избија Жефаровићева урођена левантска предузимљивост и 
његов трговачки дух. 117 Ипак, ова посебна издања за поједине епархије 
нису штампана. Остало је само званично издање Карловачке митрополије, 
а Жефаровићева писма остају само као допуна његовог недовољно позна- 
тог животописа. 


* * * 


Јула месеца 1745. Жефаровић је предао митрополиту Арсенију ИВЈова- 
новићу прве штампане примерке Привилегија. Књига је објављена под 
дугим насловом, заправо преводом с латинског издања: ПРИВИЛЕГИЈЕ 
БЛАЖЕНИХ ИМПЕРАТОРА ЛЕОПОЛДА, И ЈОСИФА, И КАРЛА ШЕСГОГ, 
НАЈСЛАВНИЈЕГ ПОМЕНА, ТАКОЂЕ И МОГ ЦАРСКОГ ВЕЛИЧАНСТВА 
МАРИЈЕ ТЕРЕЗИЈЕ, СЛАВНОМУ НАРОДУ ИЛИРИКО-РАСЦИЈАНСКОМ... 
ДАРОВАНЕ И ПОТВРЂЕНЕ ДАНА 24. АПРИЛА ЛЕГА 1743... На истој, на- 
словној страни је и додатак: „С благословом светог и блаженог патријарха 
Арсенија Четвртог. Од Христофора Жефаровића општег зографа, 1745.” 

Раније је било одлучено да књига и у формалном погледу опонаша 
латинско издање. Намера је, свакако, била да и на тај начин добије звани- 
чан карактер: превод који и изгледом подсећа на оригинал. За ово српско 
издање Привилегија патријарх Арсеније ИВје добио сагласност Илирске 
дворске канцеларије, па се претпоставља да је такав изглед књиге условила 
само та институција. У сваком случају, латински оригинал је, као предло- 
жак, олакшао Жефаровићу његов посао, али му је и везивао руке и спута- 
вао га у тражењу сопствених графичких решења. У латинском издању, 
штампаном код Каливоде, текст је прошаран вињетама, књижним украси- 
ма и заставицама с угарским грбовима из времена Марије Терезије. У 
питању је стандардни облик штампане књиге. Жефаровић, ипак, није мо- 
гао до краја поштовати и поновити изглед латинског издања, будући да је 
у његовом случају у питању био граверски рад - бакрорезна књига. На- 
словну страну и цео текст цртао је држећи се своје графије и калиграфије. 
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Христофор Жефаровић 
СВНТИ СГПФЛН ШТИЈВЛИОВТГћ 
СА ИЗГЛЕДОМ МАНАСТИРА 
ШИШАТОВЦА 
Веч 1746. 

Ктитор бакрореза био је Вук 
Исакопич, пуковник Подунавског 
пука, који је добио племство за 
храброст у другом турском рату и 
аустријском наследном рату. 
Манастир Шишатовац је неговао 
култ светог Стефана 
Штиљановића, који је сматран 
заштитником Подунавског пука. 
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Посебно je успешно решно насловну страну, која се само у „прелому” 
ослања на латинско издање, али га надмашује обликом и лепотом слова. 
Отуда се и може рећи да је Жефаровић само форматом књиге и по општем 
утиску опонашао књигу ПРИВИЛЕГИАЈКпоређена с том књигом, Жефаро- 
вићева поседује неупоредиво изразитију графичку посебност. 


* * * 


Није познато како је Жефаровићево бакрорезно издање Привилегија - 
тај значајни културни и национални догађај - обележно у карловачком 
црквеном кругу и српском грађанском друштву. Зна će само да је Жефаро- 
вић тада наумио да крене на хаџилук. Какав је углед уживао Жефаровић 
код патријарха Арсенија ИВпоказује и брига о путним исправама за његов 
полазак у Свету земљу. Наиме, патријарх је упутио представку Дворском 
ратном савету у Бечу у којој је навео да му је јеромонах Жефаровић поднео 
„понизну молбу” са жељом да путује у Јерусалим; он се лично заузима 
својом службеном молбом да се зографу издају исправе за пут „пошто он 
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нити жели да емигрира, нити има какве друге намере већ једино хоће да 
се упути тамо из разлога хришћанске побожности”.* 18 Уз сву побожност, 
Жефаровић је имао и друге разлоге за хаџилук у Свету земљу. Он је био 
жива и радознала природа, па је тада пожелео да путује, да упозна непозна- 
те земље, уметничке идеје, јерусалимске споменике, о којима ће издати 
кн>игу писаније Јерусалима и бакрорез Оебески Јерусалим. 

Жафаровић је јула месеца 1745. кренуо с групом калуђера на хаџилук. 
Митрополија је разаслала Привилегије епархијама, угледним грађанима и 
официрима, вероватно бесплатно. Тираж је остао непознат, али је сасвим 
извесно да је морао далеко надмашити латинско издање штампано у 200 
примерака. 

После повратка с дугог и корисног пута, Жефаровић је 1746. поново у 
Бечу, а затим је повремено боравио у Сремским Карловцима и фрушкогор- 
ским манастирима. Недовољно познати, вероватно трговачки путеви води- 
ли су га у Темишвар и Букурешт, а краће време се задржавао у Будиму и 
градовима средње и северне Угарске, где су заједно са Србима живели и 
Грко-Цинцари, наручиоци његових бакрореза. До своје смрти, 1753, изра- 
дио је другу скупину бакрореза и већи број цртежа-картона за црквено-умет- 
нички вез. Међу његовим бакрорезима насталим у том периоду издвајају 
се: Сремски светитељи Бранковићи, за манастир Крушедол, Свети цар 
Урош, за манастир Јазак, Свети кнез Лазар, за манастир Врдник. При крају 
живота израдио је гравиру Свети Стефан Штиљановић, за манастир Шиша- 
товац. Тада је, 1753, преко Токаја, где је саставио тестаментарно писмо, 
отишао у Русију, и ту у московском Богојављенском манастиру осамнаес- 
тог септембра преминуо. 

Иако се Жефаровић целог живота бавио ликовном уметношћу, његов 
природни лик није познат. Добро је, међутим, представљен његов духовни 
лик. Једним делом и у књизи Привилегије - И по њој је Жефаровић остао 
у сећању „многаја љета”. 
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ема српских привилегија незаобилазна је у домаћој, делими- 
чно у аустријској и мађарској историографији која се односи 
на политичке и друштвене прилике Хабсбуршке монархије 
крајем XVII и у XVIII столећу. У новије време занимања исто- 
ричара, библиографа, па и историчара уметности за привиле- 
гије, а тиме и за Жефаровићеву књигу, још више се испо- 
љавају. Овде се, међутим, ваља осврнути на радове претходника, па ће 
преглед почети од оних најранијих. Да се освежи сећање на допринос 
старијих писаца. 

У овом подсетнику на првом месту је дело Павла Јулинца Краткое 
введеније в историју происхожденија славено-сербског народа, штампано 
у венецијанској „типографији греко-православној” Димитрија Теодосија, 
само двадесет година након појаве Жефаровићевих Привилегија. П9 Својој 
првој штампаној историји, „у којој се прошлост српскога народа издваја из 
средњовековних хроника и посматра у посебном току”, 120 Павле Јулинац је 
додао „Екстракт или Извод пунктов привилегијалних”, наводећи да то 
чини ради задовољења народне потребе: „Между тем обаче к уведомленију 
токожд Народа каковија Привилегиј и волности всепресветлејшије Рим- 
ские Цесари Оному подали, и с времени на времја Пријемниками их тако- 
вие Привилегиј Конфирмовани, ја тјехже Привилегијах Екстракт или 
Извод при конце сеја Историји полагају...” Ту је и напомена о преводиоцу: 
„Сеј Екстракт Привилегија, из ЈТатинског на Словенски језик перевел Па- 
вел Ненадовић, теперешњиј обшче народни Архиепископо-Митрополит- 
скиј секретар.” 121 Међутим, писац није поменуо Жефаровића из чије је 
књиге прештампао Екстракт или Извод. 

После Јулинца је Јован Рајић у својој Историји разних славенских на- 
родов објавио текстове привилегија, издање Дворске канцеларије, и Ек- 
стракт из Жефаровићеве књиге. 122 Рајић је још тада добро проценио да су 
царске привилегије дате Србима крајем XVII столећа незаобилазна доку- 
ментарна подлога за тумачење новије српске историје. И Рајић је навео 
име преводиоца, а изоставио име бакроресца. То, свакако, не значи да 
Јулинац и Рајић нису знали за Жефаровићев графички, калиграфски и 
издавачки удео у настанку књиге Привилегије, већ да су их превасходно 
занимали текстови, па су због тога навели само име преводиоца. И потоњи 
историчари нису помињали Жефаровићеву књигу или су то чинили узгре- 
дно. Ипак, та књига је редовно заступљена у библиографијама, а у новије 
време и у радовима историчара уметности. Разумљиво, страним писцима, 
који су користили латинска издања Privilegia из 1732. и 1743, одакле су 
прештампавали текстове привилегија или их наводили у деловима, није 
била позната српска, Жефаровићева књига. 

Међу првим страним ауторима је теолог и историчар Балтазар Адам 
Крчелић, Хрват, који је још 1770, у Загребу, у својој чувеној књизи De regnis 
Dalmatiae, Croatiae et Slavoniae Notitiae Praeliminares објавио Litterae invilato- 
riae од 6. априла 1690. и Privilegia од 21. августа исте године, све на латин- 
ском, а према бечком издању из 1743. године. 123 

У адеспотном издању књиге Dissertatio brevis ac sincera Hungari Auctoris de 
gente serbica perparem Rasciana dicta ajuscqe meritis ac fatis in Hungariae. Cum 
Appendice Privilegionim aidem Genti elargitomm... из 1790. године, објављене су 
само привилегије потврђене од Угарске дворске канцеларије, такође из 
бечког издања 1743. године. 124 Већ идуће, 1791. године, такође адеспотно, 
објављен је у новосадској штампарији Емануела Јанковића превод ове 
књиге на немачком, с додатком привилегија на латинском. 125 

О правој реткости бечког дворског издања књиге Privilegia из 1743. го- 


дине може се сазнати из напомене митрополита Стефана Стратимировића 
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Хрват Балтазар Лдам Крчелић пл. 

од Крбаве објавио је у својој 
књизи De regnis Dalmatiae , Croatiae 
et Slavoniae Notitiae praeliminares 
/стр. 434-437/ дслове српских 
привилегија: позивно писмо 
Леополда / и прву привилегију 
(Загреб 1770). 
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Regnorum appertinentias, JJiira: cum PoJJeJJorio; ferie Regum: Gubernationis 
quoque ratio: MAJESTAS Regalis, caeteraque: ех Diplomatibus, aliilque 
juftis ac legalibus, Hiftoricae veritatis fundamentis, cum Scriptorum variorumque 
pracjudiciorum examine: ac demum ačlualis utrmfcjue Sclavonia Croa - 
tiaque , fecundum multiplices jurifdićliones leiatiuuc, 
exponerentur 
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NOBILIS HONORABILISQUE VIRI. 
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KERCSELICH de CORBAVIA. 
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Tabulae Judiciariae Affeflbris: & Cathedralis Ecdcfue Zagrabienfu 

bumilis CanonicL 

/Г Ггпи.^о Rerj ', .ј? Suptricrrnif Rf’ujit Ехг . ils, C. I:.r -,• Г- •’ i- r • 



Z A G R л Г. !wE. LTT-0 

Tvpis demum Antomii Jan n£RA,\ V.C.E.Z. Typograpiii. 


да ce 1802. само још неки примерак „могао тешко наћи”. О српском, Жефа- 
ровићевом издању постојади су помени у инвентарима, па је сасвим изве- 
сно да се књига тада чувада у манастирским и епархијским бибдиотекама, 
ади и у бибдиотекама учених људи. Јован Рајић је у Ковиљу поседовао оба 
датинска издања, а вероватно и српско; Жефаровићева књига се могда 
наћи код Мушицког у Шишатовцу, код Текедије у Араду и у још неким 
приватним бибдиотекама. 
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GENTE SERBTCA 


perperam 

RASCIANA 

đifta 


ejufque Meritis ac fatis 

in 

H u n g a г i a. 

Cum Appendice 

Pri vi 1 e g i.orum 
eidem Genti elargitorum- 


1790. 


Српске привилегије објављене су 
у адеспотној кљизи Dissertatio brevis 
ac sincera Hangari Auctori de gente 
serbica perperam Rasciana dicta 
ejusque meritis ac fatis in Himgaria 
117901. Овде су публикованс само 
привилегије Угарске дворске 
канцеларије из латинског издања 
1743. године. 


APPENDf* 

PRIVILKGIORUM 

Р Е R D I V О S 

IMPERATORES Ет REGES 
HUNGARIAE 


LEOPOLDUM, 
JOSEPHUM, 
C A R O L U M 

E T 

M ARIA M 

THERESIA M 

INCLYTAE 

NATIONI ILLYRICO- 
RASCIANAE 
elargitorum, et 

Meiio Excel. Cancellariae Aulico- 
Hungaricae. 


D I E 18. M A Y, 
confirmator 



Почетком XIX столећа образованији Срби су своја занимања за приви- 
легијална права могли задовољити не само из Јулинчеве и Рајићеве књиге 
већ и из веома популарног у оно време састава Јована Чапловића Slavonien 
und zum Tlieil Croatien, штампаног у Пешти 1819. године. 127 

Да се привилегије поново обелодане, заложио се Књижевни одбор Ма- 
тице српске у Пешти још 1846. године, што се види из записника од 19. 
новембра, где стоји да се „моле меродавне личности, а особито Јован 
Хаџић Светић, да израде да се штампају Привилегије народа српског, које 
су у Карловачкој архиви”. 128 Добра намера Књижевног одбора, тада младог 
српског културног друштва, које је мудро проценило значај привилегија за 
савремену српску историографију, а вероватно и за политичку мисао, била 
је подстицајна, али није остварена. 

Само две године после Матичиног предлога, српске привилегије су 
биле у зениту српске политичке мисли и активности. У години мађарске 
буне, оног незаборавног датума новије српске историје, изнете су из кар- 
ловачке митрополијске ризнице оригиналне царске привилегије и на Мај- 
ској скупштини приказане посланицима и окупљеном народу пред 
Саборном црквом. Тај историјски чин, везан за српске захтеве изнете на 
Скупштини, овековечен је на чувеној слици Павла Симића Српска народна 
скупштина у Сремским Карловцима 1. маја 1848, која је познатија по лито- 
графској реплици израђеној и умноженој у стотинама примерака. На ком- 
позицији је приказан свечани чин када главна личност Мајске скупштине, 
патријарх Јосиф Рајачић, уздигнутих руку износи царске привилегије и 
показује их учесницима овог, у том часу, већ јавног дела рада Скупштине. 
Догађај је веродостојан, а насликан је по непосредном опажању, вероватно 
и по скици, будући да је Павле Симић био присутан. 129 Ликовним језиком 
призор саопштава обновљене политичке захтеве српског народа изнете на 
Мајској скупштини. 

Осим Симићеве слике и литографије, још су у једној књизи, која је 
настала под непосредним утиском Мајске скупштине, описане српске при- 
вилегије. Међу угледним Србима, учесницима карловачког догађаја, био је 
и правник и политичар Александар Стојачковић, члан Главног народног 
одбора. Он је исте године саставио историјско-политичку књигу Черте из 
живота народа србскогу унгарским областима, а штампано је у Бечу идуће, 
1849. године. Попут осталих српских писаца оног времена, у родољубивом 
надахнућу, а без изразитијег историографског знања и искуства, описао је 
најважнија збивања у животу Срба у Подунављу, у дугом временском пе- 
риоду од IX (!) до XIX столећа, обухвативши и привилегијално доба. На 
занимљив начин Стојачковић је покушао да тумачи привилегије, а изла- 
гање је поделио на поглавља изведена из латинског текста, с цитатима и 
преводом само најзначајнијих српских права, као на пример: „Његово је ц. 
к. Величанство у призренију слободе и независимости милостиво соизво- 
лило да честопоменутиј народ Србскиј на овај начин и у осведоченој својој 
верности пребивајући јединствено његовом ц. кр. Величанству подложан, а 
сваке друге зависимости од Вармеђа и земљедержаца (Спаија) ослобођен 
остане.” Или, из привилегије од 20. августа 1691. године: „И слободно вам 
је између вас, из народа и језика Србског, постављати Архиепископа, кога 
ће Сталеж црковниј и светскиј између себе изабрати...” 130 Стојачковићева 
књига је била радо читана у доба српског романтизма и српских романти- 
чарских политичких идеја, па се већ и стога опире забораву, али и због 
непосредне везе с Мајском скупштином, која је снажно деловала на пишче- 
ва родољубива осећања. Ипак, не треба изгубити из вида да је Стојачковић 
део своје расправе о привилегијама приредио према постхумно објављеној 
књизи Јохана X. Бартенштајна у којој се налази и поглавље Privilegien der 
Illyrischen Nation. 1 ^ Део књиге овог поузданог зналца српских прилика и 
једно време председника Илирске дворске депутације превео је Александар 
Сандић под насловом Кратки извештај о стању расејанога многобројнога 
илирскога народа по цар. и кр. наследним земљама. Иако ненаклоњен 
Србима, Бартенштајн је у својству кустоса државне архиве, дакле изврсног 
познаваоца најважнијих докумената који су се тицали досељеног „илир- 
ског народа”, потврдио правоснажност датих царских обећања и тиме што 
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Године 1791. у штампарији 
Емануела Јанковића у Новом Саду 
објављене су српске привилегије 
у књизи Kurzgefasste Abhandlung 
ueber die Verdienste und Schicksale 
der serbischen oder razischen 
Nazion in dem Konigreich Unf>am. 

/Превод књиге Dissertati brevis... 
на немачки језик/. 
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je написао да je сеоба 1690. последица уговора, или како стоји: per modum 
pactiA 32 

На Жефаровићеве Привилегије скренуо је пажњу Павел Ј. Шафарик у 
књизи Geschiclue der Serbischen Literatur. У поглављу Juresprudenz und Politik, 
он наводи словенски наслов, али и свој зналачки коментар: „Das Ganze ist 
von Christoph Žefarović in Kupfer gestochen, der sich dabei: Хр. Жефарович 
nent.” Није му, дакле, промакло да је у питању бакрорезно издање, а сма- 
трао је да треба то и написати. 133 

Поред Бартенштајнове и Шафарикове књиге, од изузетне су важности 
и дела оних страних аутора који су објављујући српске привилегије уноси- 
ли у европску историографију недовољно познате теме о правном и цркве- 
ном положају Срба у Угарској у XVIII столећу. Тако је Карл Черинг, 1855. 
године, у својој у то време веома цењеној етнографској студији прештам- 
пао српске привилегије, у скраћеној верзији. 134 Но, ваља додати да су 
делови привилегија преузети из Рајићеве Историје. Потпуније је о приви- 
легијама писао мађарски аутор Ладислав Салаи у књизи која и сада прив- 
лачи пажњу својим тумачењима правних односа појединих српских места 
према администрацији Монархије. 135 

За први превод привилегија на савремени српски језик и њихово 
објављивање заслужан је књижевник и публициста Јован Ђорђевић. Осни- 
вач Српског народног позоришта, једно време секретар Матице српске и 
уредник Летописа, био је, поред осталих друштвених активности, и посла- 
ник на Благовештенском сабору. Будући да су саборске седнице текле „без 
стенографа”, то је сам „бележио” све говоре и објављивао их у Србском 
Дневнику, да би их штампао у својој књизи Радња Благовештенског сабора 
народа србскогу Сремским Карловцима 1861. На том, за оновремена наци- 
онална хтења важном сабору - покушају да се у знатно измењеним услови- 
ма српска права и политичка територија у Угарској обезбеде сходно 
одлукама Мајске скупштине 1848 - било је у бе^едама посланика ро- 
дољубивих и дирљивих позива на привилегије Леополда I. Учинио је то у 
својој патетичној беседи остарели патријарх Јосиф Рајачић и подсећајући 
на захтеве Мајске скупштине која се „трудила ... оживотворити умртвљено 
слово Привилегија свои”. Јавио се и архимандрит манастира Кувеждина 
Никанор Грујић, плаховити стихотворац, „Срб-Милутин”, који је у надах- 
нутој романтичарској орацији поменуо баш оригиналне царске привилеги- 
је, давне и скорашње српске захтеве: „О самим привилегијама нашим и о 
важности садржаја њинога нек мудрује како ко оће, нек говори шта ко оће, 
нек окреће смисао речи њини коме боље иде у рачун... ми од наше стране 
не можемо сматрати никада за неке златним словима изшаране и украшене 
папире, кои су намењени били у пореклу своме, да предцима нашим, као 
недораслој деци изнутрашњом лепотом и спољашњом красотом својом за- 
варају очи на неко време. За нас су биле, и биће привилегије наше, док год 
се не испуне, вечити и свети, као што се изражава св. патријарх, уговори, 
учињени међу предцима нашим и сувереним господарима ови земаља, на 
које је пристала, и којима се обавезала по праву и слободној вољи једна и 
друга страна и себе и потомке своје.” 136 

Било је то последње српско саборско позивање на царске привилегије, 
изречено у жаркој жељи да се оживи њихово „умртвљено слово”. 
Узбудљива политичка самообмана „политичара старог кова” добро је по- 
зната. Романтична национална драма која је започела у Сремским Карлов- 
цима, на Мајској скупштини и Благовештенском сабору, завршила се у 
Бечу, сурово реалистички, и неповољно за Србе. 

Због саборских позивања на привилегије, Јован Ђорђевић је, припрема- 
јући своју књигу, приредио и „Додатак” 137 у коме је објавио „наведене 
привилегије” на латинском, али и у преводу, па је с поносом у предговору 
написао: „Слободно могу рећи да овакве збирке још до сада немамо.” Није 
познато одакле је узет латински текст привилегија, што и није битно буду- 
ћи да је од 1732. прештампаван више пута. Остало је непознато ко је пре- 
водилац с латинског на савремени српски језик, али се претпоставља да је 
то управо Ђорђевић, који би, у супротном, навео име преводиоца. Ђорђеви- 
ћева књига је, доводећи у везу царске привилегије из 1690. и захтеве изнете 
на Благовештенском сабору, спојила лук српских политичких права, хтења 
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После Јована Рајића и Јован 
Чапловић је унео српске 
привилегије у своју тада веома 
популарну књигу, штампану у 
Пешти 1819. године. 


и илузија. Њен значај је превасходно у томе што се у њој налазе преводи 
привилегија, по чему је, како се показало, стекла трајан историографски 
углед. Тако је Јован Ђорђевић, коме историја није била списатељски позив, 
својим радом дао важан прилог управо тој дисциплини. Сви потоњи исто- 
ричари који су се бавили привилегијалним добом и српским саборима 
заустављали су се на Ђорђевићевом „Додатку” с текстовима привилегија 
на савременом српском језику. 

И књига Емила Пикоа Срби у Угарској, коју је по жељи Матице српске 
с француског превео и знатно допунио историчар Драгољуб Павловић, 
била је у своје време корисна историјска прегледница, писана на основу 
српске, мађарске и аустријске литературе. У њој су објављене поједине 
привилегије, на латинском, али непотпуно. Обилато су наведени текстови 
из књиге Јована Ђорђевића, али се помиње и изворно бечко издање из 
1743, као и српска бакрорезна књига из 1745. О њој је сасвим кратко, али с 
уважавањем саопштено: „Ову драгоцену свеску изрезао је целу на меди 
(бакру) неки Србин Христоф Жефаровић.” 138 

Библиографске податке о књигама Христофора Жефаровића објавио је 
у свом познатом приручнику Стојан Новаковић. Он је навео Стематографи- 
ју и Поученије светителскоје, додајући за обе књиге: „Цијело је у мједи 
резано”, док је уз Привилегије навео и Жефаровићев потпис. 139 

После дугог и стрпљивог истраживачког рада објавио је прота Манојло 
Грбић, катихета Учитељске школе у Горњем Карловцу, књигу о Горњокар- 
ловачкој епархији, која се добрим делом ослања на српске привилегије. 140 
Писац, самоук историчар, уз то и скроман, што је испољио у свом Присту- 
пу („Ова моја радња није ништа друго, него принесена и свезена историј- 
ска грађа...”); међутим, права вредност његове књиге оцењена је недавно у 
Предговору репринт-издања 1990. године: „Научну убедљивост Грбић пос- 
тиже и цитирањем оригиналних немачких, латинских и српских извора, 
као што су привилегије, уговори, патенти, решења, писма, од којих неки 
нису сачувани, што његовом делу потенцира изворну вредност.” 141 Тексто- 
вима привилегија Грбић је проткао своју књигу, што су често чинили 
оновремени писци. У једној напомени даје податке о пореклу: „Привилеги- 
је узео сам по најстаријем издању на латинском и на славено-српском 
језику од Христофора Жефаровића, који је штампао у Бечу 1745. године. 
Онда сам се служио и онијем, што их је штампао Ј. Ђорђевић...” Ипак, 
лако се може утврдити да су код Грбића текстови из привилегија преведе- 
ни ијекавски, док је Ђорђевићев текст екавски; међутим, писац га је прила- 
годио ради јединственог стила. Грбићева књига није само опис прошлости 
Горњокарловачке епархије већ и незамењив прилог проучавању историје 
судбине српског народа у западним областима давних сеоба. Отуда су се 
у књизи нашле и привилегије које су се односиле на Србе у тим области- 
ма, што су хрватски представници на угарским и хрватским саборима 
покушавали да оспоре. Управо због тога Грбић је из привилегија наводио 
она места која се односе на Србе у Старој Хрватској и Славонији: „Наведе- 
ном дакле привилегијом од 21. августа 1690. г. призната је Источна Право- 
славна Црква грчкога обреда или закона... по свијем онијем земљама и 
прикрајцима, гдје је тада становао српски народ, дакле и овамо по Хрват- 
ској и по Славонији, јер у привилегијама изричито стоји: toti comunitati 
ejusdem Graeci ritus, et nationis Rascionorum in tota Graecia... nec non in 
Hungaria et Croatia ubi de facto existunt. A врховна власт над том Црквом... 
предата је потпуна и неограничена српском патријарху Арсенију III и вла- 
дикама, које он посвети и намести. У првом дијелу ове моје радње ено сам 
казао, како је по Хрватској и по Славонији доста било насељено православ- 
нога народа давно прије патријархове сеобе, и како је опет у исто доба, кад 
је патријарх прешао у Сријем, силни народ прешао из Босне и населио се 
по Хрватској, чим су Турци прогнати отуда.” 142 

У своје време била је добро примљена књига румског адвоката Жарка 
Миладиновића, у којој су у првом делу објављени изводи из привилегија у 
нешто измењеном преводу у односу на исте текстове у књизи Јована 
Ђорђевића. 143 

Већу пажњу историчара одавно привлачи књига Милутина Јакшића О 
Арсенију Јовановићу Шакабенти, која је, како аутор у поднаслову наглаша- 
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Средином XIX века српске 
привилегије су у изводима 
објавили Александар 
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- Пешта 1862/. 
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ва, писана „по архивским изворима”. У овој, на старински начин уобличе- 
ној монографији о предводнику друге сеобе Срба, и о његовом залагању за 
потврду привилегија после ступања Марије Терезије на царско-краљевски 
престо, разматрани су, поред осталих српских политичких и црквених те- 
ма, и односи Двора и Карловачке митрополије у годинама од Угарског, 
Пожунског сабора (1741) до Карловачког сабора (1744). То је време одласка 
патријарха у Беч, а потом и дужег боравка српских депутата и њихове 
грчевите борбе у Бечу за потврду већ окрњених српских привилегија. 0 
тим активностима политичко-дипломатског карактера остало је доста гра- 
ђе у Архиву Карловачке митрополије („А” - званична акта), коју је Милу- 
тин Јакшић, иначе професор Карловачке богословије, на занимљив начин 
препричао уносећи уз важне описе и оне споредне догађаје који доприносе 
да се доживи атмосфера тадашњег бурног времена. Тако се из те књиге 
може сазнати чак и колико је форинти депутација у Бечу потрошила „на 
дишкреције”, „на разне дарове”, „у канцеларији”, а потом и за „храну, стан, 
дијурне и остало”. Ишчитавајући грађу, коју пре њега, а ни после њега, 
српски историчари нису у потпуности исцрпли, Јакшић је највећу пажњу 
посветио баш потврди привилегија од стране Марије Терезије, којој је 
патријарх честитао ступање на престо и подсетио је на српска очекивања 
тог царско-краљевског акта. Напослетку, када је владарка обнародовала 
конфирмацију српских привилегија, „захвалио се патријарх 22. јулија 1743. 
краљици, истичући у захвалници да је та потврда нова веза, која везује 
народ за престо. Нема Илира (Србина), достојна тог имена, који неће у 
борби против непријатеља и последњу кап крви радо пролити”. 144 Речено 
је то у маниру барокног времена, којем су се прилагодили и српски архи- 
јереји. - Патријарх је тако написао, а Милутин Јакшић верно преписао. 

Још је, можда, важнији Јакшићев оглед Природа преласка Срба у Угар- 
ску 1690 и Привилегије. 145 То је полемички текст који се односи на књигу 
Илариона Руварца Одломци о грофу Ђорђу Бранковићу с три излета о 
такозваној сеоби српског народа. 146 Наиме, критички расположен и иск- 
ључив, Руварац је покушао у овој књизи да оспори „да је привилеђијама 
нашим претходио какав уговор или да привилеђије садрже уговор између 
ћесара и краља ЈТеополда I с једне и народа српског с друге стране”; затим, 
да „не може бити говора о некаквом уговору, о некој погодби, и о уветима 
под којима да се склонио српски народ да остави своје отачество, да се 
исели из своје земље, те да се пресели у туђу земљу, у земљу Угарску”. 
Апи, врхунац Руварчеве погрешне оцене о српској сеоби, а тиме и о приви- 
легијама, налази се у реченици: „Срби су од год. 1690-1699. били у Угар- 
ској само гости, и пошто их нико није звао ни позвао у земљу Угарску, 
само незвани гости.” 147 Иако знатно скромније историографске спреме и 
искуства, Јакшић се супротставио Руварчевој искључивости тврдећи са- 
свим супротно: „Но цела та правна радња међу Леополдом и српским на- 
родом под Турцима без сумње је уговарање, и привилегије и неке писмене 
изјаве српског народа јесу саставни део уговора.” И даље, закључује Јак- 
шић, „Леополд назива српске погодбе молбама, а своја обећања привилеги- 
јама. У ствари из тих факата ресултује уговор.” 148 У полемику о правном 
положају Срба у Угарској, а посебно о проблему да ли су Срби за време 
велике сеобе прешли „у туђу земљу” на основу уговора (per modum pacti) 
или као бегунци и „незвани гости”, укључили су се правни писац и поли- 
тичар Григорије Гершић, 149 историчар Јован Томић 15 & и публициста Јаша 
Томић. 151 Они су, сваки на свој начин, оповргли Руварчеве тезе. Гершић се 
ослања на крунског сведока Јохана X. Бартенштајна, једно време председ- 
ника Илирске дворске депутације, који је тврдио да се „досељење (Eimvar- 
derung) Срба у Угарску догодило per modum pacti (на основу уговора), јер 
је тада било стало до тога да се Срби склоне, да из Турске пређу под 
аустријску власт, јер се од многобројног прелаза њиховог очекивала велика 
корист; тај одлични државник и темељит познавалац историје српскога 
досељења и смерова и тежњи аустријскога двора сведочи да су Срби по 
позиву и на основу уговора прешли у Угарску”. 152 

Међу књиге намењене „ширим слојевима нашега народа” - како стоји 
у предговору Јове Адамовића - а које се односе на српске привилегије, 
спада и његова, Привилегије српског народа у Угарској, објављена на на- 
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говор и „трошком Петра Николића”, у Загребу 1902. године. Мецена ове 
књиге боље је познат по издањима оних, за наше прилике јединствених, 
олеографија које су умножаване у Загребу крајем XIX и почетком XX сто- 
лећа. Када је репродуковао и пустио у „српску публику слику Дубровчани- 
на Влаха Буковца” Благовештенски сабор, дошао је на идеју да штампа и 
књигу о српским привилегијама. Писца је нашао у историографски обра- 
зованом загребачком новинару Јови Адамовићу. Тако је настала успела 
компилација која се ослања на књиге Јована Ђорђевића, Хајнрика Ј. Шви- 
кера, Милутина Јакшића, Пико-Павловића. Аутор је навео и то да његова 
књига „није намењена писаћем столу научника-историчара, већ родољуби- 
вим Србима и Српкињама”, којих је у Загребу, и у Троједници уопште, 
било много, особито припадника грађанског сталежа, трговаца и занатлија, 
али и духовног и војног сталежа. Због прегледне композиције, умивеног 
публицистичког стила и ваљано прештампаних привилегија, књига Јове 
Адамовића се опире забораву. Треба је, дакле, памтити и због оне ро- 
дољубиве улоге коју је имала међу Србима у Хрватској, о чему су бринули 
и писац и издавач. 155 


Јован Скерлић је уврстио Христофора Жефаровића у своју Српску 
књижевност у XVIII веку, сматрајући да је бакрорезац био аутор прозних 
текстова, тумач грбова у Стематографији, какво је мишљење и иначе вла- 
дало. Ипак, Скерлић је посебно истакао граверски рад: „Жефаровић, вешт 
бакрорезац, радио је на још неколико српских књига онога времена. Он је 
у бакру резао књигу Павла Ненадовића, народнога секретара, Привилеги- 
ја... која је изашла у Бечу 1744 (?). Жефаровић ie ту написао и пригодан 
предговор упућен члановима српског Ca6opa.” 15i * 

Још давне 1911. утврдио је Димитрије Руварац да су српски архијереји 
пре штампања Жефаровићеве књиге давали да се преведу пунктови приви- 
легија и да су ти преводи колали у преписима. Један такав Екстракт пунк- 
тах привилегијских Руварац је нашао у протоколу кореспонденције беог- 
радско-карловачког митрополита Вићентија Јовановића. Екстракт је дато- 
ван 1734, а садржи 25 пунктова и разликује се унеколико од оног штампа- 
ног у Жефаровићевој књизи. 155 Другом приликом Руварац је у раду Ка 
изучавању Христофора Жефаровића објавио и два до тада непозната Жефа- 
ровићева писма из 1744, у којима бакрорезац позива епископе, костајничког 
и будимског, да откупе део тиража за своје епархије. 156 Поред ових Рувар- 
чевих прилога, који су били путокази за даља истраживања дела Христо- 
фора Жефаровића, он је у једном свом раду навео „Тефтер од књига во 
Архиепископо-Митрополитској резиденцији... маја 18. - 1735. лета у Бели- 
граду”, где на страни десетој наводи: „114 парчади штампаних привилеги- 
ја општенародних видимираних и невидимираних.” У питању су, најве- 
роватније, полутабаци бечког латинског издања. 157 

Политичке односе Двора и српских представника у годинама око вели- 
ке сеобе истраживао је Јован Радонић у монографији Гроф Ђорђе Бранко- 
вић и његово време У овој књизи, која садржајем наткриљује наслов, 
остварена је разуђена историјска композиција пуна главних и на изглед 
споредних ликова и догађаја. Још су важнија Радонићева одмерена тума- 
чења у појединим деловима те композиције, у која свакако спадају и њего- 
ви осврти на Леополдове привилегије. Управо Радонић је привилегије 
сместио у ширу панораму хабсбуршких војностратешких и политичко-ди- 
пломатских интереса у југоисточној Европи. Од изузетног је значаја њего- 
во осветљавање преговора поводом прве и друге Леополдове привилегије. 
На тој прилично затамњеној слици важно место заузима гроф Ђорђе Бран- 
ковић. Радонићева истраживања, још више расуђивања и оцене допринели 
су да цела историјска слика буде јаснија, а самим тим и лик Бранковићев 
на њој. Другим речима, српски преговори које је у Бечу водио епископ 
Исаија Ђаковић не могу се замислити без посредног удела грофа Ђорђа 
Бранковића. Будући да је био полузаточеник, о његовим разговорима с 
опуномоћеним епископом нису остале никакве белешке. Остају могућа на- 
слућивања: „Не знам како и на који начин, али поуздано држим да се у 
августу 1690. епископ Исаија састао са грофом Ђорђем Бранковићем, који 
је тако одмах на почетку утицао на односе Срба према кући хабсбуршкој. 
Саставши се са епископом Исаијом и разабравши у каквој је сврси Исаија 
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дошао у Беч, дао се Бранковић на посао да помогне Исаији. Нема сумње да 
је он као зналац латинског језика и човек рутиниран у дипломатским по- 
словима био од велике користи епископу Исаији.” 158 И у другој прилици 
када су Срби 1694. тражили од Двора засебну територију, види се „да у 
тим важним преговорима Бранковић није остао по страни, него да је радио 
споразумно са патријархом и епископом Исаијом”. Радонићева тумачења 
појединих проблема везаних за настанак прве српске привилегије, уз тајно 
учешће грофа Ђорђа Бранковића и његовог утицаја на епископа Исаију, 
нису могла бити заснована на изворној грађи, али су поткрепљена увер- 
љивим претпоставкама и логичним судовима. 

Јован Радонић је објавио српске привилегије на латинском у књизи 
Histoire des Serbes de Hongrie, коју je приредио 1919. по налогу владе 
Краљевине Срба, Хрвата и Словенаца. Повод је била Мировна конференци- 
ја у Паризу (Етнографска секција и Територијална комисија), на којој су 
историјским и етничким аргументима доказивана права нове државе на 
српске области у Подунављу, на територијама које је ослободила и запосе- 
ла војска Краљевине Србије у јесен 1918. године. За ову изузетно важну 
конференцију Радонић је написао прегледан и сажет историјски осврт - од 
доласка Словена на Балкан до српских сеоба у Панонију, крајем XVII и 
почетком XVIII столећа. И, баш као потврду последица тих миграција и 
добијених српских права, Радонић је у другом делу књиге приложио Ар- 
pendice, с привилегијама и образложењем упућеним европској дипломати- 
ји: ,,Un Appendice, place а la fin du volume, contient les documents les plus 
importants pour I’Histoire des Serbes de Hongrie. Ce sont d’abord les privileges 
serbes dont les originaux sont conserves aux archives du patriarcat serbe a Kar- 
lovtzi.” 158a Радонић je у књигу унео основне царске привилегије Леополда 
I, као и конфирмације потоњих владара. 

Међу малобројним писцима који су између два светска рата обратили 
пажњу на дело Христофора Жефаровића спада и историчар књижевности 
Петар Колендић. Он је 1931. објавио оглед о Жефаровићу у којем је навео 
безмало све његове бакрорезе, али и бакрорезне књиге. Ту је и осврт на 
Ненадовићев превод и Жефаровићево издање Привилегија, „отмену и ре- 
презентативну едицију”, која опонаша „раније латинско издање”. 159 

У обимној монографији Историја Срба у Војводини, написаној на осно- 
ву изворне архивске и писане грађе, Алекса Ивић је, заокупљен ратним 
догађајима, посебно за време велике сеобе и непосредно после ње, мало 
простора посветио српским привилегијама, иако једно поглавље књиге но- 
си наслов „Привилегије досељених Срба”. Ипак, сматрао је неопходним да 
нагласи како је привилегија од 11. децембра 1690. године „знатно проши- 
рила привилегију од 21. августа исте године. Њоме је цар узео у заштиту 
све Србе, њихова добра и поседе, ослободио их је свих пореза и намета и 
препоручио је угарским властима српско свештенство и световно станов- 
ништво као своје штићенике. Готовост и брзина, с којом је цар изашао 
Србима на сусрет, може се разумети тек онда, када се имају пред очима 
прилике, у којима се Аустрија тада налазила... У Бечу се знало да аустриј- 
ска офанзива може успети само уз издашну помоћ Срба.” 160 Из овог крат- 
ког коментара о привилегији од 11. децембра 1690. стиче се утисак да Ивић 
није желео да дубље разматра државно-правне односе Двора и досељених 
Срба, препуштајући то ауторима којима је ова материја била ближа. На 
таквог зналца се није дуго чекало. 

Писац најпотпуније, научно незаобилазне студије о српским привиле- 
гијама био је правник Стеван Симеоновић-Чокић. Трајну вредност ове сту- 
дије потврдили су сви потоњи историчари, особито Јован Радонић и Мита 
Костић у својој монографији о српским привилегијама. Симеоновић-Чокић 
је пришао привилегијама превасходно с циљем да обради „историјат 
српског привилегијалног права”, 161 што је у највећој мери и остварио, али 
треба нагласити да он није дао само историјат већ и тумачење најсложе- 
нијих државноправних и политичких односа хабсбуршког Двора према 
natio rastiana. У томе је највећи значај његове студије. Ослонивши се на 
изворе и целокупну српску и аустријско-мађарску историјску литературу, 
он је образложио сваку привилегију посебно, потоње конфирмације, рес- 
крипте, регуламенте и деклараторије: од Litterae invitatoriae до Декларатив- 
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ногрескрипта (Rescriptum Declaratorium Illiricae Nationis), из 1779. године. Од 
извора ce служио текстом основних привилегија и конфирмација у Apendix 
privilegiorum, штампаном као прилог у књизи Dissertatio brevis ас sincera Нип- 
gari Auctoris de gente serbica... (1790). Првобитна бечка издања Privilegia из 
1732. и 1743, као и Жефаровићево, из 1745, Симеоновић-Чокић тек узгред 
помиње. Иначе, овај аутор се ослободио „доктринарног” тумачења и није 
се бавио дипломатском анализом текстова, па зато код њега нема навода 
појединих пунктова привилегија, али су заступљене српске представке и 
протести због појединих „тумачења” и рескрипата из времена Карла VI и 
Марије Терезије, када је почело сужавање привилегија. Разматрајући шта 
се десило с привилегијама после Декларативног рескрипта, познатијег као 
Деклараторија, Симеоновић-Чокић је потврдио постојеће мишљење исто- 
ричара: „Тај Деклараторни рескрипт... прописао је целу организацију 
српске цркве, независно од жеља и захтева и српског клира и народа, и без 
много обзира на прописе српских привилегија. Са привилегија феудалног 
права прешло се на апсолутистичко законодавство модерног стила, а са 
паритетног односа државе и цркве прешло се на апсолу- тистичко подвла- 
шћење цркве држави”, при чему је „народно-политичка аутономија Срба у 
Угарској претворена у црквено-школску”. 162 


У зборнику Војводина II, где је објављена студија Стевана Симеонови- 
ћа-Чокића, налази се и оглед Јована Радонића Војводина од Велике сеобе 
(1690) до сабора у Крушедолу (1708). Писан три деценије после моногра- 
фије о грофу Ђорђу Бранковићу, овај рад обухвата исти период, а добрим 
делом се ослања на раније написану књигу. Ипак, у међувремену је Радо- 
нић истраживао и проучавао тај период српске историје па је новим са- 
знањима обогатио своју студију. Не измиче пажњи ни Радонићева 
критичка оцена: „Истина, привилегијама признат је српском народу изни- 
ман положај у Угарској. Те привилегије су дане Србима у тешким момен- 
тима по царевину. Дате су без добре воље и неискрено да се српски народ, 
с једне стране по потреби експлоатише у интересу царског дома, а с друге 
стране да би се цар могао Србима, као компактном целином, у свако доба 
послужити у сузбијању сепаратистичких тежњи код Мађара. Али, бечки 
политички кругови газили су према потреби, без икаквих скрупула са- 
држину привилегија, док је, опет, српски народ сву снагу прибрао да од- 
брани привилегије. Том мучном и неравном борбом испуњен је читав 18. 
век историје Срба у Угарској, а та борба преноси се и у 19. век, само у 
нешто измењеном облику.” 163 

После Другог светског рата објављена је књига Рајка Веселиновића 
Арсеније III Црнојевић у историји и књижевности. Добар познавалац исто- 
ријских прилика у којима су Срби живели у Угарској, он се у овој студији 
дотицао и Леополдових привилегија. Уз карактеристичне наводе објављене 
архивске грађе, Веселиновић је указао на неке чињенице које су промакле 
ранијим истраживачима а односе се на српска привилегијална права, по- 
себно на злоћудну улогу кардинала Колонића и на његов однос према 
патријарху Арсенију III и српским привилегијама. 164 

Године 1954. издала је Српска академија наука књигу Јована Радонића 
и Мите Костића Српске привилегије од 1690. до 1792. Уложен труд круни- 
сан је корпусом који је постао извор за даља проучавања. Испред текстова 
привилегија, на латинском и у српском преводу, аутори су објавили сажет 
Увод где су изнели читав низ непознатих или мало познатих података. 
Између осталог, објавили су да постоји „један у науци до сада библиограф- 
ски потпуно непознат примерак Леополдових Привилегија”, штампан 1732. 
године. То прво латинско бечко издање, са записом Monasteri Kobiliensis, 
пронашао је Георгије Михаиловић. Међутим, у библиотеци ковиљског ма- 
настира налазио се и један примерак другог издања, из 1743, који је „... те 
године од стране Царске дворске канцеларије и Угарске дворске канцела- 
рије, као и Дворског ратног савета званично колациониран, свиленим гај- 
таном прошивен, државним печатом снабдевен и службено оверен”. 165 Те 
две до сада уникатне публикације Privilegia највероватније је прибавио ар- 
химандрит и историк Јован Рајић. Разумљиво, у Радонић - Костићевој 
књизи поменуто је и српско бакрорезно издање: „Џефаровић је Ненадови- 
ћев текст изрезао у бакру и штампао у дивот-издању имитујући по форма- 
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ту, вињетама и штампарском слогу у свему латински оригинал из 
1743...” 166 Аутори нису уочили извесне разлике у графичко-типографском 
изгледу, али су утврдили садржинске измене, односно „да се Џефаровић - 
Ненадовићев Екстракт не слаже са Екстрактом привилегија из 1743. по тач- 
кама, као што се не слаже ни по тексту”. Наиме, у званичном латинском 
издању Екстракт има 51 пункт, а у Жефаровићевом само 33 пункта. Зашто 
је Карловачка митрополија, поверивши Павлу Ненадовићу Млађем превод 
привилегија, смањила број пунктова, може се схватити када се поређењем 
утврди да је одабрала и одредила за превод само најважније тачке Екстрак- 
та. Ослањајући се на мишљења претходних истраживача, а пре свих на 
студију Стевана Симеоновића-Чокића, аутори су закључили да је сужа- 
вање „српских привилегијалних права од Карла III (VI), Рескриптима од 
1727, 1729, 1732 и 1734, као и заштитним писмом од 1735, настављено (...) 
даље од Марије Терезије...” 167 У посебном поглављу објављени су „Прево- 
ди привилегија с латинског језика на српски”, с напоменом да су преузети 
из књиге Јована Ђорђевића. 

Георгије Михаиловић, заслужни библиограф српске штампане књиге 
XVIII столећа, исцрпно је описао сва три издања штампаних привилегија, 
оба латинска и српско. Уложио је и истраживачки напор и у несређеној 
библиотеци манастира Ковиља открио оба латинска издања. Детаљно је 
описао српско издање уочивши мање графичке разлике у односу на латин- 
ску штампану књигу. Библиографске дескрипције све три књиге привиле- 
гија у Михаиловићевој Српској библиографији XVIII века узимају се као 
примарни описи неопходни у првом сусрету са овим књигама. 168 

И историчаре уметности је привлачила тема Привилегија, и то не само 
Жефаровићева бакрорезна књига, која улази у корпус српске графике XVIII 
столећа, већ привилегије као политичко-историјска тема која је битно ути- 
цала на развој српске ликовне културе. У том смислу Дејан Медаковић је 
тумачио привилегије у склопу аустријске државне политике, као и њен 
однос према мађарској феудалној опозицији, што се одразило на правни 
положај српског народа. С друге, пак, стране, њега је занимала црквено-на- 
родна идеологија Карловачке митрополије и њени велики културни и умет- 
нички напори. Они су се тицали историзма и обнове култова српских 
владара-светител>а, што је и те како бодрило националну свест, а тиме и 
свест о српским привилегијама. Истакао је Медаковић сву сложеност ове 
проблематике: „Отуда, сасвим је разумљиво да је и питање српских приви- 
легија било најтешње повезано и зависно од целокупног унутрашњег раз- 
воја аустријске империје, а не мање и од спољнополитичких фактора, од 
европске равнотеже моћи и честих исцрпљујућих ратова у којима су Срби, 
употребљени као војна снага, играли видну улогу.” 169 И у осталим студи- 
јама, особито у књигама Барок код Срба и Serbischer Barock , 170 Медаковић 
је расправљао о привилегијама истичући да је њихов најдубљи смисао 
чинио политичко упориште српске хијерархије, што је она и преко умет- 
ности, а најизразитије преко графике, успешно испољила. 

Напослетку, наводим и то да сам се Жефаровићевим Привилегијама 
бавио у књизи Српска графика XVIII veka . 171 

Српска историографија друге половине XX столећа чврсто се ослања 
на истраживачка и научна достигнућа заслужних претходника, који су 
осим књига и студија објављивали и читаве збирке архивске грађе из 
бечких, пештанских и карловачких архива и на свој начин тумачили оне 
запретене тајне из прошлости српског народа у северним областима мно- 
гих и многољудних сеоба. У њиховим радовима смењују се разноврсни 
догађаји и прилике у Панонији: ратови, војне границе, миграције и демо- 
графска померања, друштвени и духовни живот, трговина и занатство, 
уметност и списатељство. Неретко, ти старији историчари су - како се из 
овог непотпуног прегледа види - објављивали и објашњавали српске при- 
вилегије. На тако поузданом темељу настављени су научни послови српске 
историографије у смислу синтетичких сагледавања, која су се најувер- 
љивије испољила у капиталној Историји српског народа. А када је реч о 
српским привилегијама, од изузетног значаја су поглавља која су у тој 
књизи написали Рајко Веселиновић (Борба за аутономна права и духовну 
самосталност 1690-1699; Народноцрквена и привилегијска питања Срба у 
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Хабсбуршкој монархији 1699-1716; Борба за одбрану привилегијских права 
и духовног јединства) и Александар Форишковић (Политички, правни и 
друштвени односи код Срба у Хабзбуршкој монархији). 172 Ове студије ће 
се, вероватно, допуњавати новим истраживачким открићима, али се у бити 
неће моћи изменити. У томе је њихова трајна вредност. А што се допуна 
тиче, оне су се јавиле већ у току изласка из штампе Историје српског 
народа, а односе се на привилегијално доба. 173 Овде се превсходно мисли 
на студије Славка Гавриловића објављене деведесетих година овог сто- 
лећа. 174 


Павле Симић, Мајска скупштина, 
литографија, 100 х 70 цм. 
ГМС-911 
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ИЗВОРНИЦИ 


Овде доносим сасвим сажет опис или каталог свих споменика, које сам назвао изворницима за 
проумавање српских привилегија. Опис треба схватити само као подсетник будућим 
истраживачима и писцима. Он садржи следеће: 

- Litterae invitatoriae 

- Лично писмо Леополда I патријарху Арсенију III 

- Оригиналне царске дипломе Леополда I 

- Конфирмације - потврде потоњих владара 

- Штампане књиге Privilegia 

- Преводе у рукопису и препису 

- Привилегије Христофора Жефаровића. 

ПОЗИВНИ ПРОГЛАС ЛЕОПОЛДА I - LITTERAE INVITATORIAE 
Датовано 6. априла 1690. године. 

Оригинал изгубљен. Концепт у Државном архиву у Бечу, фонд Illyrico-Serbica 1683 - 1715. 

Текст на латинском, брзопис, страна 4. 

ЛИЧНО ПИСМО ЛЕОПОЛДА I ПАТРИЈАРХУ АРСЕНИЈУ III 
Датовано 6. априла 1690. године. 

Адреса: Honorabili devoto Nobis dilecto Clementi Patriarcha Rasdanorum. 

Потпис: Leopoldus 

Хартија прилепљена на платно, савијена у облику писма. 

Величина: 325 х 210 мм. 

Музеј Српске православне цркве. 

ПРВА ПРИВИЛЕГИЈА ЛЕОПОЛДА I 
Датовано: 21. август 1690. 

Украшена диплома на пергаменту, калиграфија. 

Величина: 880 х 670 мм. 

Јемствени свилени гајтан са царским печатом у металној кутији са угравираним аустријским 
царским двоглавим орлом. 

Испод текста с леве стране потпис: Leopoldus. 

На пресавијеној страни пергамента запис да је привилегија свечано проглашена 13. јануара 
1691. године на жупанијској скупштини у Коморану. 

Музеј Српске православне цркве. 

ДРУГА ПРИВИЈ1ЕГИЈА ЛЕОПОЛДА I 
Датовано: 20. август 1691. 

Украшена диплома на пергаменту, калиграфија. 

Величина: 730 х 500 мм. 

Јемствени свилени гајтан са царским печатом у металној кутији с угравираним аустријским 
царским двоглавим орлом. 

Испод текста с леве стране потпис: Leopoldus. 

На пресавијеној страни пергамента запис да је привилегија свечано проглашена 17. марта 1692. 

године на жупанијској скупштини у Острогону. 

Музеј Српске православне цркве. 

ТРЕЋА ПРИВИЛЕГИЈА ЛЕОПОЈ1ДА I 
Датовано: 4. март 1695. 

Украшена диплома на пергаменту, калиграфија. 

Величина: 700 х 560 мм. 

Јемствени свилени гајтан са царским печатом у металној кутији са угравираним царским 
двоглавим орлом. 

Испод текста с леве стране потпис: Leopoldus. 

На пресавијеној страни пергамента запис да је привилегија свечано проглашена 12. септембра 
1695. године на генералној скупштини пештанске жупаније. 

Музеј Српске православне цркве. 

КОНФИРМАЦИЈА ЈОСИФА I 

Потврда Леополдових привилегија: 7. августа 1706. преко Аустријске дворске канцеларије; 

29. септембра исте године преко Угарске дворске канцеларије. 

Рукописна књига, калиграфија. 

Величина: х мм; листова_ 

Потпис: Josephus 

Музеј Српске православне цркве. 

КОНФИРМАЦИЈА КАРЛА VI /III/ 

Потврда Леополдових привилегија; 2. августа 1713, преко Аустријске дворске канцеларије. 
Рукописна књига, калиграфија. 

Величина: х мм; листова_ 

Потпис: Carolus 

Музеј Српске православне цркве. 
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КОНФИРМАЦИЈА КАРЛА VI /III/ 

Потврда Леополдових привилегија: 8. октобра 1715, преко Угарске дворске канцеларије. 
Рукописна књига, калиграфија. 

Величина: х мм; листова_ 

Потпис: Carolus 

Музеј Српске православне цркве. 

КОНФИРМАЦИЈА МАРИЈЕ ТЕРЕЗИЈЕ 

Потврда Леополдових привилегија: 24. априла 1743. преко Аустријске дворске канцеларије. 
Рукописна књига, калиграфија. 

Величина: х мм; страна_ 

Потпис: Maria Theresia 

Музеј Српске православне цркве. 

PRIVILEGIA PER DIVOS IMPERATORES LEOPOLDUM ET JOSEPHUM... CAROLUM VI INCLU- 
TAE NATIONI ILLYRICAE... Беч 1732. 

Штампана књига, садржи три свеске. Прва свеска, стр. 2+25; друга свеска стр. 2+38; трећа свеска 
стр. 8. 

Величина: 219 х 330 мм. 

Штампани текст привилегија службено колациониран и званично оверен према оригиналима. 
Службено потврђено од Аустријске дворске канцеларије, Угарске дворске канцеларије и 
Дворског ратног савета. 

На насловној страни запис мастилом: Monasteri Kobiliensis. 

Библиотека манастира Ковил>а, сада у Епархијској библиотеци у Новом Саду. 

PRIVILEGIA PER DIVOS IMPERATORES LEOPOLDUM, JOSEPHUM ET CAROLUM VI... MARI- 
AM THERESIAM... Беч 1743. 

Штампана књига, садржи четири свеске. Прва свеска, стр. 27, друга свеска стр. 26, трећа свеска 
страна 16+2, четврта свеска стр. 8. 

Штампарија Јосифа Каливоде. 

Величина: 288 х 400 мм. 

Библиотека манастира Ковшва, сада у Епархијској библитеци у Новом Саду. - Архива САНУ у 
Сремским Карловцима. - Библиотека Матице српске у Новом Саду. 

EXTRACTUS PUNCTORUM PRIVILEGIALIUM... Беч 1743. 

Сепарат из претходног бечког издања привилегија. 

Величина: 290 х 410 мм; страна 8. 

Садржи 51 пункт. 

Архив САНУ у Сремским Карловцима. 

ПРЕВОД ПРИВИЈ1ЕГИЈА Леополда I и конфирмација Јосифа I и Карла VI. 

Рукопис из 1715. године. 

Непознат преводилац, по налогу митрополита Вићентија Јовановића Хацилавића. 

Три свеске, страна 22 (6+10+6). 

Величина: х мм. 

Архив САНУ у Сремским Карловцима. 

ПРЕВОД ПРИВИЛЕГИЈА Леополда I и конфирмација Јосифа I и Карла VI. 

Рукопис из 1732. године; листова 49 (1+37+11) 

Превод: Матеј Јеленек из Кијева, ректор Рождестевено-богородичне школе у Петроварадинском 
шанцу и Аврам Јоановић, протопрезвитер у истом месту. 

Поручилац лревода: Висарион Павловић, епископ бачки. Рускословенски језик („славеносрпски” - skx). 
Полуустав прве половине ХУШ века с елементима брзописа 

Библиотека Матица српске (РР 304). Други примерак истог превода /препис/ налази се у Музеју 
СПЦ; оставина Радослава Грујића. 

ХРИСГОФОР ЖЕФАРОВИЋ: ПРИВИЛЕГИЈЕ, Беч 1745. 

Превод с латинскоп Павле Ненадовић Млађи. 

Рускословенски језик. 

Бакрорезна књига - livre d gravure. Типографија Томаса Месмера. 

Страна 2+28+4. Прве две стране и задње четири нису пагиниране. 

Наручилац: Карловачка митрополија; патријарх Арсеније IV Јовановић Шакабента. 

Народна библиотека Србије. - Универзитетска библиотека у Београду, Музеј СПЦ /оставина 
Радослава Грујића/ и Библиотека Матице српске. 

ОРИГИНАЛНА БАКРОРЕЗНА ПЛОЧА ХРИСТОФОРА ЖЕФАРОВИЋА 
Величина: 325 х 415 мм. 

Сачувана је само једна бакарна плоча на којој су изгравиране две стране књиге Привилегије, 
односно са које је књига отискивана у бечкој типографији. 
а/ Насловна страна конфирмације Марије Терезије од 18. маја 1743. 
б/ Текст на страни шеснаестој. 

На реверсу исте плоче изгравирана је Жефаровићева композиција ,,Богородица извор живота” 
настала исте 1745. године. Музеј СПЦ /Оставина Радослава Грујића/. 
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PRIVILEGIA 


PBR 

DIVOS IMPERATORE& 

LEOPOLDUM, 

JOSEPHUM, 

CAROLUM VL 

GLORIOSISSIMjE REMINISCENTL£, 

MODERNAM C REGNANTEM 

MAJESTATEM 

ARIAM 

HERESIAM, 

INCLTT ж 

NATIONI ILLYRICO • RASCIANiE , 

PER SEQUEKTES 

DEPUTATOS & PLENIPOTENTIARIOS, 

PAULUM NENADOVICH, Epifcopum Caroloftadienfem, & Patriarchalem 
Vicarium Gencrakm. JOANNEM GEORGIEVICH, Archi-Diaconum Patriarchalem. 
ARSENIUM WUISCH, Vicc Colonellum Regium, n Confinia Tvbifđana. ANDREAM 
ANDREOVICH, Rcgiiim Poftas- Direćtorem Pecrovaradienfem,« Dominu nffgliani 

Carlovitii Admiaiftratorem, impetrata. 

MEDIO 

EXCELSjE CANCELLARIM AULICO-HUNGARLCM 
CLEMENTISSIMjE CONCESSA & CONFIRMJTA 
DIE 18. MAJI, ANNO 1743. 
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LEOPOLDUS, 

Divina favente Clementia Elećtus Romano- 

rum Imperator, femper Auguftus, &c. &c. 


Onorabilis, Devote, Dilećle; PluribusNobis 
rcl«itum dt, quantoperc vobis cordi iit rei Chriftia- 
nar incolumitas, & incrementum, cujus egregia vos 
pncbuifle fpecimina fideli defunćto Generali Picco- 
lomini ibi iocorum agcnti opera navata non fine 
fatisfaćtlone intelligimus; id ipfum Nobis deinceps a iingulari 
fide, ac ftudio vcfiro, prarfcrtim vero inDeum cultu promitten- 
tes, dum non dubitamus vos, pro ea, qua apud Populos illarum 
Partium, & imprimis Albanenfes, бс Rafcianos polletis authorita- 
te, ftrenue collaboraturos, ut oblata a Deo tam opportuna occa- 
fionc jugum Turcicum, fub quo haćtenus deplorandum in mo- 
dum gemuerunt, excutiant, & armis Noftris fociati barbaram 
Ottomannorum Tyrannidem deprimere modis omnibus extin- 
guereque juvent. Opus certe Deo gratifiimum praeftituri, Noftra 
etiam Gratia Gaefarea Regiaque omnino dignum: quam uti vobis 
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ARIA »HERESIA 

DEI Gratia Regina Hungariae, Bohemiae, 

Dalmatiae, Croatiae, Sđavoniac, Ramac, Serviae, 
Gallitiac, Lodomerix, Cumaniac, BuJgariaej Archi- 
Dux Auftriae , Dux Burgundiae, Brabanti^e, Supe- 
rioris & Ipferioris Silefiac, Mediolani, Styriae, Carinthia? , Carnio- 
liac, Mantuac, Parmae,Placcntiac, Limburgiae,Lucemburgiae, Gel- 
driac, & Wirtembergiae 5 ! Рппсфз Sueviae $ Marchio Sacri Romani 
Jmperii, Burgoviae, Moraviae, Superioris, & Inferioris Lufatiae 5 
Cdmes Habspurgi, Flandriae, TVrolis, Ferretis, Kyburgi, Go- 
ritiae, Gradifcae, & Arthefiae j Landgravia Aliatiae 5 Comes Na- 
fnurci $ Domina Marchiz SclavDnicae, Portus Naonis, Salinarum, 
& Mechlini;e , Nupta Dux Lotharingiz , & Barri, Magna Dux 
Hetruriae, &c./ Мемокгж commendamus, tenoreprae(entžuiXL» 
jigriificantes, quibus expedit Un verfis. Quod Fidelis Nofter Vene^ 
тађШ? A* s£N4Us Joannovich, OrientalisEcdefiaeGraedRitus 
^triarcha ,f & Rafcianorum in Гегп5 & Ditionibus Noftris commo- 
.raptium Metropolita, & Archi-Epiicopus/tam luo, quam & totip? 
Geptis, Populique Rafciani prafati Nominibus, ac in Perlonis езс- 
iiibuerit, & pradentaverit Nobis certas quasdam Sereniffimi quoiv 
dam : Principis > Domirii ČAROLI VI/Romanorum Imperatoris^ 
ac Oermaniae, Hifpaniarpm, Hungariae,. Bohemiae, Dalmatiae , 
Croatiae, Sclavonijeque &c. Regis j immediati videlicet Praedeceflp- 
& Genitoris Noftiri Glorio£e Recordationis defideratifiimi, Piri- 
vilegiales Literas, Latirio Idiomate confećbas, ac in hac Archi-Du- 
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ПРЕВОД НАСЛОВНЕ СТРАНЕ И 
ПРЕДГОВОРА 

ХРИСТОФОРА ЖЕФАРОВИЋА 


ПРИВИЛЕГИЈЕ 
ОД СТРАНЕ 

БЛАЖЕНИХ ИМПЕРАТОРА 


ЛЕОПОЛДА 

ЈОСИФА 

И 

КАРЛА ШЕСТОГ 


КАО И ОД СТРАНЕ 

ДАНАС ЦАРСТВУЈУЋЕГ ВЕЛИЧАНСТВА 

МАРИЈЕ 

ТЕРЕЗИЈЕ 

СЛАВНОМ НАРОДУ ИЛИРСКО РАСЦИЈАНСКОМ 
ПРЕКО СЈ1ЕДЕЋИХ ПОСЛАНИКА И 
ОПУНОМОЋЕНИКА 
ТО ЈЕСТ 


ПАВЛА НЕНАДОВИЋА, епископа горњокарловачког и патријаршког гене- 
ралног викара, ЈОВАНА ГЕОРГИЈЕВИЋА, архиђакона патријарашког, АР- 
СЕНИЈА ВУЈИЋА, потпуковника Потиске војне границе и АНДРИЈЕ 
АНДРЕЈЕВИЋА, управника поште у Петроварадину и администратора 

спахилука Ујфелова 


КОЈЕ СУ ИСХОДОВАНЕ 

С ДОЗВОЛОМ ВИСОКЕ ДВОРСКЕ КАНЦЕЛАРИЈЕ 
УНУТРАШЊИХ ДЕЛА 
ПРЕБЛАЖЕНА ДАРОВАНА И ПОТВРЂЕНА 


дана 24. априла, лета 1743. 


С Благословом свјат. блаж. Патријарха Арсенија Четвртог 
Од Христофора Жефаровића, илирско расцијанског обштег 

зографа 1745. 
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ОСВЕЋЕНИ КЛИРЕ И СЛАВНИ НАРОДЕ! 

НАЈБЛАЖЕНИЈИ, ПРЕОСВЕЋЕНИ, БО- 
ГОЉУБИВИ, НАЈЧАСНИЈИ, ПРЕПОДОБНИ, 
НАЈПОБОЖНИЈ И, ВИСОКОРОДНИ, БЛАГО- 
РОДИИ, БЛАГОПЛЕМЕНИТОРОДНИ, БЛАГО- 
ПОШТОВАНИ, 

СВИ СВИХ ЧИНОВА, ПОЛОЖАЈА, СГЕПЕНА, 
ЧАСТИ, ДОСТОЈАНСТВА, ИМЕНА У СЛАВ- 
НОМ НАРОДУ СРПСКОМ. 

господо, господо, 

ПРЕМИЛОСТИВА, МИЛОСТИВА И ВИСОКО- 
ПОШТОВАНА. 

Сви, свег славнопоменутог народа који бе- 
ху на прослави недавног прошлогодишењег 
Сабора у Карловцима, Високопоштована гос- 
пода депутати које је Свемилостиво, Њено 
Краљевско Величанство послало, као и најви- 
шег звања Комесари, особито Његово превас- 
ходство Генерал-лајтнант барон од Енгелс- 
хофена и Његова светост гроф господин Алек- 
сандар од Патачић; оно што следи славноме 
народу нашему Илирико-српском од трију 
преславних, најблаженијих помена, римских им- 
ператора: Леополда, Јосифа и Карола, а сада 
од срећно царствујућег Њеног Краљевског Ве- 
личанства Марије Терезије, због овде похвал- 
ног описивања заслуга, свемилостивог даро- 
вања, дакле, саборно потврђених привилегија, 
које су више него што је уобичајено, свечано 
публиковане или обнародоване усмено саслу- 
шане. Али, оно што ум човеков не може схва- 
тити јесте то са коликом је раскошном 
царском мудрошћу и речитошћу испуњен са- 
држај тих привилегија, које су у тако кратком 
времену прочитане и обнародоване па их је- 
два у памћењу своме од речи до речи понети 
може. Сувишно би било рећи да су многи баш 
као и ја, пошто су Привилегије биле одштам- 
пане или по други пут обнародоване, желели 


да их опет чују и, још више, да их читају. 
Руководећи се марљивошћу потрудих се да 
поменуте Привилегије, на латинском језику 
издане, прибавим у нашем матерњем славено- 
српском преводу па их тако трудом и радом 
својим бакрорезно издати, своме славноме на- 
роду на корист поднети. Желећи, и будући у 
нади да су претходне Привилегије добро про- 
тумачене, и као што верујем овоме преводу за 
који су Високоречени краљевски комесари 
својеручно, у Карловцима 5. маја 1744. године 
по римском календару, потписали сагласност, 
осмелих се да их трудом својим овако бакро- 
резно издам, надајући се да ће сваки високопо- 
пгговани читатељ желети да награди храб- 
рост, верност и постојаност у служби и дока- 
зане заслуге за Цара својих предака и желети 
да сазна о њима, као од живих сведока. Не 
трудих се у овоме због сујете или због сти- 
цања богатства, нити о овоме треба судити по 
уложеном трошку, него сам увек желео - и 
сад желим - да придобијем свеколику милост, 
наклоност добре жеље помоћ и награду. 

Освећеног клира и славног народа 

Најпокорнији Послушник Христофор Жефа- 
рович, Илирическо - Расцијански општи Зо- 
граф. 

У Бечу 1745. 

У преводу претходних рукописа Привилегија 
са латинског језика на матерњи славено-серб- 
ски језик потруди се Павле Ненадовић, патри- 
јаршијски писар, који смирено моли висо- 
копоштованог Читатеља да не суди по погре- 
шкама, него да их исправи својим искус- твом 
и свој труд себи у заслугу упише. 
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ПРИВИЛЕГИЈЕ 


од 


блажених царева 

ЛЕОПОЛДА, 

ЈОСИФА 


и 

КАРЛА VI, 
преславне успомене, 
као и од 

садашњег владајућег 
величанства 


МАРИЈЕ 

ТЕРЕЗИЈЕ 


славном 

народу илирско-расцијанском 

преко следећих 
изасланика и опуномоћеника, 


наиме: 

ПАВЛА НЕНАДОВИЋА, епископа горњокарловачког и 
патријаршијског генералног викара, ЈОВАНА ЂОРЂЕВИЋА, 
патријаршијског архиђакона, АРСЕНИЈА ВУЈИЋА, краљевског 
потпуковника са Потиске војне границе, АНДРИЈЕ АНДРЕ- 
ЈЕВИЋА, краљевског петроварадинског управника поште и 

администратора 

карловачког Уфеловог спахилука издејствоване, 

посредством 


УЗВИШЕНЕ ДВОРСКЕ ТАЈНЕ КАНЦЕЛАРИЈЕ 
премилостиво издате и потврђене 
дана 24. априла, године 1743. 
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(Писмо цара Леополда I упућено српском 
патријарху Арсенију III Чарнојевићу 
6. априла 1690.) 

ЛЕОПОЛД, 

по милости божјој изабранн 
римски цар, увек узвишени итд. 
итд. 


Часни, одани и љубазни, у више наврата 
јављено нам је колико вам на срцу лежи бе- 
збедност и напредак хришћанства, о чему сте, 
како са задовољством увиђамо, пружили изврсне 
доказе верном пок. генералу Пиколоминију док 
је у оним крајевима савесно обављао своју дуж- 
ност. То нам и убудуће обећавате с обзиром на 
своју изузетну верност и ревност, особито у 
штовању Бога, па не сумњамо да ћете - због 
угледа који уживате у народу из оних облас- 
ти, особито у Албанаца и Расцијана - вредно 
сарађивати да они овом згодном, од Бога да- 
ном приликом збаце турски јарам под којим 
су досад горко стењали и да, придруживши се 
нашем оружју, потпомогну да се на сваки на- 
чин сузбије и уништи варварска отоманска 
тиранија. Учинићете без сумње дело и Богу 
врло мило, и наше царске и краљевске милос- 
ти посве достојно: као што вам ову милост 
благонаклоно нудимо, исто тако нећемо про- 
пустити да је, када се за то укаже прилика, 
посведочимо живим доказима. Дато у нашем 
граду Бечу, дана шестог, месеца априла, годи- 
не хиљаду шесто деведесете, а наших кра- 
љевања: римског тридесет друге, угарског 
тридесет пете, чешког, пак, године тридесет 
четврте. 

ЛЕОПОЛД. 

(М. П.) 

Т. А. Хенр. гроф пл. Штратман. 

На сопствену заповест светог 

царског и краљевског величанства. 

Стеф. Анд. пл. Верденбург. 


(Свечана потврда српских привилегија коју је 
издала царица Марија Терезија 24. априла 1743.) 

МИ, МАРИЈА ТЕРЕЗИЈА, по милости бо- 
жјој краљица Угарске, Чешке, Далмације, 
Хрватске, Славоније; надвојвоткиња Аустрије; 
војвоткиња Бургундије, Брабанта, Милана, 
Штајерске, Корушке, Крањске, Мантове, Пар- 
ме и Пјаченце, Лимбурга, Луксембурга, Гел- 
дерна, Виртемберга, Горње и Доње Шлеске; 
књегиња Швапске и Ердеља; маркгрофица 
Светог Римског Царства Бургауа, Моравске, 
Горње и Доње Лужице; грофица Хабсбурга, 
Фландрије, Тирола, Хенегауа, Кибурга, Гори- 
це, Градишке и Артоа; ландгрофица Алзаса; 
грофица Намира; господарица маркгрофовије 
Венда, пристаништа Наона, Салина и Мехел- 
на; удата војвоткиња Лотарингије и Бара; ве- 
лика војвоткиња Тоскане итд. итд. 

Дајемо на знање и садржајем ових редова 
предајемо на памћење свима којих се тиче: да 
нам је наш верни, љубазни и часни АРСЕНИ- 
ЈЕ ЈОВАНОВИЋ, патријарх источне цркве 
грчког обреда, архиепископ и митрополит 
расцијански, предавши нам у своје и у име 
целог племена расцијанског понизно молбено 
писмо, поднео на увид извесна допуштења, 
привилегије, слободе и преимућства која му 
је наш узвишени господин и деда, најпобож- 
није успомене, многопоштовани Леополд, 
римски цар и преславни краљ Немачке, Угар- 
ске, Чешке, Далмације, Хрватске, Славоније 
итд. итд., премилостиво доделио дана шестог, 
месеца априла, и дана двадесет првог, месеца 
августа, године давно прошле хиљаду шесто 
деведесете, због његове осведочене и постоја- 


не верности, као и због многоврсних услуга 
које је речени народ и племе расцијанско учи- 
нило како верно, тако и корисно за наш узви- 
шени Дом против заједничког непријатеља 
хришћанског имена; а која су потврдили наш 
господин стриц Јосиф, најблаженије успоме- 
не, такође римски цар и краљ Немачке, Угар- 
ске, Чешке, Далмације, Хрватске, Славоније 
итд., дана седмог, месеца августа, године 
хиљаду седамсто шесте, као и наш господин и 
родитељ преузвишени Карло VI, славне успо- 
мене, дана другог, месеца августа, године 
хиљаду седамсто тринаесте и дана десетог, 
месеца априла, године хил>аду седамсто пет- 
наесте. Он нас најпонизније и најоданије мо- 
ли да се и ми, који смо милошћу божјом по 
праву наследства стекли управу над својим 
краљевствима и покрајинама, премилостиво и 
прељубазно удостојимо да својим ауторите- 
том и краљевском милошћу одобримо и по- 
тврдимо иста привилегијална писма, права, 
слободе и преимућства. А она су следећег 
садржаја: 


(Цар Карло VI потврђује раније српске 
привилегије 2 августа 1713.) 


МИ, КАРЛО VI, по милости божјој изабра- 
ни римски цар, увек узвишени, и краљ Немач- 
ке, Кастиље, Арагона, Леона, обеју Сицилија, 
Јерусалима, Угарске, Чешке, Далмације, Хрват- 
ске, Славоније, Босне, Србије, Бугарске, Нава- 
ре, Гранаде, Толеда, Валенсије, Галиције, Ма- 
јорке, Севиље, Сардиније, Кордобе, Корзике, 
Мурсије, Хаена, Алгарбије, Алжира, Гибрал- 
тара, Канарских и Индијских острва и Чврсте 
Земље, Мора Океана; надвојвода Аустрије; вој- 
вода Бургундије, Брабанта, Милана, Штајер- 
ске, Корушке, Крањске, Лимбурга, Луксем- 
бурга, Гелдерна, Виртемберга, Горње и Доње 
Шлеске, Калабрије, Атине и Неопатрије; кнез 
Швапске, Каталоније и Астурије; маркгроф 
Светог Римског Царства Бургауа, Моравске, 
Горн>е и Доње Лужице; гроф Хабс- бурга, 
Фландрије, Тирола, Хенегауа, Кибурга, Гори- 
це и Артоа; ландгроф Алзаса; маркгроф Орис- 
тана; гроф Госијана, Намира, Росиљона и 
Сердање; господар маркгрофовије Венда, прис- 
таништа Наона, Бискаје, Мулена, Салина, 
Триполиса и Мехелна. 

Дајемо на знање и садржајем ових редова 
предајемо на памћење свима којих се тиче: да 
су се пред нама појавили наш верни, љубазни 
и часни ВИЋЕНТИЈЕ ПОПОВИЋ, архиепис- 
коп источне цркве грчког обреда и митропо- 
лит расцијански, као и сви сталежи племена 
илирског или расцијанског, и молбеним пи- 
смом поднели на увид извесна допуштења, 
привилегије, слободе и преимућства која им 
је наш узвишени господин и родитељ најпо- 
божније успомене, многопоштовани Леополд, 
римски цар и преславни краљ Угарске, Далма- 
ције, Хрватске, Славоније итд. итд., премилос- 
тиво доделио дана шестог, месеца априла, и 
дана двадесет првог, месеца августа, године 
давно прошле хиљаду шесто деведесете, због 
њихове осведочене и постојане верности, као 
и због многоврсних услуга које је речени на- 
род и племе расцијанско учинило како верно, 
тако и корисно за наш узвишени Дом против 
заједничког непријатеља хришћанског имена; 
а која је потврдио наш прељубазни господии 
брат Јосиф, најблаженије успомене, такође 
римски цар и краљ Угарске, Далмације, Хрват- 
ске, Славоније итд. итд., дана седмог августа, 
године хиљаду седамсто шесте. Они нас ује- 
дно најпонизније и наоданије моле да се и ми, 
који смо милошћу божјом по праву наслед- 
ства стекли управу над својим краљевствима 
и покрајинама, премилостиво и прељубазно 
удостојимо да својим ауторитетом и царско-кра- 
љевском милошћу одобримо и потврдимо ис- 
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та привилегијална писма, права, слободе и 
преимућства. А она су следећег садржаја: 


(Свечана потврда српских привилегија коју 
је издао цар Јосиф I 7. августа 1706.) 

МИ, ЈОСИФ, по милости божјој изабрани 
римски цар, увек узвишени, и краљ Немачке, 
Угарске, Чешке, Далмације, Хрватске, Славо- 
није, Босне, Србије, Бугарске итд.; надвојвода 
Аустрије; војвода Бургундије, Брабанта, Шта- 
јерске, Корушке, Крањске, Луксембурга и 
Горн>е и Доње Шлеске, Виртемберга и Теке; 
кнез Швапске; маркгроф Светог Римског Цар- 
ства Бургауа, Моравске, Горње и Доње Лужи- 
це; гроф Хабсбурга, Тирола, Хенегауа, Кибурга 
и Горице; ландгроф Алзаса; господар маркгро- 
фовије Венда, пристаништа Наона и Салина. 

Дајемо на знање и садржајем ових редова 
предајемо на памћење свима којих се тиче: да 
су се пред нама појавили наш верни, љубазни 
и часни АРСЕНИЈЕ ЧАРНОЈЕВИЋ, архиепис- 
коп источне цркве грчког обреда и патријарх 
расцијански, као и сви сталежи племена илир- 
ског или расцијанског, и молбеним писмом 
поднели на увид извесна допуштења, приви- 
легије, слободе и преимућства која им је наш 
узвишени господин и родитељ најпобожније 
успомене, многопоштовани Леополд, римски 
цар и преславни краљ Угарске, Далмације, 
Славоније итд., премилостиво доделио дана 
шестог, месеца априла, и дана двадесет првог, 
месеца августа, године давно прошле хиљаду 
шесто деведесете, због њихове осведочене и 
постојане верности, као и због многоврсних 
услуга које је речени народ и племе расцијан- 
ско учинило како верно, тако и корисно за 
наш узвишени Дом против заједничког не- 
пријатеља хришћанског имена, као што оп- 
ширније и исцрпније показује садржај овог 
писма који овде следује. Они нас уједно нај- 
понизније и најоданије моле да се и ми, који 
смо милошћу божјом по праву наследства сте- 
кли управу над својим краљевствима и покра- 
јинама, премилостиво и прељубазно удостојимо 
да својим ауторитетом и царско-краљевском 
милошћу одобримо и потврдимо иста приви- 
легијална писма, права, слободе и преимућ- 
ства. А она су следећег садржаја: 


(Проглас - тзв. „Инвитаторија” - цара Леопол- 
да I балканским народима од 6. априла 1690.) 

МИ, ЛЕОПОЛД, по милости божјој изабра- 
ни римски цар, увек узвишени, и краљ Немач- 
ке, Угарске, Чешке, Дђшмаццје, Хрватске, Славо- 
нцје, Босне, Србије, Бугарске итд.; надвојвода 
Аустрије; војвода Бургундије, Брабанта, 
Штајерске, Корушке, Крањске, Луксембурга и 
Горње и Доње Шлеске, Виртемберга и Теке; 
кнез Швалске; маркогроф Светог Римског Цар- 
ства Бургауа, Моравске, Горње и Доње Лужице; 
гроф Хабсбур- га, Тирола, Хенегауа, Кибурга и 
Горице; ландгроф Алзаса; господар маркгрофо- 
вије Венда, пристаништа Наона и Салина. 

Свим народима и покрајинама које зависе 
од нашег наследног краљевства Угарске и 
свима осталима који ово писмо буду читали 
или слушали, а поглавито народу албанском, 
нашу царску и краљевску милост и свако 
добро. 

Нека вам је знано да турски рат, на који 
смо вероломно и неправедно изазвани, водимо 
само ради тога да бисмо народе који су нам 
правно потчињени и који правно зависе од 
споменутог нашег краљевства Угарске, као и 
све друге хришћане, ло нашој царској и 
крал>евској дужности, уздајући се у божју за- 
штиту и праведност наше ствари, отргли из 
спрашног турског сужањства и повратили их 
пређашњој слободи, пређашњим повластицама 
и пређашњем јединству с телом од кога зави- 


се, уклонивши сваку злоупотребу, исправив- 
ши сваку штету коју је нанела турска тирани- 
ја и вративши свакоме своје право. Ради тога, 
све народе који су настањени по читавој Ал- 
банији, Србији, Мисији, Бугарској, Силистри- 
ји, Илирији, Македонији, Рашки и осталим 
покрајинама које зависе од реченог нашег 
краљевства Угарске, као и све друге народе 
који стењу под турским јармом, милостиво 
бодримо нека, сагласно нашој побожној и 
очинској жељи, у овој тако повољној прилици 
- кад су турске силе после толиких пораза 
сатрте нашим победоносним оружјем - за сво- 
је спасење и ослобођење и за унапређење хри- 
шћанске вере сви пређу на нашу страну, лате 
се оружја против Турака и придруже се, према 
прилици и потреби, нашим трупама на запо- 
вест наших војсковођа и генерала, који ће се 
ускоро с довољном и многобројном војском 
појавити на бојишту; нека им према својим 
могућностима пруже храну и остале потребе 
за њихово издржавање, и нека у свакој прили- 
ци буду спремни да им притекну у помоћ про- 
тив заједничког непријател>а, а речене наше 
војсковође пружиће им сваку заштиту од тур- 
ских насртаја и свуда ће, као што смо им 
озбиљно заповедили, одржавати савршену 
војничку дисциплину; нека се добровољно 
поврате нашем законитом господству ако же- 
ле да искусе нашу милост и благост. Обећава- 
мо свима вама горе поменутим народима и 
покрајинама које су нам као краљу Угарске 
правно потчињене и које ће се законито пот- 
чинити, да ћете, задржавши поглавито слобо- 
ду своје вероисповести и избора војводе, те 
привилегије и права, бити изузети од сваког 
јавног терета и пореза, изузев старих и уоби- 
чајених права краљева и господара која су 
постојала пре сваке турске најезде, при чему 
ће у њима бити укинута свака злоупотреба 
која је уведена турским господством, изузев у 
случају ратне нужде, када ћете за своје соп- 
ствено спасење и одбрану давати, према могу- 
ћности - у виду добровољног пореза - 
неопходну помоћ како би се наше јединице 
могле одржавати, покрајине бранити а ратни 
терети сносити. По збацивању турског јарма, 
међутим, ми ћемо убудуће по вашој жељи и 
на ваше задовољство све довести у постојан 
облик и одговарајући ред и, повративши сва- 
коме своја права и слободу вероисповести, 
привилегије и опросте од јавних дужности, 
одаћемо правду свима скупа и свакоме пона- 
особ, и свима ћемо пружити преобилна сведо- 
чанства своје милости, благости, доброте и 
очинске заштите. Сем тога, обећавамо, дарује- 
мо и дозвол>авамо, свима скупа и сваком пона- 
особ, слободно поседовање добара, било пок- 
ретних, било непокретних, што год их од Ту- 
рака буду одузели у својим крајинама 

Делајте, дакле, за Бога, за веру, за спас, за 
слободу, да повратите своју безбедност, неус- 
трашиво пређите на нашу страну, не напуш- 
тајте своја огњишта и обрађивање њива, 
позовите своје другове да следе ваше стопе, и 
ову прилику пружену вам од Бога и од нас - 
прилику која се никад више неће повратити - 
уграбите ако желите да помогнете себи, својој 
деци, најзад, љубљеној Домовини и њеном 
спасењу, при чему вам у свему осталом, свима 
скупа и свакоме понаособ, јасно пружамо сво- 
ју царску и краљевску милост. 

Дато у нашем граду Бечу, дана шестог, ме- 
сеца априла, године хиљаду шесто деведесете, 
а наших краљевања: римског тридесет друге, 
угарског тридесет пете, чешког, пак, тридесет 
четврте. 

ЛЕОПОЈ1Д. 


(М. П.) 
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Т. А. Хенр. гроф пл. Штратман. 

На сопствену заловест светог 
царског и краљевског величанства. 
Стеф. Анлпл. Верденбург. 


(Прва привилегија цара Леополда I упућена 
српском народу 21. августа 1690.) 

МИ, ЛЕОПОЈ1Д, по милости божјој изабра- 
ни римски цар, увек узвишени, и краљ Не- 
мачке, Угарске, Чешке, Далмације, Хрватске, 
Славоније, Босне, Србије, Бугарске итд.; над- 
војвода Аустрије; војвода Бургундије, Брабан- 
та, Штајерске, Корушке, Крањске, Луксембурга 
и Горње и Доње Шлеске, Виртемберга и Теке; 
кнез Швалске; маркгроф Светог Римског Цар- 
ства Бургауа, Моравске, Горње и Доње Лужи- 
це; гроф Хабсбурга, Тирола, Хенегауа, Кибур- 
га и Горице; ландгроф Алзаса; господар марк- 
грофовије Венда, пристаништа Наона и 
Салина. 

Часном, оданом и љубазном нам АРСЕНИ- 
ЈУ ЧАРНОЈЕВИЋУ, архиепископу расцијас- 
ком источне цркве грчког обреда, епископима 
и свим осталим црквеним и световним стале- 
жима, калетанима, поткапетанима и, уопште, 
читавој заједници истог грчког обреда и наро- 
да расцијанског по Грчкој, Бугарској, Рашкој, 
Херцеговини, Далмацији, Подгорју, Јенопољу 
и осталим прикљученим местима, као и сви- 
ма другима који ово писмо буду читали, виде- 
ли или слушали, нашу царску и краљевску 
милост и свако добро. 

Не само из понизног писма које нам је у 
име свих вас поднео к нама упућени епископ 
јенопољски ИСАИЈА ЂАКОВИЋ, него још ја- 
сније из његовог усменог излагања, лре- 
милостиво смо разабрали вашу понизну 
захвалност што смо вас избавили из чељусти 
варварске турске тираније и повратили вас 
пређашњој слободи, као и вечити дуг с којим 
признајете да сте нам, због толико добра које 
смо учи-нили за вас, и ви и ваши потомци 
обавезни — истина, по својој дужности, али 
и на наше утолико веће задовољство јер, при- 
знајући наше право и бацајући се у крило ми- 
лости и благости нас као свог господара и 
законитог крал>а, с похвалном душевном снагом 
изјављујете да вам одсад вал>а живети и мрети 
под сенком наше заштите. Узимајући у обзир 
ово ваше заклињање и изјаву, који су нам ве- 
ома драги, ми вас, све скупа и сваког лона- 
особ, премилостиво примамо - не толико под 
своју царско-краљевску заштиту, колико да би 
се тиме ова изврсна намера усадила у ваше 
душе, а вашој деци непрестано уливала у срца, 
и да би се у свим приликама све више и више 
потврђивала стварним доказима. Очински вас, 
стога, позивамо да се латите оружја и ударите 
на најжешћег непријател>а хришћанског име- 
на и свог прогонител>а, лод нашим заповедни- 
штвом и под вођством наших војсковођа, да 
одбијете неправде, невоље и беде које су вам 
досад најнеправедније наношене. Да бисте, 
опет, већ на самом прагу осетили благост и 
сласт наше власти и господства, ми смо, изла- 
зећи у сусрет вашим молбама с урођеном нам 
благошћу, премилостиво одлучили: да се сло- 
бодно држите расцијанског обичаја источне 
цркве грчког обреда, као и норме старог ка- 
лендара, те да вам, и надаље као и досад, није- 
дан сталеж, ни црквени ни световни, не може 
чинити никакве неприлике; нека вам је сло- 
бодно да међу собом по сопственом овла- 
шћењу из народа и језика расцијанског поставл>а- 
те себи архиепископа, кога ће бирати црквени 
и световни сталеж међу собом: овај архиепис- 
коп нека има власт да управља свим источ- 
ним црквама грчког обреда, да рукополаже 
епископе, распоређује свештенике по манас- 
тирима, да тамо где је потребно лодиже цркве 
по сопственом овлашћењу, да у градовима и 


селима лоставља расцијанске свештенике - је- 
дном речју, да, као и досад, буде поглавар над 
црквама источног обреда и заједницом исте 
вероисповести, те да на основу сопственог 
црквеног ауторитета, снагом повластица које 
су вам доделили наши претходници, негдаш- 
њи блажени угарски крал>еви, ужива власт у 
целој Грчкој, Рашкој, Бугарској, Далмацији, 
Босни, Јенолољу и Херцеговини, као и у 
Угарској и Хрватској, где их заправо има, и 
уколико и док год нам, сви скупа и сваки по- 
наособ, буду верни и одани. Надаље, црквеним 
сталежима, као и архиепископу и епископима, 
монасима и свим свештеницима грчког обреда 
нека остане сопствена власт да управл>ају у 
манастирима и црквама, тако да им нико у 
реченим манастирима, црквама и вашим рези- 
денцијама не може учинити никакво насиље, 
него да уживају старе слободе кад је реч о 
десетку, порезима и конацима; и нека нико од 
световних лица, изузев нас, нема власти над 
црквеним сталежом да кога ухапси или при- 
твори, али архиепископ може таква црквена 
лица која од њега зависе да казни по црквеном 
или канонском праву ако шта скриве. Додаје- 
мо такође и потврђујемо да се цркве и манас- 
тири грчког обреда и све што уз њих спада, 
као и добра која припадају архиепископу и 
епископима, ма каква да су, имају поседовати 
према даривању наших претходника, а оне 
цркве које вам је одузео Турчин, непријатељ 
хришћанског имена, заповедићемо да се врате 
у ваше руке чим се поново освоје. Најзад, кад 
архиепископ или ваши епископи по потреби 
крену да обилазе манастире и цркве у градо- 
вима или селима, или пак да поучавају парохе 
или ластву, нећемо дозволити да им ма ко, 
било од црквених, било од световних лица, на- 
несе какву непријатност. Ми вам чврсто обе- 
ћавамо да ћете ово наше најдарежљивије и 
премилостиво допуштење заслужити свим сво- 
јим напором и силама, а ваша верност и ода- 
ност биће непрестано сачувана цела и нео- 
крњена, и никакве олује неће је уздрмати. У 
свему осталом ми вам, свима скупа и сваком 
понаособ, премилостиво потврђујемо своју 
царску и краљевску милост. Дато у нашем 
граду Бечу, дана двадесет првог августа, годи- 
не хиљаду шесто деведесете, а наших краље- 
вања: римског тридесет треће, угарског триде- 
сет шесте, чешког, пак, тридесет четврте. 
Ј1ЕОПОЛД 

(М. П.) 

Т. А. Хенр. гроф пл. Штратман. 

На сопствену заловест светог 

царског и краљевског величанства. 

Стеф. Анд. пл. Верденбург. 


Милостиво, дакле, разматрајући разумне 
молбе споменутог патријарха и архиепископа 
АРСЕНИЈА ЧАРНОЈЕВИЋА, као и сталежа це- 
лог племена и народа илирског или расцијан- 
ског, и најизврсније заслуге које су они 
стекли за наш узвишени Дом - при чему је, 
наиме, речено племе и народ у свим могућим 
преокретима, у жестоким ратовима с најљућим 
непријатељем и дуготрајним вихорима уста- 
нака, насиља, најезда, штета и других несрећа 
остао не само свагда непоколебан у не- 
умањеној и најпотпунијој верности Дому, не- 
го је такође великодушно доказао своју 
особиту приврженост и ревносну послушност 
у многим приликама - како унапређењем ко- 
ристи и услуга за наш Дом, тако и пружањем 
спремне помоћи и подношењем заједничких 
терета, а да би одвратио непријатељске и бун- 
товничке лодухвате, није штедео ни крв, ни 
имање, него је, запоставивши сва добра и пре- 
зревши животну оласност и све тешкоће, 
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држећи се постојано свог законитог краља и 
господара, с бесмртном славом испунио лода- 
нинку и вазалску дужност, а обећава и жели 
да је и убудуће испуњава — хтели смо да мило- 
стиво уважимо најпонизније молбе речених 
молилада, и стога, на основу свог поузданог 
знања, разумне одлуке, одлучне воље и луни- 
не царске и краљевске моћи и власти, овим 
прељубазно оверавамо и сасвим и у свему ми- 
лостиво одобравамо и потврђујемо горе поме- 
нуте привилегије, слободе и преимућства, ко- 
ја им је својим краљевским отвореним писмом 
у целини и у појединостима његовог садржа- 
ја, клаузула и израза премилостиво доделио 
наш узвишени господин и родитељ; задржава- 
јући, сем тога, за себе најпотлунију власт да - 
-кад се божјом добротом и сложним насто- 
јањем истих Илира и осталих наших верних 
поданика поврати жуђени мир у нашем 
краљевству Угарској и нашим лограничним 
покрајинама - да те слободе, преимућства и 
привилегије надаље тумачимо тако пгго ћемо 
им, према лриликама, давати још бољи облик, 
показујући уједно у још већем степену своје 
најнаклоњеније раслоложење према илирском 
племену, уколико буде изгледало да то доно- 
си корист и добробит нама и нашим кра- 
љевствима и покрајинама. 

Ради тога, овим писмом озбиљно налаже- 
мо и заповедамо нашим редовним судовима, 
како црквеним, тако и световни, свим скупа и 
сваком понаособ; најзад, свим нашим дожав- 
љанима, министрима и службеницима ма ког 
степена, чина, достојанства и имена, те оста- 
лим нашим поданицима, верним и љубазним: 
нека дозволе да споменути патријарх и архи- 
епископ, као и сви сталежи реченог народа 
расцијанског, на миру и без икакве неприли- 
ке, сметње и узнемиравања користе, уживају 
и радују се, свим скупа и свакој лонаособ, 
налред наведеним привилегијама, преимућ- 
ствима, слободама, овлашћењима, милостима, 
допуштењима, правима и овим нашим пот- 
врдним писмом; нека их учврсте и одбране у 
њима, нека не локушавају и не чине ништа 
што би било противно њиховом садржају, и 
нека не допусте да други на неки начин поку- 
шају и да се то догоди, иначе he пасти у нај- 
тежу немилост нас и наших наследника, па 
осим тога што ће се њихов чин обезвредити, 
платиће самим тим глобу од тридест марака у 
злату, и то једну половину фиску или нашој 
благајни, а другу онима који су претрпели не- 
правду. По сведочењу овог писма, које је пот- 
писано нашом руком и оверено нашим већим 
висећим печатом. Дато у нашем граду Бечу, 
дана седмог, месеца августа, године хиљаду 
седамсто шесте, а наших краљевања; римског 
седамнаесте, угарског деветнаесте, чешког, 
пак, друге. 

ЈОСИФ. 

(М П.) 

Јох. Фрид. барон од Зајлерна 
Фил. Л. гроф од Зинцендорфа. 

На сопствену заповест светог 

царског и краљевског величанства. 

Јакоб Ернест пл. од Плекнер. 

Пошто смо, дакле, милостиво размотрили 
разумне молбе споменутог патријарха и архи- 
епископа ВИЋЕНТИЈА ПОПОВИЋА, као и 
сталежа целог племена и народа илирског 
или расцијског, и најизврсније заслуге које су 
они стекли за наш узвишени Дом - при чему 
је, наиме, речено племе и народ у свим могу- 
ћим преокретима, у жестоким ратовима с 
најљућим непријател>ем и дуготрајним вихо- 
рима устанака, насил>а, најезда, пггета и дру- 
гих несрећа остао не само свагда непоколебан 


у неумањеној и најпотпунијој верности Дому, 
него је такође великодушно доказао своју осо- 
биту приврженост и ревносну послушност у 
многим приликама - како унапређењем ко- 
ристи и услуга за наш Дом, тако и пружањем 
спремне помоћи и подношењем заједничких 
терета, а да би одвратио непријатељске и бун- 
товничке подухвате, није пггедео ни крв, ни 
имање, него је, запоставивши сва добра и пре- 
зревши животну опасност и све тешкоће, 
држећи се постојано свог законитог крал>а и 
господара, с бесмртном славом испунио пода- 
ничку и вазалску дужност, а обећава и жели 
да је и убудуће испуњава - хтели смо да ми- 
лостиво уважимо најпонизније молбе рече- 
них молилаца, и стога, на основу свог 
поузданог знања, разумне одлуке, одлучне 
воље и пунине царске и краљевске моћи и 
власти, овим љубазно оверевамо и сасвим и у 
свему милостиво одобравамо и потврђујемо 
горе поменуте привилегије, слободе и пре- 
имућства, која им је својим краљевским отво- 
реним писмом у целини и у појединостима 
његовог садржаја, клаузула и израза преми- 
лостиво доделио наш узвишени господин и 
родитељ, а потврдио их, као пгго је речено, 
наш љубљени господин брат; задржавајући, 
сем тога, за себе најпотпунију власт да те сло- 
боде, преимућства и привилегије надаље ту- 
мачимо тако што ћемо им, према приликама, 
давати још бољи облик, показујући уједно у 
још већем степену своје најнаклоњеније распо- 
ложење према илирском племену, уколико буде 
изгледало да то доноси корист и добробит на- 
ма и нашим краљевствима и покрајинама 
Ради тога, овим писмом озбиљно налаже- 
мо и заловедамо нашим редовним судовима, 
како црквеним, тако и световним, свим скупа 
и сваком понаособ; најзад, свим нашим 
држав-љанима, министрима и службеницима, 
ма ког степена, чина, достојанства и имена, те 
осталим поданицима нашим, верним и љуба- 
зним: нека дозволе да споменути митрополит 
и архиепископ, као и сви сталежи реченог на- 
рода расцијанског на миру и без икакве не- 
прилике, сметње и узнемиравања користе, 
уживају и радују се, свим скупа и свакој пона- 
особ, напред наведеним привилегијама, преи- 
мућствима, слободама, овлашћењима, милос- 
тима, допуштењима, правима и овим нашим 
потврдним писмом; нека их учврсте и одбране 
у њима, нека не покушавају и не чине ништа 
пгго би било противно њиховом садржају и 
нека не допусте да други на неки начин поку- 
шају и да се то догоди, иначе ће пасти у нај- 
тежу немилост нас и наших наследника, па 
осим тога што ће се њихов чин обезвредити, 
платиће самим тим глобу од тридесет марака 
у злату, и то једну половину фиску или на- 
шој благајни, а другу онима који су претрпе- 
ли неправду. По сведочењу овог писма, које је 
потписано нашом руком и оверено нашим ве- 
ћим висећи печатом. Дато у нашем граду Бе- 
чу, дана другог, месеца августа, године хиља- 
ду седамсто тринаесте, а наших краљевања: 
римског доуге, шпанског десете, угарског и чеш- 
ког, пак, треће. 

КАРЛО. 

(М. П.) 

Јох. Фрид. барон од Зајлерна 
Филд. Луд. гроф од Зинцендорфа. 

На сопствену заповест светог 

царског и краљевског величанства. 

Јакоб Ернест пл. од Плекнер. 
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(Заштитна диплома Карла VI од 
10. априла 1715.) 

МИ, КАРЛО ШЕСТИ, по милости божјој 
изабрани римски цар, увек узвишеии, краљ 
Немачке, Шпаније, Угарске, Чешке, Далмаци- 
је, Хрватске, Славоније, Босне, Србије, Бугар- 
ске итд; надвојвода Аустрије; војвода Бур- 
гундије, Штајерске, Корушке, Крањске и Вир- 
темберга; гроф Хабсбурга, Фландрије, Тирола 
и Горице итд. 

Дајемо на знање и садржајем ових редова 
предајемо на ламћење свима којих се тиче: да 
су нам наш верни, љубазни и часни ВИЋЕН- 
ТИЈЕ ПОПОВИЋ, архиепископ источне цркве 
грчког обреда и митрополит расцијански, као 
и сви сталежи племена илирског или расци- 
јанског, молбеним писмом поднели на увид 
следеће; премда им је наш узвишени господин 
и родитељ, најпобожније успомене, многопо- 
штовани Ј1ЕОПОДД, римски цар и преславни 
краљ Угарске, Далмације, Хрватске, Славоније 
итд.; дана шестог, месеца априла, и дана дваде- 
сет првог, месеца августа, године хил>аду шес- 
то деведесете премилостиво доделио извесна 
допуштења или привилегије, слободе и пре- 
имућства због осведочене постојаности њихо- 
ве верности и корисних услуга учињених за 
наш узвишени Дом, а прељубазно их потврди- 
ли наш господин брат ЈОСИФ, најблаженије 
успомене, римски цар и краљ Угарске, Хрват- 
ске, Далмације, Славоније, Босне, Србије и 
Бугарске ита, дана седмог, месеца августа, годи- 
не хиљаду седамсто шесте, као и ми дана дру- 
гог августа, године хиљаду седамсто тринаес- 
те - свеједно се још и данас наилази на неке 
наше поданике обају сталежа, наиме и цркве- 
ног и световног, који, не без озбиљног вре- 
ђања сломенутих привилегија и наших до- 
пуштења, те нелодношљивог губитка и штете 
за речено племе илирско или расцијанско, по- 
кушавају да узнемире rope поменутог архи- 
епископа и њему подређене епископе и свеш- 
тенике заједно с народом у вршењу њиховог 
прадедовског обреда, да спрече изградњу не- 
опходних цркава, да ухапсе свештенике и мо- 
нахе истог обреда и нагнају их и присиле на 
плаћање неприличног десетка и издавања ко- 
начишта за војску. Ови нас, пак, најпонизније 
моле да им пружимо делотворну ломоћ у 
овим тешким губицима, да озбиљно спречимо 
овакве неовлашћене подухвате и одани нам 
народ илирски или расцијански заштитимо у 
мирном и неузнемираваном коришћењу и ло- 
седовању наших допуштења и привилегија, 
утолико пре што се у rope поменутим по- 
тврдним писмима која смо им премилостиво 
доделили наш прељубазни господин брат и 
ми налази уметнута и следећа клаузула, која 
није унета при самом састављању и издавању 
привилегија: „Задржавајући, сем тога, за себе 
најпотпунију власт да - кад се божјом добро- 
том и сложним настојањем истих Илира и ос- 
талих наших верних поданика поврати мир у 
нашем краљевству Угарској и нашим погра- 
ничним покрајинама - да те слободе, пре- 
имућства и привилегије надаље тумачимо та- 
ко што ћемо им, лрема лриликама, давати још 
бољи облик” ита, коју неки, што или нису 
разумели, или су наопако схватили наум на- 
шег духа, криво тумаче реченом народу, иза- 
зивајући тиме немале неприлике и неугод- 
ности. Да бисмо што боље поткрепили учинак 
своје преобилне царско-краљевске наклоности 
и мило- сти према овом народу изражене у 
управо поменутим привилегијама, слободама и 
допуштењима, те да бисмо у потпуности откло- 
нили и одвратили сваки ловод кривом тума- 
чењу и препирци која би донела штету и ry- 
битак реченом оданом нам народу - удостоји- 
ли смо се да премилостиво протумачимо и ра- 
зјаснимо своју мисао и вољу кад је реч о 
поменутој резервишућој клаузули (= клаузу- 


ли о царевом резервисању искључивог права 
на даље тумачење привилегија, прим. прев.) 
Ми, који свагда желимо да све своје верне по- 
данике и вазале неповређене одбранимо и за- 
штитимо у привилегијама, слободама и 
преимућствима која су честито измолили од 
нас или наших претходника, сматрали смо да 
је достојно и праведно да се ништа мање ста- 
рамо и за добробит поменутог љубазног нам 
народа илирског или расцијанског (који је, 
збацивши турски јарам, са славом притекао 
под сенку заштите и моћи нашег узвишеног 
Дома и нас као законитих крал>ева краљевства 
Угарске, и најпонизније потчинио себе и сво- 
је потомке заклетви и вези неразрушиве ода- 
ности, верности и послушности, те пружио 
досад верне и корисне услуге нама и хри- 
шћанској држави, и обећао да ће их и надаље 
у свим будућим временима понизно пружати), 
да ради тога љубазно удовољимо поменутом 
његовом понизном захтеву и молби, и да га у 
његовим правима и привилегијама које су му 
досад додел>ене милостиво сачувамо и зашти- 
тимо од ма ког узнемирител>а и изопачител>а 
наше мисли и наума. Полазећи, дакле, од 
одлучне воље, здраве одлуке и пунине своје 
царско-краљевске власти, држећи се своје за- 
штитне дипломе која је недавно, дана шесна- 
естог фебруара, издата и отправљена из наше 
Краљевске угарске дворске канцеларије свим 
сталежима и редовима наших краљевстава 
Угарске, Хрватске, Далмације и Славоније 
ита - ми овом својом новом заповешћу, која 
има важити за свагда, не само што милостиво 
установљујемо, уређујемо и хоћемо да поме- 
нута допуштења, слободе и привилегије које 
су досад милостиво дароване реченом племе- 
ну и народу расцијанском и његовим архи- 
епископима или митрополитима и епис- 
копима буду и остану свагда на снази и пра- 
воваљане, а да они сами посредством наших 
дикастерија и магистрата који су установ- 
љени и лодређени у реченим нашим краљев- 
ствима, по молби или захтеву поменутог на- 
рода и његових поглавара или службеника 
буду чврстом руком одлучно запггићени и од- 
брањени од ломенутих тешкоћа и ма каквих 
узнемиритеља; него и поменуту клаузулу, са- 
дожану у реченим потврдама, на следећи начин 
разјашњавамо и милостиво тумачимо. 

Да, наиме, често помињане привилегије, 
слободе и долуштења која су милостиво до- 
дељена често помињаном љубазном нам наро- 
ду илирском или расцијанском имају остати 
неповређена, а да се речени одани нам народ 
има сачувати без сваке сметње и неприлике у 
њиховом спокојном и мирном лоседовању, ко- 
ришћењу и уживању све донде док исти буде 
истрајавао и док је намеран да истрајава у не- 
смањеној верности, оданости и покорности 
коју дугује нама и нашем узвишеном Дому, у 
шта се свагда уздамо. Ради тога, овим писмом 
озбиљно налажемо и заповедамо нашим судо- 
вима, како црквеним, тако и световним, свим 
скупа и сваком понаособ; најзад, свим нашим 
држављанима, министрима и службеницима, 
ма ког степена, чина, достојанства и имена, те 
осталим нашим лоданицима, верним и љуба- 
зним: нека дозволе да споменути митрополит 
и архиепископ, епископи и остали свештени- 
ци монашког и световног реда, лица источне 
цркве грчког обреда ма ког сталежа и положа- 
ја, љубљени нам, наиме, народ илирски или 
расцијански на миру и без икакве неприлике, 
сметње и узнемиравања користи, ужива и ра- 
дује се, свим скупа и свакој понаособ, напред 
наведеним лривилегијама, преимућствима, 
слободама, овлашћењима, милостима и овом 
нашем заштитном писму; нека међу њима по- 
главито често спомињаног архиепископа и 
његове наследнике сачувају и задрже у њихо- 
вој власти, у овлашћењу да подижу цркве где 
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је потребно, у њиховом досад уобичајеном 
праву и надзору у односу на свештенике и 
монахе, њихове личности и добра, као и своју 
имовину, при чему је забрањена било чија 
друга врховна јурисдикција, а заувек неповре- 
ђена наша и врховна јурисдикција ломенутог 
архиепископа; затим у слободи од десетка, 
особито оног са самих свештеничких и мона- 
шких имања, у слободи од издавања коначи- 
шта за војску и од личних пореза. Нека не 
покушавају и не чине, и нека не допусте да 
други на неки начин покушају и да се догоди 
било шта противно садржају речених приви- 
легија, а на губитак и штету реченом оданом 
нам народу, ништа против нашег наума и на- 
ше премилостиве воље, која је овде исказана и 
изражена кад је реч о поменутој клаузули. У 
противном, лашће у најтежу немилост нашу и 
наших наследника, па осим тога што ће се 
њихов чин обезвредити, платиће самим тим 
глобу од тридесет марака у злату, и то једну 
половину фиску или нашој благајни, а другу 
онима који су претрпели неправду. По сведо- 
чењу овог писма, које је лотписано нашом ру- 
ком и оверено нашим већим висећим лечатом. 
Дато у нашем граду Бечу дана десетог, месеца 
априла, године поново задобијеног спасења 
хиљаду седамсто петнаесте, а наших краље- 
вања: римског четврте, шпанског дванаесте, угар- 
ског и чешког, пак, четврте. 

КАРЛО. 

(М. П.) 

Фил. Л. гроф од Зинцендорфа. 

На сопствену заповест светог 

царског и краљевског величанства. 

Јакоб Ернест пл. од Плекнер, витез 


Милостиво, дакле, разматрајући најизврсни- 
је заслуге споменутог патријарха, архиепископа 
и митрополита АРСЕНИЈА ЈОВАНОВИЋА и це- 
локупног племена илирског - то, наиме, што 
је у недавном турском рату, по примеру свог 
претходника АРСЕНИЈА ЧАРНОЈЕВИЋА, па- 
тријарха, односно митрополита, напустио сво- 
је патријаршијско седиште у Пећи и с илир- 
ским народом који му је био поверен прешао 
из Турске у наше области, што је исти народ 
охрабрио на пружање верних и корисних 
услуга нама и нашем узвишеном Дому, а исти 
народ, добро опремљен великим бројем наору- 
жаних чета прикупљених из краљевстава 
Угарске, Хрватске и Славоније и достојно 
снаб- девен војним потребама набављеним о 
сопственом трошку, храбро се и одважно бо- 
рио против свих непријатеља, заједно с на- 
шим војскама утабореним у Баварској, Чешкој 
и Италији, и тиме како ваља испунио своју 
поданичку и вазалску обавезу - а обећава и 
жели да је и убудуће испуњава; с тих разлога, 


будући да је све добро и похвално обављено, 
на делу потврђено и по себи познато, ми ми- 
лостиво прихватамо најпонизнију молбу ре- 
чених молилаца и на основу поузданог знања, 
разумне одлуке, одлучне вол>е и пунине цар- 
ске и краљевске моћи и власти, овим љубазно 
оверавамо и сасвим и у свему милостиво одо- 
бравамо и потврђујемо горе поменуте приви- 
легије, слободе и преимућства, која им је 
својим краљевским отвореним писмом у цели- 
ни и у појединостима његовог садржаја пре- 
милостиво доделио наш преузвишени госпо- 
дин деда, а потврдили их, као што је речено, 
наш прељубазни гослодин стриц и преславни 
родитељ. 

Ради тога, овим писмом озбиљно налаже- 
мо и заповедамо нашим судовима, како цркве- 
ним, тако световним, свим скупа и сваком 
понаособ; најзад, свим нашим држављанима, 
министрима и службеницима, ма ког степена, 
чина, достојанства и имена, те осталим пода- 
ницима нашим, верним и љубазним: нека до- 
зволе да споменути патријарх, митрополит и 
архиепископ, и целокупни наш речени народ 
расцијански на миру и без икакве неприлике, 
сметње и узнемиравања користе, уживају и 
радују се, свим скупа и свакој понаособ, на- 
пред наведеним привилегијама, преимућстви- 
ма, слободама, овлашћењима, милостима, до- 
пуштењима, одобреним и потврђеним овим на- 
шим отвореним писмом; нека их учврсте и од- 
бране у њима, и нека их такође штите од свих 
оних који би их нападали, узнемиравали и на- 
носили им штету - онолико пута колико то 
од вас, или једног од вас буду затражили ре- 
чени архиепископ и они који су му пот- 
чињени, и то све донде док овај народ или 
ллеме расцијанско буде истрајавало у не- 
умањеној верности и оданости нама и нашем 
узвишеном аустријском Дому. Нека не поку- 
шавају и не чине ништа што би било против- 
но њиховом садржају, и нека не допусте да 
други на неки начин покушају и да се то до- 
годи, иначе ће пасти у најтежу немилост нас 
и наших наследника, па осим тога што ће се 
њихов чин обезвредити, платиће самим тим 
глобу од тридесет марака у злату, и то једну 
половину фиску или нашој благајни, а другу 
онима који су претрпели неправду. По сведо- 
чењу овог писма, које је лотписано нашом ру- 
ком и оверено нашим већим висећим печатом. 
Дато у нашем граду Бечу, дана двадесет чет- 
вртог, месеца априла, године хиљаду седамсто 
четрдесет треће, а наших краљевања треће. 

МАРИЈА ТЕРЕЗИЈА. 

(М П.) 

К. гроф од Улфелда. 

На сопствену заповест светог 

краљевског величанства. 

Јох. Кристоф Бартенштајн. 
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ПРИВИЛЕГИЈЕ 

од 

блажеиих царева 
ЛЕОПОЛДА, 

ЈОСИФА 

и 

КАРЛА VI, 
преславие успомене, 
као и од 

садашњег владајућег 
величанства 

МАРИЈЕ 

ТЕРЕЗИЈЕ 

славном 

народу илирско-расцијанском 

преко следећих 
изасланика и опуномоћеника, 
наиме: 

ПАВЛА НЕНАДОВИЋА, епископа горњокар- 
ловачког и патријаршијског генералног ви- 
кара, ЈОВАНА ЂОРЂЕВИЋА, 
патријаршијског архиђакона, АРСЕНИЈА ВУ- 
ЈИЋА, краљевског потпуковника са Потиске 
војне границе, АНДРИЈЕ АНДРЕЈЕВИЋА, 
краљевског петроварадинског управника по- 
ште и администратора карловачког Уфело- 
вог спахилука издејствоване, 

посредством 

УЗВИШЕНЕ УГАРСКЕ ДВОРСКЕ 
КАНЦЕЛАРИЈЕ 

премилостиво издате и потврђене 
дана 18. маја, године 1743. 


(Потврда српских привилегија коју је издала 
царица Марија Терезија 18. маја 1743.) 

МИ, МАРИЈА ТЕРЕЗИЈА, по милости 
божјој краљица Угарске, Чешке, Далмације, 
Хрватске, Славоније, Раме, Србије, Галиције, 
Лодо- мерије, Куманије, Бугарске; надвојвот- 
киња Аустрије; војвоткиња Бургундије, Брабан- 
та, Горње и Доње Шлеске, Милана, Штајерске, 
Корушке, Крањске, Мантове, Парме, Пјаченце, 
Лимбурга, Луксембурга, Гелдерна и Виртембер- 
ra; кнегиња Швапске; маркгрофица Светог Рим- 
ског Царства Бургауа, Моравске, Горње и Доње 
Лужице; грофица Хабсбурга, Фландрије, Тиро- 
ла, Хенегауа, Кибурга, Горице, Градишке и Ар- 
тоа; ландгрофица Алзаса; грофица Намира; 
господарица маркгрофовије Венда, пристани- 
шта Наона, Салина и Мехелна; удата војвот- 
киња Лотарингије и Бара; велика војвоткиња 
Тоскане итд. Предајемо на ламћење садржајем 
ових редова, објављујући свима којих се тиче: 
да нам је наш верни и часни АРСЕНИЈЕ ЈОВА- 
НОВИЋ, патријарх источне цркве грчког 
обреда и митрополит и архиепископ Расција- 
на који бораве у нашим земљама и областима, 
у своје и у име целог реченог племена и наро- 
да расцијанског лично поднео и показао изве- 
сно привилегијално писмо негдашњег прес- 
ветлог кнеза, господина KAPJIA VI, римског 
цара и краља Немачке, Шланије, Угарске, Че- 
шке, Далмације, Хрватске и Славоније итд., 
нашег, наиме, нелосредног лретходника и ро- 
дитеља славне успомене, најљубљенијег - 
састављена на латинском језику и издата у 
овом нашем надвојводском граду Бечу у Аус- 
трији, дана осмог, месеца октобра, године хи- 
л>аду седамсто тринаесте, и оверена његовим 
својеручним потписом и тајним висећим пе- 
чатом, којим се служио као краљ Угарске; из 
овог писма видело се да је наш горе поменути 
негдашњи родитељ милостиво потврдио изве- 
сно друго привилегијално потврдно писмо 
негдашњег пресветог кнеза и господина ЈО- 
СИФА I, такође римског цара и крал>а Немач- 
ке, Угарске, Чешке, Далмације, Хрватске и 


Славоније, нашег стрица и у исти мах претхо- 
дника, достојног најпобожније успомене - ко- 
јим је, наиме, исти наш стриц и претходник 
милостиво лотврдио извесна три привилеги- 
јална и у исти мах заштитна писма нег- 
дашњег пресветлог кнеза и господина 
Ј1ЕОПОЈТДА, такође римског цара и краља Не- 
мачке, Угарске, Чешке, Далмације, Хрватске и 
Славоније, нашег деде и претходника, такође 
најблаженије успомене - свако на свој начин 
отправљена и издата лосредством наше 
Краљевске угарске дворске канцеларије за по- 
требе и по молби негдашњег часног АРСЕ- 
НИЈА ЧАРНОЈЕВИЋА, ондашњег патријарха, 
митро- лолита и архиепископа речене исто- 
чне цркве грчког обреда, те претходника наве- 
деног АРСЕНИЈА ЈОВАНОВИЋА - како би 
његова митрополитска и архиепископска 
власт и обред реченог племена и народа рас- 
цијанског били сачувани цели и неокрњени, 
њихове функције уређене и расподељене, а ос- 
тала различита преимућства, слободе, милос- 
ти, допуштења, права и слободе милостиво 
признате горе ломенутом негдашн>ем архи- 
епископу и митрополиту, као и целом рече- 
ном племену и народу расцијанском, што је у 
трима напред иазначеним писмима нег- 
дашњег деде нашег опширније растумачено, и 
видело се из њиховог доле наведеиог садржа- 
ја. Споменути АРСЕНИЈЕ ЈОВАНОВИЋ пони- 
зно је и с дужним настојањем замолио наше 
величанство, како у своје, тако и у име рече- 
ног племена и народа расцијанског, да се и ми 
удостојимо да напред наведена потврда и при- 
вилегијална писма нашег господина нег- 
дашњег родитеља и стрица, претходника 
наших, и све што је у њима садржано у цели- 
ни и у појединостима одобримо, оснажимо и 
оверимо својом краљевском влашћу, те да их 
милостиво потврдимо реченом митрополиту 
и архиепископу грчког обреда АРСЕНИЈУ ЈО- 
ВАНОВИЋУ и племену и народу расцијан- 
ском, држећи их за правоваљана, хвале вредна 
и лрихватљива, и дајући да се унесу и упишу 
у наше такође привилегијално и потврдно пи- 
смо. А садржај ових лривилегијалних по- 
тврдних писама јесте следећи: 


(Цар Карло VI потврђује у целини раније 
привилегије својих претходника 
8. октобра 1713.) 

МИ, КАРЛО VI, по милости божјој изабра- 
ни римски цар, увек узвишени, и краљ Немач- 
ке, Шпаније, Кастиље, Арагона, Леона, обеју 
Сицилија, Јерусалима, Угарске, Чешке, Дал- 
мације, Хрватске, Славоније, Раме, Србије, Га- 
лиције, Лодомерије, Куманије, Бугарске, Нава- 
ре, Гранаде, Толеда, Валенсије, Галиције, Ма- 
јорке, Севиље, Сардиније, Кордобе, Корзике, 
Мурсије, Хаена, Алгарбије, Алжира, Гибралта- 
ра, Канарских Острва, као и источних и запа- 
дних Индијских Острва и Чврсте Земље, Мора 
Океана итд.; надвојвода Аустрије; војвода Бур- 
гундије, Брабанта, Милана, Штајерске, Ко- 
рушке, Крањске, Луксембурга, Виртемберга и 
Теке, Горње и Доње Шлеске, Атине и Неопа- 
трије; кнез Швапске; маркгроф Светог Рим- 
ског Цар-ства Бургауа, Моравске, Горње и Доње 
Лужице; гроф Хабсбурга, Фландрије, Тирола, 
Барселонета, Хенегауа, Кибурга, Горице, Ро- 
сиљона и Сердање; ландгроф Алзаса; мар- 
кгроф Ористана и гроф Госијана; господар 
маркгрофовије Венда, пристаништа Наона, 
Бискаје, Мулена, Салина, Триполиса и Мехел- 
на итд. Предајемо на памћење садржајем ових 
редова, објављујући свима којих се тиче: да 
нам је наш верни и часни ВИЋЕНТИЈЕ ПО- 
ПОВИЋ, митрополит и архиепископ источне 
цркве грчког обреда, како у своје, тако и у име 
целог ллемена расцијанског и народа српског, 
лично поднео и показао извесна привилеги- 
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јална лисма негдашњег пресветлог кнеза roc- 
подина ЈОСИФА ПРВОГ, римског цара и 
краља Немачке, Угарске, Чешке, Далмације, 
Хрватске, Славоније итд., нашег непосредног 
претходника и нај-л>убљенијег брата славне 
успомене, састављена на латинском језику и 
издата у овом нашем граду Бечу у Аустрији, 
дана двадесет деветог, месеца септембра, годи- 
не господње хиљаду седамсто шесте, и овере- 
на његовим својеручним потписом и тајним 
висећим печатом, којим се служио као краљ 
Угарске. Из овог писма видело се да је наш 
управо поменути негдашњи брат и непосре- 
дни претходник ЈОСИФ милостиво потврдио 
извесна три једнако привилегијална и у исти 
мах заштитна писма негдашњег пресветог 
кнеза и господина ЛЕОПОЛДА, такође рим- 
ског цара и краља Немачке, Угарске, Чешке, 
Далмације, Хрватске и Славоније ита, нашег 
родитеља и у исти мах претходника, најбла- 
женије успомене, најљубљенијег - свако на 
свој начин отправљена и издата посредством 
наше Краљевске угарске дворске канцеларије 
за потребе и по молби негдашњег часног АР- 
СЕНИЈА ЧАРНОЈЕВИЋА, ондашњег архиепис- 
копа речене источне цркве грчког обреда и 
патријарха расцијанског, те претходника наве- 
деног ВИЋЕНТИЈА ПОПОВИЋА - како би 
његова власт и обред реченог племена и наро- 
да расцијанског били сачувани цели и ие- 
окрњени, њихове функције уређене и распо- 
дељене, а остала различита преимућства, изу- 
зећа, милости, допуштења, права и слободе, 
милостиво признате горе поменутом нег- 
дашњем архиепископу и митрополиту и, след- 
ствено томе, целом реченом племену рас- 
цијанском и народу српском, што је у трима 
налред назначеним писмима његовог негдаш- 
њег величанства нашег оца олширније расту- 
мачено - те да је, сем тога, наведеног 
негдашњег АРСЕНИЈА ЧАРНОЈЕВИЋА, као и 
цело поменуто племе расцијанско, милостиво 
уверио и утврдио кад је реч о извесним њихо- 
вим ондашњим молбама - да ће, наиме, оне 
бити испуњене у прикладно време, на начин, у 
облику и према приликама објашњеним у поме- 
нутим потврдним писмима нашег негдашњег 
господина брата, што се види из њиховог доле 
наведеног садржаја. Поменути ВИЋЕНТИЈЕ 
ПОПОВИЋ понизно је и с дужним настојањем 
замолио наше величанство, како у своје, тако 
и у име реченог племена расцијаског и народа 
срлског, да се и ми удостојимо да напред наве- 
дено потврдно и привилегијално писмо гос- 
подина негдашњег брата и нелосредног 
претходника нашег, и све што је у њему са- 
држано, у целини и у појединостима, одобри- 
мо, оснажимо и оверимо својом царско-кра- 
љевском влашћу, те да га мило- стиво по- 
тврдимо реченом митрополиту и архиеписко- 
пу грчког обреда и племену и народу расци- 
јанском, држећи га за правоваљано, хвале вре- 
дно и прихватљиво, и дајући да се унесе и 
упише у наше такође привилегијално писмо. 
А садржај овог привилегијалног потврдног 
писма јесте следећи: 

(Потврда српских привилегија коју је издао 
цар Јосиф I 29. септембра 1706.) 

МИ, ЈОСИФ, по милости божјој изабрани 
римски цар, увек узвишени, и краљ Немачке, 
Угарске, Чешке, Далмације, Хрватске, Сла- 
воније итд.; надвојвода Аустрије; војвода Бур- 
гундије, Брабанта, Штајерске, Корушке, Крањ- 
ске; маркгроф Моравске; војвода Луксембурга 
и Горње и Доње Шлеске, Виртемберга и Теке; 
кнез Швапске; гроф Хабсбурга, Тирола, Хене- 
гауа, Кибурга и Горице итд. Предајемо на 
памћење садржајем ових редова, објављујући 
свима којих се тиче: да је наш верни и часни 
АРСЕНИЈЕ ЧАРНОЈЕВИЋ, архиепископ источ- 


не цркве грчког обреда и патријарх расцијан- 
ски, како у своје, тако и у име целог племена 
расцијанског и народа српског, лично поднео 
и показао нашем величанству извесна три 
привилегијална и уједно заштитна писма нег- 
дашњег пресветлог кнеза и господина 
ЛЕОПОЛДА, римског цара и краља Немачке, 
Угарске, Чешке, Далмације, Хрватске и Славо- 
није ита; увек узвишеног, нашег родитеља и 
претходника, славне успомене, најљубљени- 
јег; лрво, наиме, од једанаестог децембра, го- 
дине господње хиљаду шесто деведесете; 
друго, пак, из године хиљаду шесто деведесет 
прве; дана двадесетог августа; и, најзад, треће 
од четвртог марта, године господње хиљаду 
шесто деведесет пете; сва три састављена на 
латинском језику и издата у овом нашем гра- 
ду Бечу у Аустрији, посредством наше Краљев- 
ске угарске дворске канцеларије, са својеруч- 
ним потписом његовог величанства нашег 
оца, оверена тајним печатом којим се он слу- 
жио као краљ Угарске. Из ових писама видело 
се да је исто негдашње величанство наш отац 
оставио не само стару власт истом архиепис- 
копу и патријарху, а реченом племену и наро- 
ду расцијакском цео и неокрњен обред, него 
да је споменутом архиепископу и патријарху 
и расцијанском или срлском народу и племе- 
ну грчког обреда доделио и нека друга пре- 
имућства, изузећа, милости, допуштења, пра- 
ва и слободе, и милостиво уредио и расподе- 
лио остале функције које су тамо јасније обу- 
хваћене и разврстане, због извесних обзира и 
разлога, начина, облика и услова који су у 
истим трима писмима јасније и опширније 
приказани, те да је истог архиепископа и па- 
тријарха, као и племе расцијанско утолико узео 
под своју премилостиву царско-краљевску за- 
штиту и уједно их препоручио особитој по- 
дршци и заштити свих својих поданика и 
потчињених сталежа и редова у реченом на- 
шем краљевству Угарске и крајевима и окру- 
зима који су му прикључени, пгго се види из 
доле наведеног садржаја (ових писама). Он је 
врло понизно замолио наше величанство да се 
удостојимо да напред наведена три привиле- 
гијална писма поменутог величанства нашег 
оца и све што је у њима садржано, у целини и 
у појединостима, одобримо, оснажимо и овери- 
мо својом царско-краљевском влашћу, те да их 
милостиво лотврдимо реченом архиепископу 
и патријарху грчког обреда и племену и наро- 
ду расцијанском, држећи их за правовал>ана, 
хвале вредна и прихватљива и дајући да се 
унесу и упишу у наша такође привилегијална 
писма 

А дословни садржај и смисао ових писама 
- и то оног првог, састављеног и издатог на 
претходан начин поменутог дана једанаестог, 
реченог месеца децембра, наведене године хи- 
л>аду шесто деведесете - јесте следећи и иде 
овим редом: 

(Заштитна диплома и писмо цара Леополда I 
од 11. децембра 1690.) 

ЛЕОПОЈ1Д, по милости божјој изабрани 
римски цар, увек узвишени, и краљ Немачке, 
Угарске, Чешке, Далмације, Хрватске, Славо- 
није, Босне, Србије, Бугарске ита; надвојвода 
Аустрије; војвода Бургундије, Брабанта, Шта- 
јерске, Корушке, Крањске, Луксембурга и 
Горње и Доње Шлеске, Виртемберга и Теке; 
кнез Швалске; маркгроф Светог Римског Цар- 
ства Бургауа, Моравске, Горње и Доње Лу- 
жице; гроф Хабсбурга, Тирола, Хенегауа, Ки- 
бурга и Горице; ландгроф Алзаса; господар 
маркгрофовије Венда, пристаништа Наона и 
Салина итд. Нашим вернима, свима скупа и 
сваком понаособ, господи прелатима, барони- 
ма, магнатима и племићима, као и великим 
жупанима и поджупанима свих жупанија, ис- 
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то тако градским и сеоским бировима, град- 
ским начелницима и управитељима у нашим 
градовима и осталим варошима и селима, сем 
тога, свим командантима наших тврђава, глав- 
ни?ф капетанима и поткапетанима и осталима 
ма ког сталежа, степена, части, лицима у вој- 
ној и коморској служби, било где да се налазе 
и да су постављени у наведеним нашим 
краљевствима, наиме у Угарској, Далмацији, 
Хрватској, Славонији, Србији, Рашкој, Бугар- 
ској, Босни и крајевима који су им прикључе- 
ни, наиме у Херцеговини, Јенопољу и 
Подгорју, а који ово наше писмо буду видели, 
читали или слушали оно што буде читано, 
поздрав и милост. Будући да смо часном, ода- 
ном и љубазном нам АРСЕНИЈУ ЧАРНОЈЕВИ- 
ЋУ, архиепископу расцијанком источне цркве 
грч- ког обреда, као и епископима и осталим 
црк-веним и световним сталежима, капетани- 
ма, поткапетанима и, уопште, целој заједници 
истог грчког обреда и народа расцијанског, 
који бораве по Грчкој, Бугарској, Рашкој, Хер- 
цеговини, Далмацији, Подгорју, Јенопољу и 
осталим њима прикљученим местима, који су 
се, наиме, избавили из чељусти варварске 
турске тираније и, бацајући се сами заједно са 
целокупним потомством, у крило милости и 
благости нас као свог господара и законитог 
краља, с похвалном душевном снагом изјави- 
ли да ће одсад живети и мрети под сенком 
наше заштите - сматрали смо да им снагом 
наше милостиве дилломе издате дана дваде- 
сет првог, месеца августа, текуће, доле наведе- 
не године, са нашим својеручним потписом, 
ваља не само допустити и доделити извесне 
привилегије, слободе и изузећа, него да их све 
скупа са целокупном њиховом породицом и 
стварима, свим добрима и имовином ваља 
примити под нашу краљевску заштиту и осо- 
бито старање и покровитељство - те да их, 
штавише, ваља поверити и вашој заштити, од- 
брани и особитом покровитељству. Стога сви- 
ма вама горе наведеним овим писмом чврсто 
заповедамо и налажемо: одсад па убудуће ду- 
жни сте и обавезни да горе наведене - архи- 
епискола, епископе и сва остала црквена и 
световна лица источне цркве грчког обреда, 
ма ког сталежа или подожаја, са целокупном 
њиховом породицом, стварима и читавом 
њиховом имовином - у нашој личности шти- 
тите, браните и одржавате у њиховим горе на- 
веденим привилегијама, слободама и изу- 
зећима опширније назначеним и протумаче- 
ним у нашој напред уметнутој милостивој ди- 
пломи, а против свих оних који би их 
нападали, узнемиравали и наносили им ште- 
ту, да их, потом, у њима сачувате како ви са- 
ми, тако и да настојите да их други сачувају; 
најзад, да им допустите да користе, уживају и 
радују се нашој поменутој милости која им је 
на претходан начин премилостиво указана, а 
њима самима да пружите сваку помоћ и ло- 
дршку, те да се на сваки начин старате о без- 
бедној пратњи, а поглавито, пак, и о повре- 
меним лревожењима поменутог архиепископа. 
Пошто смо вам овим с те стране потпуно ус- 
тупили и доделили наша краљевска овлаш- 
ћења, другачије нећете поступити. Писмо вра- 
тити доносиоцу пошто се прочита. 

Дато у нашем граду Бечу у Аустрији, дана 
једанаестог, месеца децембра, године гос- 
подње хиљаду шесто деведесете, а наших 
краљевстава: римског тридесет треће, угарског 
и осталих тридесет шесте, чешког, пак, године 
тридесет пете. 

Ј1ЕОПОЛД 

(М. П.) 

Блаж Јаклин, епископ тинински. 

Јован Махолањ. 

Ово је, опет, садржај другог писма: 


(Привилегија цара Леополда I издата одмах 
после сеобе Срба у Угарску 20. августа 1691.) 


Ј1ЕОПОЈ1Д, по милости божјој изабрани 
римски цар, увек узвишени, и краљ Немачке, 
Угарске, Чешке, Далмације, Хрватске, Славо- 
није, Босне, Србије и Бугарске итд.; надвојво- 
да Аустрије; војвода Бургундије, Брабанта, 
Штајерске, Корушке, Крањске, Луксембурга и 
Горње и Доње Шлеске, Виртемберга и Теке; 
кнез Швапске; маркгроф Моравске и обеју Лу- 
жица; гроф Хабсбурга, Тирола, Хенегауа, Ки- 
бурга и Горице; маркгоф Светог Римског 
Царства Бургауа изнад Енса; ландгроф Алзаса; 
господар маркгрофовије Венда, пристаништа 
Наона и Салина итд. Часном, оданом и љуба- 
зном нам АРСЕНИЈУ ЧАРНОЈЕВИЋУ, архи- 
епископу расцијанском источне цркве грчког 
обреда, епископима и свим осталим црквеним 
и световним лицима, капетанима, поткапета- 
нима и, уопште, целој заједници истог грчког 
обреда и народа расцијанског по Угарској, 
Славонији, Илирији, Мисији, Албанији, Грчкој, 
Бугарској, Херцеговини, Далмацији, Подгорју, 
Јенопољу и осталим лрикљученим местима, 
те свима другима који ово наше писмо буду 
читали, видели или слушали, нашу царску и 
краљевску милост и свако добро. Не само из 
понизног писма које нам је у име свих вас 
поднео к нама упућени епископ јенопољски 
ИСАИЈА ЂАКОВИЋ, него још јасније из 
његовог усменог излагања, премилостиво смо 
разабрали вашу понизну захвалност што смо 
вас избавили из чељусти варварске турске ти- 
раније и повратили вас пређашњој слободи, 
као и вечити дуг с којим признајете да сте 
нам, због толико добра које смо учинили за 
вас, и ви и ваши потомци обавезни - истина, 
ло својој дужности, али и на наше утолико 
веће задовољство јер, признајући наше право 
и бацајући се у крило милости и благости нас 
као свог господара и законитог краља, с по- 
хвалном душевном снагом изјављујете да вам 
одсад вал>а живети и мрети под сенком наше 
заштите. Узимајући у обзир ово ваше за- 
клињање и изјаву, који су нам веома драги, 
ми вас, све скула и сваког понаособ, преми- 
лостиво примамо - не толико под своју цар- 
ско-краљевску заштиту, колико да би се тиме 
ова изврсна намера усадила у ваше душе а ва- 
шој деци непрестано уливала у срца, и да би 
се у свим приликама све више и више по- 
тврђивала стварним доказима. Очински вас, 
стога, лозивамо да се латите оружја и ударите 
на најжешћег непријател>а хришћанског име- 
на и свог прогонитеља, под нашим заповедни- 
штвом и под вођством наших војсковођа, да 
одбијете неправде, невоље и беде које су вам 
досад најнеправедније и најнемилосрдније на- 
ношене. Да бисте, опет, већ на самом прагу 
осетили благост и сласт наше власти и гос- 
подства, ми смо, излазећи у сусрет вашим 
молбама с урођеном нам благошћу, премилос- 
тиво одлучили: да се слободно држите расци- 
јанског обичаја источне цркве грчког обреда, 
као и норме старог календара, те да вам, и 
надаље као и досад, ниједан сталеж, ни цркве- 
ни ни световни, не може чинити никакве не- 
прилике; нека вам је слободно да међу собом, 
по сопственом овлашћењу, из свог народа и 
језика расцијанског поставл>ате себи архи- 
епископа, кога ће бирати црквени и световни 
сталеж међу собом: овај архиепископ нека 
има власт да управл>а свим источним црквама 
грчког обреда, да рукополаже епископе, рас- 
поређује свештенике по манастирима, да тамо 
где је лотребно подиже цркве по сопственом 
овлашћењу, да у градовима и селима пос- 
тавл>а расцијанске свештенике - једном речју, 
да, као и досад, буде поглавар над црквама ис- 
точног обреда и заједницом исте вероиспо- 
вести, те да на основу сопственог црквеног 
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ауторитета, снагом повластица које су вам до- 
делили наши претходници, негдашњи блаже- 
ни угарски краљеви, ужива власт у целој 
Грчкој, Рашкој, Бугарској, Далмацији, Босни, 
Јенопољу и Херцеговини, као и у Угарској и 
Хрватској, Мисији и Илирији, где их залраво 
има, и уколико и док год нам, сви скупа и 
сваки понаособ, буду верни и одани. Надаље, 
црквеним сталежима, као и архиепископу, 
епископима, монасима и свим свештеницима 
грчког обреда нека остане сопствена власт да 
управљају у манастирима и црквама, тако да 
им нико у реченим манастирима, црквама и 
вашим резиденцијама не може чинити ника- 
кво насиље, него да уживају старе слободе кад 
је реч о десетку, порезима и конацима; и нека 
нико од световних лица, изузев нас, нема 
власти над црквеним сталежом да кога ухалси 
или лритвори, али архиепископ може таква 
црквена лица која од њега зависе да казни ло 
црквеном или канонском праву ако шта скри- 
ве. Додајемо такође и потврђујемо да се цркве 
и манастири грчког обреда и све што уз њих 
спада, као и добра која припадају архиеписко- 
пу и епископима, ма каква да су, имају посе- 
довати према даривању наших претходника, а 
оне цркве које вам је одузео Турчин, неприја- 
тељ хришћанског имена, заповедили смо да се 
врате у ваше руке, чим се поново освоје. Нај- 
зад, кад архиепископ или ваши епископи по 
потреби крену да обилазе манастире и цркве 
у градовима и селима или да поучавају паро- 
хе или паству, нећемо дозволити да им ма ко, 
било од црквених, било од световних лица, на- 
несе какву непријатност. Уложићемо, најзад, 
по могућству сав труд како бисмо узмогли да 
својим победоносним оружјем, с помоћу БО- 
ЖЈОМ, поменуто племе расцијанско што пре 
поново уведемо у земље или станишта која је 
раније поседовало, и да непријатеља оданде 
протерамо. Хоћемо да исто племе расцијанско 
узмогне да остане под вођством и управом 
сопствене власти, и да на миру ужива у ста- 
рим привилегијама које му је милостиво даро- 
вало наше величанство, као и у својим 
обичајима. Сем тога, одобравамо и то да, ако 
би ко од њих грчкога обреда преминуо без 
утехе деце и сродника, да онда цела таква имо- 
вина припадне архиепископу и цркви, а исто 
тако, ако би који архиепископ и епискол ум- 
ро, да онда цела таква имовина лређе на архи- 
епископију. Напослетку, премилостиво хоће- 
мо и заповедамо да сви зависе од архиеписко- 
па као од свог црквеног поглавара, како у ду- 
ховним тако и у световним стварима. Себи 
чврсто обећавамо да ћете ви ово наше најда- 
режљивије и премилостиво допуштење заслу- 
жити свим својим напором и силама, а да ће 
ваша верност и оданост бити непрестано са- 
чувана неокрњена и да је никакве олује неће 
уздрмати. У свему осталом ми вам, свима ску- 
па и сваком понаособ, премилостиво лотврђу- 
јемо своју царску и краљевску милост. Дато у 
нашем граду Бечу у Аустрији, дана двадесе- 
тог, месеца августа, године господње хиљаду 
шесто деведесет прве, а нашнх краље- вања: 
рнмског тридесет четврте, угарског и осталих 
тридесет седме, чешког, пак, тридесет пете. 
ЛЕОПОЈ1Д. 

(М. IL) 

Блаж Јаклин, епископ нитрански. 

Јован Махолањ. 

Најзад, садржај трећег изгледа овако: 


(Привилегија цара Леополда I од 
4. марта 1695.) 

МИ, ЛЕОПОЛД, по милостн божјој нзабра- 
ни римскн цар, увек узвишени, и краљ Немач- 
ке, Угарске, Чешке, Далмације, Хрватске и 


Славоније итд; надвојвода Аустрије; војвода 
Бургундије, Брабанта, Штајерске, Корушке, 
Крањске; маркгроф Моравске; војвода Луксем- 
бурга и Горње и Доње Шлеске, Виртемберга и 
Теке; кнез Швапске; гроф Хабсбурга, Тирола, 
Хенегауа, Кибурга и Горице итд. Нашим вер- 
ним, свима скупа и свакоме понаособ, господи 
прелатима, баронима и магнатима, особито, 
пак, будућим архиепископима острогонске, 
калочке и бачке цркве, кнезу-лалатину рече- 
ног нашег краљевства Угарске; такође, грофо- 
вима, судији наше краљевске курије, као и 
врховном генералу Горњих области наведеног 
нашег краљевства Угарске, те бану наших 
краљевстава Далмације, Хрватске и Славоније 
итл, нашим тајним саветницима; потом засту- 
пнику нашег личног краљевског присуства у 
судовима и нашем саветнику, ако и префекту 
наших угарских и сепешких комора, админис- 
тратору и осталим саветницима; сем тога, ве- 
ликим жуланима и поджупанима, племићким 
судијама и јурасорима свих жупанија речених 
наших краљевстава Угарске, Далмације, Хрват- 
ске и Славоније; уз то, капетанима и поткапе- 
танима свих наших утврђења и осталим 
официрима, коњичким као и пешадијским, са- 
дашњим и будућим, постављеним скупа или 
појединачно, које овим писмом буду лотражи- 
ли, поздрав и милост. Часни АРСЕНИЈЕ ЧАР- 
НОЈЕВИЋ, архиепископ српски грчког обреда, 
најпонизније је предочио нашем величанству 
да - премда је пре немного година, наиме то- 
ком скорашњег рата против заклетог неприја- 
теља хришћанског имена који још и данас 
пламти, подстакнут успехом нашег победоно- 
сног оружја и нагнан очевидним примером 
божанског благослова који је потпомогао на- 
ше снаге, намерио да заједно са расцијанским 
народима који одавно стењу у варварском су- 
жањству стресе јарам отоманске тираније; и 
(премда је) у ту сврху изјавио не само да су 
они и њихови потомци потчињени праву, ми- 
лости и царској благости нас као свог закони- 
тог краља, него и да су, напустивши своја 
пребивалишта у турским областима, оставив- 
ши своја добра и имања као изгнаници с 
очинског огњишта, и преселивши се у погра- 
ничне области нашег краљевства Угарске, за- 
увек готови да живе и умиру под сенком 
наше заштите како би се и надаље светили 
најстрашнијем непријатељу за његову свире- 
пост и сатрли је; и (премда је) овим особито 
храбрим и племенитим чином од нашег вели- 
чанства издејствовао милостива допуштења и 
дипломе, издате поглавито године хиљаду 
шесто деведесете и деведесет прве, као и сло- 
боде и преимућства која су онде обухваћена, 
из чијег се садржаја видело да су не само цели 
и неокрњени очувани стара власт истог архи- 
епискола и обред расцијанског народа, него и 
да им је пружена потпуна слобода духовне 
управе и да су, штавише, и у световним ства- 
рима ослобођени свих терета и дажбина, а 
особито десетка - свеједно се још и данас на- 
илази на неке наше верне држављане обају 
сталежа који, не обазирући се на нашу милос- 
тиву вољу и допуштење, покушавају да наве- 
деног архиепископа и народ српски час узне- 
мире у вршењу њиховог прадедовског обреда, 
час спрече у духовној управи, час, опет, при- 
силе на плаћање десетка који им не припада, 
што не бива без њиховог тешког губитка и 
штете, и с очевидном опасношћу по њихову 
службу нама; поменути архиепископ СРП- 
СКИ понизно је и с дужним настојањем замо- 
лио наше величанство да се удостојимо да ра- 
ди њиховог бодрења на вршење службе ми- 
лостиво сачувамо њихова пређашња права, да 
потврдимо достојанство архиепископа и њего- 
ву власт да може поставл>ати епископе свог 
обреда, да, надаље, епископима допустимо не- 
узнемиравану управу над пастирском служ- 
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бом, да, напослетку, целом иароду изнова одо- 
бримо да свугде може слободно исповедати 
веру по свом обреду и уживати уобичајену 
слободу од десетка, те да га утолико милости- 
во узмемо у своју краљевску заштиту и одбра- 
ну. Пошто нам је њихова понизна молба пре- 
дата и саопштена, и пошто смо узели у милос- 
тиво разматрање верне услуге које нам је 
речени народ расцијански племенито пружао 
у борби против заједничког хришћанског не- 
пријател>а и посведочио их обилном проливе- 
ном крвљу, обећавајући нам драге воље и 
убудуће своју постојану оданост (до наше 
даље милостиве уредбе и одлуке, коју ћемо 
донети према томе како прилике буду захте- 
вале), милостиво смо одлучили: да и помену- 
том архиепископу остане неокрњено његово 
старо достојанство и власт да може лос- 
тављати епископе свог обреда (будући да му 
она припада по лраву и обичају истог њего- 
вог обреда), а епископи које је он рукопо- 
ложио - а то су часни: Исаија Ђаковић, темиш- 
варски и јенопољски и архимандрит манасти- 
ра Крушедола, Стефан Метохијац, горњокар- 
ловачки и зринолољски, Јефтимије Дробн>ак, 
сегедински, Јефтимије Поповић, будимски и 
столнобеоградски, Јефтимије Тетовац, мохач- 
ки и сигетски, Спиридон Штибица, вршачки 
и Јефрем Бањанин, великоварадски и јегарски 
(за које смо ми снагом овог писма сматрали да 
их вал>а милостиво прихватити и сносити) - 
да без сметње могу обављати своје духовне 
дужности по окрузима који су им одређени, у 
којима се, наиме, вољом нашег Дворског ра- 
тног савета населио и сместио довол>ан број 
породица народа расцијанског или српског, 
који је, као што је ломенуто, из јарма турског 
сужањства примљен у наше подаништво; (да 
могу) поправљати кривце и кажњавати их по 
заслузи; примати штоларине и црквене лри- 
ходе који им припадају по обреду и старом 
обичају, те вршити своју дужност (али без 
икакве штете од стране наших прелата и ри- 
мокатоличке цркве); напослетку, да се сав на- 
род у нашим тврђавама, варошима, крајинама 
и областима, односно местима која смо му ус- 
тупили преко повереништва поменутог на- 
шег Дворског ратног савета, може, ма где 
становао, без икаквог страха, опасности и 
штете по тело или по имовину, слободно ра- 
довати исповедању свога обреда и вере, да мо- 
же користити и уживати пређашњу слободу 
од десетка, која им је још од старине одобрена 
на темељу петог декрета краља Матије, члан 
трећи, и другог декрета крал>а Ладислава, 
члан последњи; овај, лак, десетак нека сдм на- 
род употребл>ава и даје на храну и приход 
епископима свога обреда, а наши прелати и 
коморски службеници нека им не чине ника- 
кве сметње. Стога, да би они и надаље могли 
што поузданије уживати у споменутим слобо- 
дама и изузећима и да би их што лостојаније 
усрећила наша доброчинства, те да би тиме 
још ватреније истрајали у жестокој мржњи 
против отоманске тираније и племенито и 
постојано сачували дужну оданост и лохвал- 
ну спремност да нам буду на услузи - сматра- 
ли смо да их, све скупа, наиме архиепископа, 
епископе и српске народе који су се недавно 
избавили из турског сужањства, са целоку- 
пном њиховом породицом и добрима и са 
свим стварима и имовином, ваља прихватити 
под нашу краљевску заштиту и особито ста- 
рање и покровитељство - те да их, штавише, 
ваља поверити и вашој заштити, одбрани и 
особитом покровитељству. Стога, садржајем 
ових редова милостиво лоручујемо и залове- 
дамо, чврсто налажући верностима свих вас 
горе наведених и сваком од вас понаособ: ду- 
жни сте и обавезни да кад год и колико год 
пута вам се, свима заједно или свакоме пона- 
особ, обрати речени архиепископ или њему 


лотчињени елисколи распитујући се у вези с 
горе наведеним, да их, док ствари стоје онако 
како је горе речено, чувате, штитите и брани- 
те од свих оних који би их противзаконито 
нападали, узнемиравали и наносили им ште- 
ту, те да их на сваки начин сачувате и 
одржите у наведеним нашим допуштењима и 
дозво лама. Будући да смо вам тиме с те стране 
потпуно уступили и доделили своја краљев- 
ска овлашћења по праву и лравди, другачије 
нећете поступати. Писмо вратити доносиоцу 
лошто се прочита. Дато у нашем граду Бечу у 
Аустрији, дана четвртог, месеца марта, године 
господње хиљаду шесто деведесет пете, а наших 
краљевања: римског тридесет седме, угарског и 
осталих четрдесете, чешког, пак, године 
тридесет девете. 

ЛЕОПОЈ1Д. 

(М. П.) 

Блаж Јаклин, епископ нитрански. 

Павле Медњански. 


Ми, лак, који не желимо ништа више до да 
следимо стопе незаборавног негдашњег роди- 
теља нашег, и да н>егове премилостиве до- 
зволе, уредбе и опросте, које је он љубазно 
доделио својим вернима за њихова преславна 
дела, уз најваћи труд задржимо и сачувамо; 
што, дакле, стога - што, опет, љубазно сагле- 
давајући и разматрајући особите заслуге које 
су сломенути патријарх и архиепископ расци- 
јански Чарнојевић, као и племе или народ 
расцијански стекли за наш узвишени аустриј- 
ски Дом - при чему је, наиме, речено племе 
или народ кроз све могуће преокрете у жесто- 
ким ратовима с љутим непријатељем Турчи- 
ном, па и у недавним унутрашњим немирима 
и бунама које су подигли неки одметнути 
Угри, као и у другим неприликама и метежи- 
ма, истрајавајући у несмањеној верности нама 
спремна духа испољио и показао особити жар 
оданости и послушности у многим прилика- 
ма, што пружањем одлучне помоћи, што пре- 
узимањем заједничких терета, а обећава да ће 
га с једнаком верношћу и ревношћу ис- 
пољавати и локазивати и убудуће - ми смо, 
дакле, услишивши с краљевском благонакло- 
ношћу молбу упућену нашем величанству на 
горе описани начин, снагом своје милостиве 
одлуке обзнањене десетог септембра текуће, 
доле наведене године у нашој Крал>евској 
угарској и такође дворској канцеларији по- 
средством наше Дворске коморе, својим на- 
лред поменутим крал>евским аутритетом одоб- 
рили, оснажили, оверили и потврдили речена 
три привилегијална и заштитна писма њего- 
вог царско-краљевског величанства нашег 
оца, достојног блажене усломене - неизбриса- 
на, недотерана, и ни у једном свом делу сум- 
њива, него лишена сваке грешке и сумње, и 
од речи до речи, без икаквог одузимања или 
додавања, унета и уписана у ово наше такође 
привилегијално лисмо - а с обзиром на све 
своје садржаје, клаузуле и чланове, право- 
ваљана, хвале вредна и лрихватљива у мери у 
којој су и сама правилно и законито издата, а 
њиховом се снагом помаже истина. Сем тога, 
чврсто убеђујући и крал>евском речју уверава- 
јући реченог патријарха и архиепискола и цео 
народ расцијански да смо, с обзиром на напред 
наведене верне услуге и отуд стечене заслуге, 
вољни да љубазно размислимо и о осталим 
такође најпонизнијим молбама, којима се овде 
и сада не може тако лако удовољити због тре- 
нутног немирног стања у реченом нашем 
краљевству Угарске, те да им, кад мир поново 
засја у овом краљевству, милостиво изиђемо у 
сусрет (уколико не би стајале у супротности 
са службом нама и са законима краљевства); 
задржавајући, сем тога, за себе потпуну власт 
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да - кад се божјом добротом и сложним насто- 
јањем поменутих Расцијана и осталих наших 
верних поданика поврати жуђени мир у рече- 
ном нашем крал>евству Угарској и нашим 
пограничним покрајинама - да те слободе, преи- 
мућства и привилегије надаље тумачимо тако 
што ћемо им, према приликама, давати још 
бољи облик показујући уједно у још већем 
степену сву душевну наклоност према расци- 
јанском племену уколико одиста буде изгле- 
дало да то доноси корист и добробит нама и 
нашим краљевствима и покрајинама, а особи- 
то самом реченом народу срлском или расци- 
јанском, (ми их, тј. слободе итд. - прим. прев.) 
прихватамо, оснажујемо, оверевамо и по- 
тврђујемо, те обезбеђујемо и задржавамо, на 
начин и у облику који ће, како је речено, би- 
ти опширније назначени; уз поштоваље туђег 
права. Снагом и по сведочењу овог нашег пи- 
сма овереног нашим тајним висећим лечатом, 
којим се служимо као краљ Угарске. И стога, 
садржајем ових редова поручујемо и заповеда- 
мо, чврсто налажући нашим верним црквеним 
и световним сталежима и редовима толико 
спомињаног нашег краљевства Угарске и кра- 
јева који су јој прикључени, те осталим на- 
шим држављанима, службеницима и подани- 
цима ма ког сталежа, степена, чина, достојан- 
ства и превасходства, ма где били постављени 
и ма где се налазили, свима скула и свакоме 
понаособ, нека дозволе да често спомињаии 
патријарх и архиепископ АРСЕНИЈЕ ЧАРНО- 
ЈЕВИЋ и племе и народ расцијански на миру 
и без икакве неприлике и сметн>е користе, 
уживају и радују се свим наведеним привиле- 
гијама, преимућствима, изузећима, милости- 
ма, допуштењима, правима и слободама; нека 
их сачувају и одбране у њима и нека под 
претњом наше законите казне и немилости не 
покушавају и не чине ништа што би било 
противно њиховом садржају, и нека не допус- 
те да други покушају и да се то догоди. Дато 
руком нашег верног, љубазног, уваженог и ве- 
леможног нам грофа Николе Илешхазија од 
Илешхазе, великог жулана доживотно насле- 
дног у жупанији Тренчин и прикљученој јој 
Липтовској жупанији, нашег коморника и са- 
ветника, као и дворског угарског канцелара, у 
нашем граду Бечу у Аустрији, дана двадесет 
деветог, месеца септембра, године господње 
хиљаду седамсто шесте, а иаших краљевања: 
римског седамнаесте, угарског и осталих осам- 
наесте, чешког, пак, године друге. 

ЈОСИФ. 

(М. П.) 

Гроф Никола Илешхази. 

Ладислав Хуњади. 


Ми смо, дакле, услишивши с краљевском 
благонаклоношћу и милостиво прихвативши 
овакву најпонизнију молбу реченог ВИЋЕН- 
ТИЈА ПОПОВИЋА, митрополита и архи- 
епископа, и целог поменутог ллемена расци- 
јанског и народа српског упућену нашем ве- 
личанству на горе описани начин, својим на- 
пред поменутим краљевским ауторитетом одо- 
брили, оснажили, оверили и реченом митро- 
политу и архиепископу ВИЋЕНТИЈУ ПОПО- 
ВИЋУ и племену или народу расцијанском 
грчког обреда љубазно и на исти начин по- 
тврдили - те, штавише, одобравамо, оснажује- 
мо, оверавамо и потврђујемо - ломенуто 
потврдно привилегијално писмо нашег нег- 
дашњег господина брата и непосредног претхо- 
дника - неизбрисано, недотерано и ни у 
једном свом делу сумњиво, већ лишено сваке 
грешке и сумње, и од речи до речи, без икака- 
вог одузимања или додавања, унето и уписа- 
но у ово наше такође привилегијално писмо, 
а с обзиром на све своје садржаје, клаузуле и 


чланове, правоваљано, хвале вредно и при- 
хватљиво у мери у којој је и оно само правил- 
но и законито издато, а његовом се снагом 
ломаже истина; уз поштовање туђег права. 
Снагом и по сведочењу овог нашег писма ове- 
реног нашим тајним висећим печатом којим 
се служимо као краљ Угарске. Дато руком на- 
шег верног, искрено нам љубазног, поиггова- 
ног и велеможног грофа НИКОЛЕ ИЛЕШХАЗ- 
ИЈА од Илешхазе, великог жупана, доживотно 
наследног у жупанији Тренчин и прикључе- 
ној јој Липтовској жупанији, нашег истин- 
ског тајног саветника и дворског угарског 
канцелара, у нашем надвојводском граду Бечу 
у Аустрији, дана осмог, месеца октобра, годи- 
не гослодње хиљаду седамсто тринаесте, на- 
ших краљевања: римског треће, шпанског 
једанаесте, угарског, чешког и осталих, пак, 


треће. 

КАРЛО. 

(M П.) 


Гроф Никола Илешхази. 
Ладислав Хуњади. 


Узевши, дакле, у премилостиво разматрање 
најизврсније заслуге како наведеног патријар- 
ха, митрополита и архиепископа АРСЕНИЈА 
ЈОВАНОВИЋА, тако и горе поменутог племе- 
на и народа расцијанског, које су они стекли 
за свету круну краљевства Угарске, а такође и 
за наш узвишени аустријски Дом, као и за на- 
ше величанство - то, наиме, што је речни ар- 
хиепископ у последњем турском рату, по 
примеру свог претходника АРСЕНИЈА нег- 
дашњег ЧАРНОЈЕВИЋА, патријарха и исто тако 
митрополита и архиепископа, такође напустио 
своје патријаршијско седиште у Пећи и с на- 
родом који му је био поверен на управу пре- 
шао из Турске у наше области, што је исти 
народ охрабрио на пружање верних и кори- 
сних услуга поменутој светој круни краљев- 
ства Угарске и нашем узвишеном Дому, а 
речени, пак, народ, племена расцијанског, при- 
купивши чете из краљевства Угарске, Хрватске 
и Славоније, достојно снабдевен војним потре- 
бама набављеним о сопственом трошку, храбро 
се и одважно бори у садашњем жестоком рату 
против наших и непријатеља наших краљев- 
става делајући заједно с нашим војскама у Ба- 
варској, Чешкој и Италији, и тиме стварно и 
на делу посведочују своју верност и поданич- 
ку оданост нама и нашем узвишеном Дому, а 
то (као што се милостиво надамо) намеравају 
да и убудуће свагда посведочују непрекидним 
настојењем и ревношћу - ми смо, дакле, усли- 
шивши с краљевском благонаклоношћу и ми- 
лостиво прихвативши овакву најпонизнију 
молбу реченог АРСЕНИЈА ЈОВАНОВИЋА, па- 
тријарха, митрополита и архиепископа, и це- 
лог поменутог племена расцијанског и народа 
српског упућену нашем величанству на горе 
описани начин, својим напред поменутим 
краљевским ауторитетом одобрили, оснажи- 
ли, оверили и реченом патријарху, митро- 
политу и архиепископу АРСЕНИЈУ ЈОВАНО- 
ВИЋУ и ллемену или народу расцијанском 
фчког обреда љубазно и на исти начин по- 
тврдили - те, штавише, одобравамо, оснажује- 
мо, оверавамо и потврђујемо - поменуто пот- 
врдно писмо нашег негдашњег господина ро- 
дитеља и стрица, и у њега унето привилеги- 
јално писмо - неизбрисано, недотерано, и ни 
у једном свом делу сумњиво, већ лишено сва- 
ке грешке и сумње, и од речи до речи, без 
одузимања или додавања, унето и уписано у 
ово наше такође привилегијално потврдно пи- 
смо - а с обзиром на све своје садржаје, кла- 
узуле у чланове, правоваљано, хвале вредно и 
прихватљиво у мери у којој је и оно само пра- 
вилно и законито издато, а његовом се снагом 
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помаже истина; уз поштовање туђег права. 
Снагом и по сведочењу овог нашег писма ове- 
реног нашим тајним већим висећим печатом, 
којим се служимо као краљица Угарске. И сто- 
га, садржајсм ових редова поручујемо и запо- 
ведамо озбиљно налажући нашим верним 
ирквеним и световним сталежима и редовима 
нашег често помињаног краљевства Угарске и 
крајева који су јој прикључени, те осталим 
држављанима, службеницима и поданицима 
нашим ма ког сталежа, степена, чина, досто- 
јанства и превсходства, ма где били пос- 
тављени и ма где се налазили, свим скупа и 
сваком понаособ, нека дозволе да напред поме- 
нути патријарх, митрополит и архиепископ 
АРСЕНШЕ ЈОВАНОВИЋ и племе и народ рас- 
цијански и српски на миру и без икакве не- 
прилике и сметње користе, уживају и радују 
се свим наведеним привилегијама, преимућ- 
ствима, изузећима, милостима, допуштењима, 
правима и слободама, све донде док овај народ 
расцијански и српски буде истрајавао у не- 
умањеној верности и оданости нама и нашем 
узвишеном аустријском Дому; и нека их у 
њима учврсте и одбране и од оних и онаквих 
који би - због клаузуле која је, као што се 
види из њеног горе иаведеног текста, унета у 
потврду привилегије одобрене дана двадесет 
деветог, месеца септембра, године хиљаду се- 
дамсто шесте од нашег горе поменутог 
најљубљенијег господина стрица („Задржава- 
јући, сем тога, за себе потпуну власт да - кад 
се божјом добротом и сложним настојањем ре- 
чених Расцијана и осталих наших верних по- 
даника поврати жуђени мир у реченом нашем 
краљевству Угарској и нашим пограничним 
покрајинама - да те слободе, преимућства и 
привилегије надаље тумачимо тако пгго ћемо 
им, према приликама, давати још бољи 
облик” итд.), и због кривог тумачења управо 
поменуте клаузуле - лричинили горе рече- 
ном племену и народу расцијанском каквегод 
неугодности; нека под претн>ом наше законите 
казне и немилости не покушавају и не чиие 
ништа што би било противно њиховом са- 
држају, и нека не допусте да други покушају 
и да се то догоди. Дато руком нашег верног, 
искрено нам љубазног, уваженог и велемо- 
жног грофа Људевита пл. Батјана, великог 
жупана, доживотно наследног у Немет-Ујвару 
у жупанији Ваш, нашег главног краљевског 
пехарника у Угарској, истинског тајног саве- 
тника и дворског канцелара у поменутом на- 
шем краљевству Угарске. У нашој краљевској 
тврђави у Прагу, дана осамиаестог, месеца ма- 
ја, године господње хиљаду седамсто четрде- 
сет треће, а наших краљеваља: угарског, 
чешког и осталих године треће. 

МАРИЈА ТЕРЕЗИЈА. 

(М. П.) 

Гроф Људевит пл. Батјан, с. р. 

Фрања Колер, с. р. 


(Марија Терезија потврђује Арсенија 
Јовановиђа у патријаршијском достојанству 
24. априла 1743.) 

МИ, МАРИЈА ТЕРЕЗИЈА, по милости 
божјој краљица Угарске, Чешке, Далмације, 
Хрватске и Славоније; надвојвоткиња Аустрије; 
вој- воткиња Бургундије, Брабанта, Штајерске, 
Корушке и Крањске; грофица Фландрије, Ти- 
рола и Горице; удата војвоткиња Лотарингије 
и Бара; велика војвоткиња Тоскане итд. Пре- 
дајемо на памћење садржајем ових редова, 
објављујући свима којих се тиче: пошто је пре 
неких шест година, кад је избио рат са ото- 
манском Портом, патријарх источне цркве 
грчког обреда у Пећи, часни и одани АРСЕ- 


НИЈЕ ЈОВАНОВИЋ, вођен љубављу и верно- 
шћу нашем узвишеном Дому, напустио своје 
тамошње патријаршијско седиште и обилате 
приходе и прешао у наше области, његово 
негдашње свето царско и краљевско величан- 
ство наш родитељ и претходник, најпобожни- 
је усломене, наљуб-љенији, ношен оном 
наклоношћу и милошћу коју је непрестано га- 
јио према изврсном и верном народу илир- 
ском, врло заслужном за речени наш 
узвишени Дом - желећи да се за први мах пос- 
тара за овај народ, који је недавном смрћу ча- 
сног и оданог ВИЋЕНТИЈА ЈОВАНОВИЋА ос- 
тао лишен свог црквеног поглавара, наиме 
митрополита и архиепископа - провизорно је 
поставио на његово место истог патријарха 
АРСЕНИЈА ЈОВАНОВИЋА, а исти је такође, 
како на задовољство горе поменутог блажено- 
почившег нашег господина родитеља, тако и 
на наше сопствено задовољство, све досад ис- 
правно вршио поверену му црквену управу - 
свештенство и народ поменутог обреда и пле- 
мена узастопно су понизно захтевали од нас 
да реченог патријарха АРСЕНИЈА ЈОВАНОВИ- 
ЋА љубазно потврдимо у овом његовом па- 
тријаршијском достојанству и поставимо га за 
њиховог истинског црквеиог поглавара. Стога 
смо ми, који речени народ илирски и расци- 
јански пригрљујемо с ништа мањом наклоно- 
шћу и предусретљивошћу него наши лретход- 
ници, премилостиво удовољавајући молби ре- 
ченог свештенства и народа, истог патријарха 
АРСЕНИЈА ЈОВАНОВИЋА због његових осо- 
битих врлина и изврсних духовних дарова, 
непорочног живота и владања, као и због пос- 
тојане оданости и ревносне верности нама - 
што је досад и посведочио у различитим при- 
ликама - на основу пунине своје краљевске 
моћи и највише власти, не само милостиво 
потврдили у латријаршијском достојанству, 
него и одредили и именовали за истинског 
црквеног поглавара целокупног свештенства 
и народа расцијанског који борави у нашим 
наследним краљевствима и покрајинама, на- 
име за архиепископа и митрополита, као што 
га снагом ових редова милостиво потврђујемо 
и постављамо; следствено томе, заповедамо и 
налажемо: да се сам АРСЕНИЈЕ ЈОВАНОВИЋ 
(све донде док буде истрајавао у дужној вер- 
ности и оданости нама и нашем узвишеном 
Дому - и он сам, који се на то обавезао и за- 
клетвом, и народ расцијански, коме у цркве- 
ним стварима стоји на челу) за таквог призна 
и поштује по целом народу расцијанском по- 
менутог грчког обреда, који (као што је рече- 
но) живи у нашим краљевствима и облас- 
тима. Ради тога, свима вама скупа и свакоме 
од вас понаособ - црквеним и световним ли- 
цима и читавом свештенству и народу расци- 
јанском источне цркве реченог грчког обреда, 
ма где се налазили и ма где боравили под ју- 
рисдикцијом свете, горе помунуте круне на- 
шег краљевства Угарске и крајева који су јој 
прикључени - овим писмом чврсто заповеда- 
мо и налажемо: одсад па убудуће дужни сте и 
обавезни да горе наведеног патријарха АРСЕ- 
НИЈА ЈОВАНОВИЋА имате, држите и призна- 
јете за истинског и несумњивог архиепископа 
и митрополита племена илирског или расци- 
јанског источне цркве грчког обреда које оби- 
тава у нашим земл>ама и областима под 
светом круном наведеног нашег краљевства 
Угарске, и да му, према потребама свога обре- 
да, у црквеним ства- рима исказујете дужну 
послушност, част и поштовање; другачије не- 
ћете поступати. Писмо (за које смо наредили 
да се на њега обеси наш тајни већи печат, ко- 
јим се служимо као краљица Угарске) врати- 
ти доносиоцу пошто се прочита. Дато у нашем 
надвојводском граду Бечу у Аустрији, дана 
двадесет четвртог, месеца априла, године гос- 
подње хиљаду седамсто четрдесет треће, а на- 
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ших краљевања: угарског, чешког и осталих 
године треће. 

МАРИЈА ТЕРЕЗИЈА 

(М. П.) 

Гроф Људевит пл. Батјан, с. р. 

Фрања Колер, с. р. 

МАРИЈА ТЕРЕЗИЈА, по милости божјој 
краљица Угарске, Чешке, Далмације, Хрватске 
и Славоније; надвојвоткиш Аустрије; удата 
војвоткиња Лотарингије и Бара; велика вој- 
воткиња Тоскане. 

Високо поштовани, исто тако поштовани, 
уважени и велеможни, као и изврсни, верни и 
љубазни нам. Кад је реч о понизној молби с 
којом нам се, како у своје, тако и у име целог 
племена и народа расцијанског обратио АРСЕ- 
НИЈЕ ЈОВАНОВИЋ, патријарх источне цркве 
грчког обреда и митрополит и архиепископ 
Расцијана који бораве у нашим земљама и 
областима - како бисмо, наиме, милостиво по- 
тврдили најпре истог АРСЕНИЈА ЈОВАНОВИ- 
ЋА на његовој архиепископској дужности, а 
онда и привилегијална писма која су наш ро- 
дитељ, стриц и деда, славне успомене, подари- 
ли реченом племену и народу расцијанском - 
ваше he верности више дознати из ових 
прикључених преписа истог потврдног писма 
које смо им отправили. 

Сматрали смо да га вашим верностима 
ваља милостиво саоппггити посредством ових 
(преписа) управо зато да би се у оним жупа- 
нијама и крајевима реченог нашег краљевства 
Угарске где, наиме, борави речено племе и на- 
род расцијански грчког обреда постарали и не 
би пропустили да објаве ово љубазно по- 
тврдно писмо, ради њиховог неопходног упо- 
знавања с њим. У свему осталом ми у својој 
краљевској милости остајемо љубазно и трај- 
но наклоњени вашим верностима. Дато у на- 
шој тврђави Линцу, дана двадесетог, месеца 
јуна, године господн>е хиљаду седамсто че- 
трдесет треће. 

МАРИЈА ТЕРЕЗИЈА 

(М. П.) 

Гроф Људевит пл. Батјан, с. р. 

Фрања Колер, с. р. 

ИЗВОД 

привилегијалних тачака, и то: персоналних, 
стварних, заштитних и даровних; милостиво 
дарованих часном свештенству грчког обреда, 
као и целом славном народу илирско-расци- 
јанском, од негдашњег блаженог римског цара 
Ј1ЕОПОЈ1ДА године 1690, 1691. и 1695; а пре- 
милостиво потврђених од ЈОСИФА 1706. и од 
KAPJIA VI 1713. и 1715, такође римских царева 
преславне успомене, као и од садашњег сре- 
ћно владајућег краљевског величанства МА- 
РИЈЕ ТЕРЕЗИЈЕ, године управо текуће 1743; 
издатих посредством узвишених канцеларија: 
Дворске тајне, Дворске ратне и Краљевске 
угарске, а издејствованих на понизну молбу 
наблаженијег патријарха, митрополита и ар- 
хиепископа АРСЕНИЈА ЈОВАНОВИЋА и це- 
локупног свештенства и народа фчког обреда 
преко следећих изасланика и опуномоћеника, 
нарочито за ову прилику упућених у име це- 
лог реченог племена расцијанског, наиме: 
ПАВЈ1А НЕНАДОВИЋА, епископа горњокар- 
ловачког и патријаршијског генералног вика- 
ра, ЈОВАНА ЂОРЂЕВИЋА, патријаршијског 
архиђакона, АРСЕНИЈА ВУЈИЋА, краљевског 
потпуковника са Потиске војне границе, АН- 


ДРИЈЕ АНДРЕЈЕВИЋА, краљевског управника 
поште и администратора карловачког Уфело- 
вог спахилука. 

ЈЈеополдова привилегијална диплома издата 

године 1690. посредством Дворске тајне 
канцеларије садржи следеће: 

1- во. МИ, ЈТЕОПОЈ1Д, по милости божјој 
римски цар, увек узвишени, краљ Немачке, 
Угарске и Чешке итд. Обећавамо свима вама 
горе поменутим народима и покрајинама које 
су нам као краљу Угарске правно потчињене 
и које ће се законито потчинити, да ћете, за- 
државши поглавито слободу своје вероиспо- 
вести и избора војводе, те привилегије и 
лрава, бити изузети од сваког јавног терета и 
пореза, изузев старих и уобичајених права 
краљева и господара која су постојала пре сва- 
ке турске најезде, при чему he у њима бити 
укинута свака злоупотреба која је уведена 
турским господством, изузев у случају ратне 
нужде, када ћете за своје сопствено спасење и 
одбрану давати, према могућности - у виду 
добровољног пореза - неопходну помоћ како 
би се наше јединице могле одржавати, покра- 
јине бранити а ратни терети сносити. По зба- 
цивању турског јарма, међутим, ми ћемо 
убудуће по вашој жељи и на ваше задо- 
вољство све довести у постојан облик и одго- 
варајући ред и, повративши свакоме своја 
права и слободу вероисповести, привилегије 
и опросте од јавних дужности, одаћемо правду 
свима скупа и сваком понаособ, и свима ћемо 
пружити преобилна сведочанства своје ми- 
лости, благости, доброте и очинске заштите. 

2- го. Сем тога, обећавамо, дарујемо и до- 
звољавамо, свима скупа и сваком понаособ, 
слободно поседовање добара, било покретних, 
било непокретних, пгго год их од Турака буду 
одузели у својим крајинама. 

3- he. Делајте, дакле, за БОГА, за веру, за 
спас, за слободу, да повратите своју безбед- 
ност, неустрашиво пређите на нашу страну, 
не напуштајте своја огњишта и обрађивање 
њива, позовите своје другове да следе ваше 
стопе, и ову прилику пружену вам од БОГА и 
од нас - прилику која се никад више неће пов- 
ратити - уфабите ако желите да помогнете 
себи, својој деци, најзад, љубљеној Домовини 
и њеном спасењу, при чему вам у свему оста- 
лом, свима скупа и сваком понаособ, јасно 
пружамо своју царску и краљевску милост. 

Друга Леополдова диплома издата године 
1691. посредством Краљевске угарске дворске 
канцеларије садржи следеће: 

4- то. Не само из понизног писма које нам 
је у име свих вас поднео к нама упућени епис- 
коп јенопољски ИСАИЈА ЂАКОВИЋ, него још 
јасније из његовог усменог излагања, преми- 
лостиво смо разабрали вашу понизну захвал- 
ност што смо вас избавили из чељусти 
варварске турске тираније и повратили вас 
пређашњој слободи, као и вечити дуг с којим 
признајете да сте нам, због толиког доброчин- 
ства које смо учинили за вас, и ви и ваши 
потомци обавезани - истина, по својој ду- 
жности, али на наше утолико веће задо- 
вољство јер, признајући наше право и баца- 
јући се у крило милости и благости нас као 
свог господара и законитог краља, с похвал- 
ном душевном снагом изјављујете да вам од- 
сад ваља живети и мрети под сенком наше 
заштите. 

5- то. Узимајући у обзир ово ваше за- 
клињање и изјаву, који су нам веома драги, 
ми вас, све скупа и сваког понаособ, преми- 
лостиво примамо - не толико под своју цар- 
ско-краљевску заштиту, колико да би се тиме 
ова изврсна намера усадила у ваше душе, а 
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вашој деци непрестано уливала у срце, те да 
би се у свим лриликама све више и више по- 
тврђивала стварним доказима. 

6- то. Очински вас, стога, позивамо да се ла- 
тите оружја и ударите на најжешћег неприја- 
тел>а хришћанског имена и свог прогонитеља, 
под нашим заповедништвом и под вођством 
наших војсковиђа, да одбијете неправде, не- 
воље и беде које су вам досад најнеправедније 
и најнемилосрдније наношене. 

7- мо. Да бисте, опет, већ на самом прагу 
осетили благост и сласт наше власти и гос- 
подства, ми смо, излазећи у сусрет вашим 
молбама с урођеном нам благошћу, премилос- 
тиво одлучили. 

8- мо. Да се слободно држите расцијанског 
обичаја источне цркве грчког обреда, као и 
норме старог календара, и да вам, и надаље 
као и досад, ниједан сталеж, било црквени, би- 
ло световни, не може чинити никакве непри- 
лике. 

9- то. Нека вам је слободно да међу собом, 
по сопственом овлашћењу, из свог народа и 
језика расцијанског постављате себи архи- 
епископа, кога ће бирати црквени и световни 
сталеж међу собом. 

10- то. Овај ваш архиепископ нека има 
власт да управља свим источним црквама 
грчког обреда, да рукополаже епископе. 

11- то. Да распоређује свештенике по манас- 
тирима. 

12- то. Да тамо где је потребно подиже црк- 
ве по сопственом овлашћењу. 

13- то. Да по градовима и селима поставл*а 
расцијанске свештенике. 

14- то. Једном речју, да, као и досад, буде 
поглавар над црквама фчког обреда и заједни- 
цом исте вероисповести. 

15- то. Да на основу сопственог црквеног 
ауторитета, снагом повластица које су вам 
издали наши претходници, негдашњи блаже- 
ни угарски краљеви, ужива власт по целој 
Грчкој, Рашкој, Бугарској, Далмацији, Босни, 
Јенопољу и Херцеговини, као и у Угарској и 
Хрватској, Мисији и Илирији, где их заправо 
има, и уколико и док год нам, сви скула и 
свако понаособ, буду верни и одани. 

16- то. Надаље, црквеним сталежима, као и 
архиепископу, епископима, монасима и свим 
свештеницима грчког обреда нека остане соп- 
ствена власт да управљају у манастирима и 
црквама. 

17- то. Тако да им нико у реченим манасти- 
рима, црквама и вашим резиденцијама не мо- 
же чинити никакво насиље. 

18- то. Нека уживају старе слободе кад је 
реч о десетку, порезима и конацима, и нека 
нико од световних лица, изузев нас, нема 
власти над црквеним сталежом да кога ухапси 
или притвори. 

19- то. Али архиепископ може таква цркве- 
на лица која од њега зависе да казни по цркве- 
ном или канонском праву ако шта скриве. 

20- то. Дозвољавамо, такође, и лотврђујемо 
да се цркве и манастири грчког обрада и све 
што уз њих спада, као и добра која припадају 
архиепископу и епископима, било каква да су, 
имају поседовати према даривању наших прет- 
ходника. 

21- во. Оне, пак, цркве које вам је одузео 
Турчин, непријатељ хришћанског имена, за- 
поведили смо да се и оне врате у ваше руке 
кад се поново освоје. 

22- го. Најзад, кад архиепископ или ваши 
епископи према потреби крену да обилазе ма- 
настире и цркве у градовима и селима или да 
поучавају паро&е и паству, нећемо дозволити 
да им ико, било од црквених, било од светов- 
них лица, нанесе какву непријатност. 

23- ће. Уложићемо, најзад, по могућству сав 
труд како бисмо узмогли да својим победоно- 
сним оружјем, с помоћу БОЖЈОМ, поменуто 


племе расцијанско што пре поново уведемо у 
земље или станишта која је раније поседова- 
ло, и да непријатеља оданде протерамо. 

24- то. Хоћемо да исто ллеме расцијанско 
узмогне да остане под вођством и управом 
сопствене власти, и да на миру ужива у ста- 
рим привилегијама које му је милостиво да- 
ровало наше величанство, као и у својим 
обичајима. 

25- то. Сем тога, одобравамо и то да, ако би 
ко од њих фчкога обреда преминуо без утехе 
деце и сродника, да онда цела таква имовина 
приладне архиепископу и цркви, а исто тако, 
ако би који архиепископ и епископ умро, да 
онда цела таква имовина пређе на архиепис- 
копију. 

26- то. Напослетку, премилостиво хоћемо и 
заповедамо да сви зависе од архиепископа као 
од свог црквеног поглавара, како у духовним 
тако и у световним стварима. 

27- мо. Себи чврсто обећавамо да ћете ви 
ово наше најдарежљивије и премилостиво до- 
пуштење заслужити свим својим напором и 
силама, а да ће ваша верност и оданост бити 
непрестано сачувана неокрњена и да је ника- 
кве олује неће уздрмати; у свему осталом ми 
вам, свима скупа и сваком понаособ, преми- 
лостиво потврђујемо своју царску и краљев- 
ску милост. 


Tpeha исто тако Леополдова диплома издата 
године 1695. такође посредством Угарске 
дворске канцеларије садржи ово: 


28- мо. Милостиво смо одлучили да и поме- 
нутом архиепископу остане неокрњено њего- 
во старо достојанство и власт да може пос- 
тављати епископе свог обреда (будући да му 
оиа припада по лраву и обичају истог њего- 
вог обреда), а еписколи које је он рукопо- 
ложио - а то су часни: ИСАИЈА ЂАКОВИЋ, 
темишварски и јенопољски и архимандрит 
манастира Крушедола, СТЕФАН МЕТОХИЈАЦ, 
гор-њокарловачки и зринопољски, ЈЕФТИМИ- 
ЈЕ ДРОБЊАК, сегедински, ЈЕФТИМИЈЕ ПО- 
ПОВИЋ, буд имск и и столнобеофадски, ЈЕФ- 
ТИМИНИЈЕ ТЕТОВАЦ, мохачки и сигетски, 
СПИРИДОН ШТИБИЦА, вршачки, и ЈЕФРЕМ 
БАЊАНИН, великоварадски и јегарски (за ко- 
је смо ми, снагом овог писма, сматрали да их 
ваља милостиво прихватити и сносити) - да 
на миру могу обављати своје духовне дужнос- 
ти по окрузима који су им одређени, у којима 
се, наиме, вољом нашег Дворског ратног саве- 
та населио и сместио довољан број породица 
народа расцијанског или српског, који је, као 
што је поменуто, из јарма турског сужањства 
примљен у наше подаништво; (да могу) по- 
прављати кривце и кажњавати их по заслузи; 
примати штоларине и црквене приходе који 
им припадају по обреду и старом обичају итд. 

29- то. Напослетку, да се сав народ у нашим 
тврђавама, варошима, крајинама и областима, 
односно местима која смо му уступили преко 
повереништва поменутог нашег Дворског рат- 
ног савета, може, ма где становао, без икаквог 
страха, опасности и штете по тело или по 
имовину, радовати слободном исповедању 
свога обреда и вере, да може користити и 
уживати пређашњу слободу од десетка, која 
им је још од старине одобрена на темељу Пе- 
тог декрета краља МАТИЈЕ, члан трећи, и 
Другог декрета краља ЛАДИСЈ1АВА, члан 
последњи. 

30- то. Овај, пак, десетак нека сам народ 
употребљава и даје на храну и приход еписко- 
пима свог обреда, а наши прелати и коморски 
службеници нека им не чине никакве сметње. 

31- во. Стога садржајем ових редова милос- 
тиво поручујемо и заповедамо, чврсто нала- 
жући верностима свих вас горе наведених и 
сваком од вас понаособ: дужни сте и обавезни 
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да кад год и колико год пута вам се, свима 
заједно или сваком понаособ, обрати речени 
архиепископ или њему потчињени епископи 
распитујући се у вези с горе наведеним, да их, 
док ствари стоје онако како је горе речено, 
чувате, штитите и браните од свих оних који 
би их противзаконито нападали, узнемирава- 
ли и наносили им штету, и да их на сваки 
начин чувате и одржавате у наведеним на- 
шим допуштењима и дозволама. Будући да 
смо вам тиме с те стране потпуно уступили и 
доделили своја крал>евска овлашћења по пра- 
ву и правди, другачије нећете поступати. 

Заштитна потврдна диплома издата године 
1743. посредством Дворске ратне канцеларије 
гласи овако: 

32-го. Свима скупа и свакоме понаособ, 
нашем генерал-лајтнанту, фелдмаршалима, 
коњичким генералима, врховним заповедници- 
ма арти- љерије итд. итд. Стога свима вама 
горе наведеним и сваком од вас понаособ са- 
држајем ових редова чврсто налажемо и запо- 
ведамо: да управо реченог АРСЕНИЈА ЈОВА- 
НОВИЋА, патријарха, архиепископа и митро- 
полита, епископе и остале свештенике мона- 
шког и световног реда, лица источне цркве 
грчког обреда ма ког сталежа и лоложаја, нас- 
тањена у нашим тврђавама, варошима, краји- 
нама и областима - умете да сачувате и 
одржите у њиховим већ одобреним и потврђе- 
ним привилегијама, слободама, преимућстви- 
ма, овлашћењима, милостима, допуштењима и 
правима, свима скупа и сваком понаособ; да 
допустите да се њима на миру и без икакве 
неприлике, сметње и узнемиравања користе, 
уживају их и радују им се; штавише, дужни 
сте и обавезни да их на сваки начин штитите 
и браните од свих оних који би их наладали, 
узнемиравали и наносили им штету - оноли- 
ко пута колико то од вас, или једног од вас, 
буду тражили речени архиепископ и они који 
су му потчињени, док год овај народ или пле- 
ме расцијанско буде истрајавало у неумање- 
ној верности и оданости нама и нашем 
узвишеном Дому; немојте допустити да се на 
било који начин покуша или да се догоди ма 
шта што би било противно њиховом садржају. 


Најзад садржај потврде којаје издата године 
1743 . посредством Краљевскс угарске дворске 
канцеларије јесте следећи: 


33-ће. И стога, садржајем ових редова пору- 
чујемо и заповедамо озбиљно налажући на- 
шим верним црквеним и световним стале- 
жима и редовима нашег често помињаног кра- 
љевства Угарске и крајева који су јој прик- 
ључени, те осталим државл>анима, службени- 
цима и поданицима нашим ма ког сталежа, 
степена, чина, достојанства и превасходства, 
ма где били постављени и ма где се налазили, 
свима скупа и свакоме понаособ, нека дозволе 
да напред поменути патријарх, митрополит и 
архиепископ АРСЕНИЈЕ ЈОВАНОВИЋ и пле- 
ме и народ расцијански и српски на миру и 
без икакаве неприлике и сметње користе, 
уживају и радују се свим наведеним привиле- 
гијама, преимућствима, изузећима, милости- 
ма допуштењима, правима и слободама, док 
год овај народ расцијански и српски буде ис- 
трајавао у неумањеној верности и оданости 
нама и нашем узвишеном аустријском Дому; 
и нека их у њима учврсте и одбране и од оних 
и онаквих који би - због клаузуле која је, као 
што се види из њеног горе наведеног текста, 
унета у потврду привилегије одобрене дана 
29. септембра, године 1706. од нашег горе 
поменутог најљубљенијег господина стрица 
(„Задржавајући, сем тога, за себе потпуну 
власт да - кад се божјом добротом и сложним 
настојањем речених Расцијана и осталих на- 
ших верних поданика поврати жуђени мир у 
реченом нашем краљевству Угарској и нашим 
пограничним покрајинама - да те слободе, 
преимућства и привилегије надал>е тумачимо 
тако што ћемо им, према приликама, давати 
бољи облик” итд.), и због кривог тумачења 
управо поменуте клаузуле - причинили горе 
реченом племену и народу расцијанском ка- 
квегод неугодности; нека под претњом наше 
законите казне и немилости не покушавају да 
учине ма шта што би било противно њиховом 
садржају, и нека не допусте да други покуша- 
ју да учине штогод. 

МАРИЈА ТЕРЕЗИЈА 

Овај извод сравнио сам са оригиналима, 
односно с показаним ми дипломама које су у 
одговарајућем облику видимиране у Тајној 
аустријској и у Канцеларији Дворског ратног 
савета, и нашао да се он подудара с њима. У 
Бечу, дана 31. августа, године 1743 . 

Бернард Хонеш пл Дворец, 
Угарске дворске канцеларије 
Њ. Кр. И-ства 
експедитор и конциписта. 
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R4 , РоссГдконд j и КсрЈГГДши , Гдимг МдрдГи СлдвонискГм , Пристдниир Ндонскдго), БискдГи 
ЛОДИМБ1, Сдди ,ТрИПОДА , u Мсддинш . 


@'k 1 s r QMo тЂоримч.Ј и со^уржјнУсмв Идстоацш пдмати Bp&Ac*, и/шк« нд^ежит*, Есклт :Пт 
гфТ Н 4 ми sipKbJK liuu% , ВоздЈОБденнБш, Чтнми Викеитш Попович^ јВосточнма!^ 

Bf, 1^ГШС4Г(0 34K0N4 4p£l- 6 Ш?П%, И РДССМНСШИ МиТрОПОДИТ*! , И ИлрОДД U ДУЈРПСКДГШ, И4И 

Рдспдкскдги Всистгги Сдгогок4гкки сттил , fi чр? M o4iemia Лнстн п^едожиш,емГб) Д^гЈГстмдга 
ВДГОЧССТНВ^ИНјГа ШМАТИјТ^ИКЛ , И Ро^ИТСДА Ндшеги Почтенн^шдго) ЛбСОПОДДД Ј PlM^ 
СКДГШ Хмшрдторд , ИЈСУНПуГи , ^ДДМДТГи ДорВДТСКГА, Сддвоти Ј и npb И npu : ДдрлСллв, 
к^ишдго) j ^е Шестдгш М^д ЛпридГд, и ^не дв/цусАтвнервдгсЈ Мца ДгпГстд, A'frris ^лш 
МииУвШАГО TUCAU £4 ШССТ-СОТВ ХСВАТ^САТДГСЈ H&H4A nO^BOACMM , ПрИВИДСПИ, CBOGoLi, 
и преим&фествл ,34 иск^шсиное в¥ркости Своса. ПОСТОЛНСТВО,И MHOrO OBpi^Mbl а u речсннд^ 
ГО) Кдродд, И ЛмЈ^СТВД РДСШНСКДГШ проти ОБ^ГиЈСрТПМСКДГО) Имемс СУПОСТЛТЛ lYf 
гј?стн омУ домУ ГСдшемУ тодикш в^рмш , сдикш подсзмш учименкиА сдУјкбм елгоУтрос^ 
(Г§ГИШС XgpOB4HtMA. , и 2о ВОЗДНЈБДбНН^ИШДГШ , Сддмснмфишдгш П0МИМ4К14 I^HNA , СрдТД 
Кшсго) ТСИФ4, Ршгкдпо рднш Гмпердторд , и јС^игдрГи , ^дмдтТи ,ј(орВ4ТСК‘ГА, СД 4 ВОНГк, 
И про: К Цдрж, ^ Се^МДГО ЛгпГстДјдФтд TtlCAUU Се^м-Сот* Шестдг« С 0 *Ч-вержА«к* 

шаБмвшж, смирсннФишс в^кУпФјИ едгогобФкннФиш« Идстоац^ , ДД И Mbl Hpe^tSCrrA. 
БМШ ИДСД-Б^ОВДННИМ* Ндслбди ПрДБОМА 1§4рСТВБ,И ПрОВИН 1 {. 1 И Шши ВДД^БнГе прТемШС TbV 
АЈВ^ Грдммдтм ПривилегТискГА, прдвд, своео^Мј и преилСЛ^ствд &торктетомх. Идши', и Мдгп« 
Џссдро Крддевскои БДГоУТрОБН^ИШС рТш И БДГОДИВНФИШ« ДпарОБИрДТИ^ИСОуТВСр^ИТИ ИЗВО^ 
дидиеи. сУгежс сс^рждки сдФдУнхцигсЈ: 

Mtl Ш^ИФХј Бжипо посп^шдјојј^јо мЛтТкј НЗБрдннии Ршскга 1 мпср 4 Торв, Всег^Д. при 4 
БДВИТСЛБ , И ГсрМДКШ j ГУНГЛрТк, БохемТи - ^ДЛМДТТи ,Дј)рВ4ТСША.. СЛДВОШИЈ fiocitbl Ј 
CtpE Ти j ВодгдрТи j и ripo: Цдрљ j Ддо-^к* ЛУстрТи , КУртфи, БрдсдЦди , 

O^iepcKiAj КдринФТи j К 4 р№содТи,ЛУ|{емБ^гд, и ГорниА. A Нмжнвш. СидезТиДиртм^ 
сергд, и )0геки , Прига^в П/вдбскТа , Млрхш ши^нмдгш Ршскдги ТмпсрТУмд, ВУрговТи, 
ЛТордвТи , Гојо KbiA и KKtKHtiA ЛУ 3 /ЦАИ: , ГрдфгЈ^дБСБЈ^гд j ТуродсшА, фејррст 4 ,КувУрг 4 Ј 
и Го( 9 ИЈ^е j^etMK Господкна 4дз«и{1и,Г^ин* МдрхТи СддвснскТа, Пристднии^д Ндинск^ 
ги, и Сддикв . ' 

B'fiJ^oMo творимт,, шсо^ршталл. ндстолир пдмати врУчдс°,н//жс кд^ежТА, всФв?, Кдки 
ареЈцг Namh B'frpNUH Ндш* ВоЗдкГгденнии,Чтш.ш Ifcenii Ч6РП06ВИЧБ, ш-тт 
IgiKee Гречскдга) Здконд Лр^с-бпкћв и РдсспнскТи ПдтрирХЉ, и Роад ИАдурТч^кдг« и, 
4И РДССТдНСКДГО) Стдтм Вси Сдгоговфини СТ 4 ШД , и 4 p« 3 % r ДИСТИ МОЛСБНБ 1 А И 3 ДОЖИШД 
вмУ б Луг^сткдгш ПдгочестивФишАГи пошшднп Гдшј и Ро^ГтдА Ншеги ПочтентЦ. 
104(44 ЛвСЈПОЛ^Л f шмтЛмтрАгорЛ; иЈСУнгдр?и, лмацТи , СмвоШи, к ciHii Цлрл. 

С44В№§гкш4Гш ут iflecTiro Мцм fapmu,fl№ ^в^ссатв псрвдги И^д 1ггЛт4 л&гл ^двни 
ЛСИН^ВШДГСд) ТкССАЦ{4 ШеГГ-СОТА ^уВАГ^еСАТДГи НВК4А no3SU4«iU4, ПрКВИДСГ(И, СВОБО,, 

^и,т преимЛцествд з* искУшсное в^ности своса постоанство , џ Много окрлршк Ш 
Рсчснн 4 Г(ј Шрод 4 н N 4 ({Tomu РдссТдискдпј проти 0 Б 1 ф 1 Г(>>/СртТднскдг« Имене сУпост^ 
тд ДутУстномУ домУ НдиммУтдкк) вФрни , Шш подгзни учинетадА сд/анј >1 ВлгоУгроБНу 
ИШ< ^ДрОВДННДАЈ Е(,1ВШ4 ,&К(4Ж* TOCCTi И СО^СркМ« ЗхФ шГсД^Уш^С Uflipjue ипрос, 

трдннФе изнвит*,смкугеннФише (•ri'nNu и БдгоговФиннтаиие НдггоАВ 4 К)и {«,^4 Bbi^u 

и МИ чрсз& Би^гмдтв. НДсд^овдкки НдгдФ^Тд прдво 1 li/pCTBb И ПроВИЈСцТи Нши Вдд^ 
нТе прУемше тШкж^Ц Ррдммдтм ПривидсгТискТА, Прдвд, ceo^bi, и прсимУ(%сств 4 ФЛгорите^ 
то^Нлиимв vtfflfciio Цџслро^Кршст\о Кдгоутроан^ише рлвнш и бдгодшбк^ишс innpe 
вирдтИ, Ht сУТБер^ити h^boumh : СУчг&жс со^ужднТд сдФ^кпЈиго: 
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ск1а,А14ДО1<|) осшкндш Цдр ctr* Ршскдш^БУрговт,МордБТ.ГоркмА и HhmhTia лл/ 
^Грдфа^с^^Тг/ЈаЈСКЈАЈ &ррЈгл Ј И$ч;)?ргл Ј и Гори^зсмли^шгх Алџфи 

Г^Во№ М/рД 1 И С44ВСНСК1А, ПрИСТ4НК1Ц4 №иКСК 4 ГО , И C44HNK . ] 

Brb*№ Ндјоо^мм*^ и П/мвикџммв w Ндсмтмк НлшГј^кглЈии џ/рстк* вмсдачм, и ВИмв кчони& 
П/ЈШННШБ HiCTOAU^IA/Tp4MOTU : | ПрОЧИТ4№и^,ИЛИ ПОС/^ш/јОП^И пфвМЖС НлрадУ l*, y 

С4ЖкомУ| М4ТЈ» Niun* ЦсслрскУ j и Kp4^fKCKVjAR(AKO^pćpo . 

Е1^ИВ4М^ Hkq Бр/нк T/pcKi'io , Н4НМЖ« 34Б*^ГО40Мк4и Hmpifik® H^BiNHb! 

NIK Ншкмв Цссдрско И 1 < јр4ЛеВСК(? Н4 ПОКјЈОВИТеЛСТВО ЕЖКјИ П0В0Д4 Н 4 ШСГ 6 ) n piKlV П0 Х 

вЦкшсса гони, Нд тои <л и Кокмјв Hkii) ^ Кдроди Ндлга прдђсотШажкћШЈ к прдвнл / 

Ш (0 nOMAHiVo 0 Н4Ш«МВЈЈунГ4р1И Ц4рСТВ*6 BMCAUJJLA јИ ВсА ПршЧ1АДрГ14Шб 1К«СТ0К1А 

Г4Б0ТМ T^pCKlA исторгш« vt^pe&HtH СЊОВО^ Ј^т,тл (ipfffiH4«ru‘*if дрГк«д«? ск 
тфдомгЈШнежж« ВБ 1 Сдтх,со«^инеТ№Ј£лос бсако« употрскдснм ш в«ргш«,и Ндгр^ 

Ј^ИВШ« СКЗДОСТ* Т VpdKCT&OM. B, ТУрСКИ BOBf^fNKVlOjU BCAKOKOmV сво« пр/во Л* ВШ *Ј В0 3; 
врдти; Сегш pjtf вса Нлроу^ш чрТ всм i ah/niio Ctptiiv jMvcćita , Болгдрт w ^ СилистрпоЈ 1лл^ 
pifOj M4KI^0Ntl0 j К Рдссгм ЖИВЛЦХА И ВСА. npOBHHl/lH G) r^tpt'ttHHo’I^tpCTB’b н/шсд^кг^ 
р'Т BMCAU/lAj ИВСА ПрШЧГА КДрОДМ rfo' 1Г0МЉ TI/|)CKKMB СТСНА1ф1А ЕДГОДШБГгб’ уВ&ЦСБД«; 
Нксо ЈЛ БЛЧШСТИВОМУ. И ОТПСКОМУ НДШСМУ жслднио Собв<ГТСТВУМШ B S C(Ml Т4К(|) Н4Л0Б 
N 0 ПОВОДТ сотрекнк Ctll^H Т04НКИ TVpCKH Кртпостсмвчр« ПОЕЦоНОСМДА OpNRU Н 4 Ш 4 j^4 CBOt 
СП4(«Н1« и H^EABAtm« И БАГОч/сТП ЈСрТПНСКДГШ p^^HIHptmt вЧтрЛНМ К4ША ВСТЛгаТ* ј 
ПвОТИ TVpKU) ОрУжП ВОЗМУТБ jlUMKOMK ШШИМ1 ПО придии^г ИТрСБОБДШК Н4 повслФ' 
NU Ндши В 0 «бом j и Гснсрддш. иодспрдви и Многочид«ини Боинство вскортг нлпоЛтг 

у КДЖУТСА ј ПрКГбтиПТА Ј И ИМВ ПО ВО 3 МОЖНОСТИ пии^У и npu : ПОТрСЕНЛА ки при, 
^epBUHIM 110 ^ 4 ^?, И TOTOBVm в 6 БСАКН прилиги проти 0 БЈЦ 4 ГШ KtnpMTMA npHNOCATfcn^ 
МОЦГХ Ј ptHtHHiA Бо«В(ЦА > Нлши’ЈИМВБсАКОГ ПрОТИ TVptKK NAB'frVu ПОКрОВМГ«4СТВО ^ААТИ j 
И UKU ЖС ТВСр^Ш ПОВСД^ДШј^ОСТОИКО« Г^у&АИВД БоИНСКОС Н4К4Д0В4№1 дрднитк HAtfll^HMljH 
ЗДКОНКОМУ Ндшсл^ I^BOb/hIM СВ 0 «В 0 Лн 4 с«БС 4M« ЈИ.ЛТБ И БЛГоУТјрОСП Н4ШС и, 

CKVCIITH Ј( 6 тА . дрЦ дГ Блмв BcbMB (Ш^СЧСННМ N*pO^ , И ПрОВИН^дГ, К4МВ 4 КН JCVNTipiH 
ЦлрУ no прл&дк imŽtoirhm’j и з^кокки памжитисА^хотда^имв., (бдсржма« впсрвм БДгоче, 
CTU СВОСГШ ,И Изсирднп Босво^ CBOBO^V, ПрИВИД«Г1И у И np4B4j ff^fkri« Ш ВСАКДГШ 
6ш1£4Г<|) Брсмсн« ,И^Н0Д44«1АИЗ«МШС 0Б4Ч« ^р«Н4А ИОЕМЧНДАПреВЦу ВСАЈ?4Г(Ј TVpCK4IlJ 
H4UitCTBl4 jl^4p«H И ГосПШДк Пр4Б4 , ^ВИГНУВШ« Т4К(ЛКДе eV'f^ BC4LK0«j4pT Г/^ГВ0В4Ш« 
TVpCKO«, BOBC^fHNOt ^лосупотрсвлеш« Ј p43B*b в1*СЛУЧДИ Н^ЖДИ Бр4Н(И, В^НИЗМ ^Д Б4Ш« 
COECTBCNNOC СП4ССШ«, А ^iCTVlVUNt« IW OZfBfl ТУКбДДАНП ТО В 03 МОЖНОСТИ ПОТреСИУМ п/ 
МОЦ|.В В 03 ПО 3 ВОЛИТ«, И)П>С ПОЛЦМ N4UIH С0^«рЖ4В4ТИ(А ВОЗМОГУТ4 јБР4ННТИСАПрОВИМ^1И л 
И ТАГОТМ БрДШ 1 шдсрждти : H^EUBUK ИГ4 Т!ђ)СК4Г(0 BCA вб Ovft CTiHOBHTbltf И рА ДОЛЖШ 
34 KV^Vi^tt пожелдши и ^влствор/нт Ђш? постлви ,и ВсаколУ, Пр4В4 СВОА, CBOEO^V 
ЗДКОНД , Привилспи, И Б«ЗН4вЦчи Bp3B04^Ulif , Вс&М& КОЛИКИ* прдв^цу COTBOpif, Вг&мк. 
Ллти, БлгоУтроБП j Блго Дмбп , и от«ч«к 4 Г( 1 ) Ндшеги Покровитслсптвд j ШиршдА ДОШОД 
телствд Нвити^отацк . Ос&циГ KpoV'fe тогШд^дрУемв, и поЗволАе’всбмв колинб' 
CBOEONO« ^ОБрД, БЦ^И^ВИЖИМЛГШј ИЛИ Нс^ВИЖИМДГО) ј Нж« Т 0 Ч 1 М TVpKO Н4 Крлиид 
С80И Ш ИМУГА , ПрИТАЖЛТСЛСТВО . 

Творит« утш 34 Бгд, 34 БЛГОЧССТК , Јл Сплсст«, 34 СВОБО^јЗЛ ОБНОВЈГГИ ШТИШ1« 

Ш6 Ј Б«3*БОА3КН В*СТрдНИ НДША СТЈшИТ« ОТСЧвСТВО Ba'uH j’H ^ублднк HKBjb Hf (ЈСТ4ВЛАИ * 

т«, ^рУги Блша ВслЦуг Вдсв 30ВИТ«, и приликУ ci’w со Нгл и Млсв В4° пјкнессннЛо , 

И Иикогдд ВОЗвр/тнУК), ПрИМИТ« j 4Ц1« в/ 0 , 4Ц(6 CUHOBUMl. ВДШИ j И 4Ц1« ндпосд^^ 
ДОКБ КОЗЛГОБЛбННОМУ ОТСЧбСТВУ ИСП4С«Н1М БЛГОББГГИ ЖСЛ4«Т«.СГД4 Вдмвв^ проч« 
Бс^лгд , И (ОСОБМО) AUTb НдшУ ЦссарскУи) иКрДЛСјСКУм Мвнм прсдмоси • 

^ДНО Z Грл^к Нлш7 BlfNN'fe ДМ« Ш«Т4Г(0 Mip -Дприлп , л^тд Тмсли^д шсст-сотб. 
^сватдссатдплј ц /pcTBb Ндши, ГПикдгш Tpn^ccATh Втор4Г(оЈ^Умгдрскдгсо 
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Тридесхги ri А’глги) , HotfCMC U4rwa*f т/ш^сАтг Четвгртдго . 

ЛШПОЛД’А . 



T. Л .Ј(енр.Г/>ЈфЋ (5 Шчу) 4 п г мд . 


Ш nOftfH'ĆKI« Ш^НН4Ги» Цк4рСК4ПЈ Н 
I{ fU t КЈГ(Ј В|4инес*г&4 COCCTftCNNOf . 

СТСфЛГА ДнДОвК <S BffJ^IKBV^PS . 


MU Двопол^г Вжкн> посп'кшдн>ц1€Н) мУпк> и^срдннш Pimckik Шпсрдторг ,Вс«г т у привд 
вителз j ГермднУи ж< Ј^Унгдрш } Иохемш, ЈллпЈиЦм Дорвдтск1А ; Слдвожи,Босм1>1ј Ссрвш } 
Волгдрт у и nfco : Цдрг ј ipjci'-$fa* Д&трт, ^KSk ВУргУклш,БрДБ4Н1Ј.1И ; ШДејк KIA, Ка^ 
рикДш, Карнколш , ЛУ^мвУрга, Горш.!А. и Кижша Cnac^iu , Виртемдерга, и Аскм , 
Принџ.г ИЈбдбсша, Ш§>%т сосцршкдгш Цдрствд Рсмскдгш, ЕУрговш, Mopaeti ; Горнмл 
ш HkkhiiIa ЛУ34Ц1И , Граф« jCaccc^pra^TvpoacKiA , фсррстд ; Kvc^pra ,и Горцц/ ,зсмди Г^мкв 
ЛлЗацси, Гдика ЛЦвдои СдавенсшА^Пристаншца Наинскдгш и Сдаинћ. 


ПочтеиномУ, Блгогов^&икомУ, Намг воЗамБденномУ ЛРС6КН0 Ч6РМ06ВИЧУ,Во<точћкс.А^ 
Црквс,здконд Гречшдгш Лрх 1 ' 6пкпУ,6окпо>мв, и Вс&мв Причшма ЏјПеонксли МсјрскеГ ста^ 
тсмв, Кдпитлншмг, Вице-Капитаншлг&, и в& конецвВсемВ'осцрествУ тогимкде Зако' 
кд Гречекдгш, и Ндро^ Рдссмнасагш чрГ ГречскУ, Б oarapiw , Pacciio , X e f 1 Ј с говинУ, д-имд, 

Ц1(0 , По^ГОрПО, ПМОПОЛПО, И ПрОЧДА ЕЛИЖНДА ЛГ&СТД, и Всфмв КШМКДО Пр(ОЧ1ИМ4- 

НДСТОАЦ 11 А прочитдвД 101 ^и^смотрА 1 ЦИ < 'и сд|. 1 шдц|и Мл*гв Ндшк' ЦесарскУ, и (ЧрдлескУ , и 
Bcako довро . 


неточпо k^c, Смиреннагсо Лкта Ндмг BctjcifiT именемв чрс* посддкндгсо к Каиа впкпа 
Гсноподкагш icaito ДМКОБИЧД, но ислов/ши бгш излоАешемљ. Мсншс Блгоутродл , & 
ишс Продчома смиренное Елгоддреше Баше, Мкш Вкљ ipt уств ВдрварскдгиЛК^ 
скагсо Т\гранствд изторгшс ^ревнеи Bo^epaTipcto CBoco^t ,и Всегддшнееш БВА34* 
nUj им*«е KaMB^a тшдикаш едго^ФамГд k^^Adie , шеазлмшла Bu и потомккс 
Вдша испов^ДОте, вЧсрлдУпо ^олжно^ти Вдшеи , Каши ондче толиксо вд|цшимв 
довлетворешемв Иксо позманУ npaetf КдшемУ Вда š N*fr^po Млти,и Блго^гровм Наше* 
г«, дки Г^ина, и ЦдрА B4iuer«3 4K0 ^ 4r(<> повергдннце ,ritT сФнпо Покровитедствд Кашсгсо 
nocf житивамљ u умрети, по£вдлно10 блгојџЛшл крФпостсн> Мвластс . Котшрдгш Нам 
S'fraco прУдтнлгш здсвкдјгтелгтвовлша , и h^^tkoctk ВашеА призрфшемг Bact Вг&де, 
и (ососиткТв^зд^исуени Кашс Цесаро^Кралевское БлгоУтроснФише КеточГм прммлемв , no 
Mccg) и ^а слгоЗкамеки тое НдмФренк вЧрцд Ваша воглУкитса, и Clinobco Бсегда воЗ # 
вФцсаетсА, и во ecfrjf^ стицдниГ вецссственними докдздтелстви соУтверждаетсе . ОрУ^ 
Mie в^ндпре проти (ополченнФишагсо ИменеЈСртГакскагсо Кепр1ателА, и Пшителл Вдшег« 
по rfrkito Haiueio , и Наши Боеви утуавителстви прмти, овид.иже бФ^м, и КУж^бс 
В а 1 ' ЕеззакокиФнше, и жесточдише КансшенниА прогонити, отечески увФи^евде^ Пдки 
дд Ma гкостб и слддосте. Цдрствд и Готод^ствд Нашеги всамомљ КачалФ шцсУтите, 
про 1дм'Ваш|Г Блгочесткмљ Ka 0 е'стествекни' CHHCjfoj^Aij^e блголкјбн^ишс проразвц 
ЛД no ВосточмБ1А i^Tkbc Греч?каг(о Здконд РасшанссчомУ осБ(КМовешн), li " 
уставУ BeTjcaVo Календара СвоЕониОздермаваетесА,к Нк<.) жс дослФјТДК« и в'кдпре т 
ки ш кш же 1£рковнБС или MtpcKiT статеи коим жву шЗлоБлАетесе стУлеше?Сво ? 
Bofao нУди Вамг, МемдУ Бами соБственнок) Властш Sttapo^a, и bc^uKa Рассмц 
скагш постдвлати Лр^Г-Спкпа. бгоже стдтм Ц.рконми, иМлрск1И Мел^соБосо 
M^eepp . Тоиже Др^Гбпкпв свосокУ Властв ддиматк во всФјс t Восточнш ГречекагсоЗ^ 
кона Ij.p'KBa расподагати ; .6пкпи посц^ати, сЈцскмики' в' М^БсрТурАж^ти, 
[^.pi<iBK , г^тревФ вУд.етб, сосствеккок) власт1И) соЗи^ти, в' Вдрошд и Сслед^. Pacci' 


alNCKl^ 



ЛНСК1Л. CipCMHHKM П0ЧИН06ААГГИ : C/tOBO MKtitrKe досл^г , Гречекдги ^АКОНЛ 1|р>шг и 
ТОГСЈЖ^б исповЈдднм РЕ^бСТВУ ПрССТДТСАСТЕОВДТИ MOmCTb , и сосствскни ^Vro, 

литтто Ппкпкмм* - r.'tAnu, п лиа „ г: „rft.. .. 'fS .»'_ # 


34K0IU ГречеКДГО) B Лнтмр? ИЦ.р*Кв7д4 CJCTJHCTEi совствткд а &лмтк прдвденп, Т4КЦ 
Нко дд никтоже *'пре£еченш .1 Мнтмр? 1 , I[pi«iB4 и Тфиџншдр fiiiuH^sk нлсили TBopit' 
можетв; Мо в дссатцс , ^уиеоддАтАјј^, И Кв1ртмр«х& дрсвнси CBOBO^t Д 1 рлдУмтсА, 
нижс сврд* Џрковндго Стдтд кто Мирски,кром« Hic* aiicTK ^д И /UITI, , дррестирдти ; ii ди 
31 ИМ 4 ТИ кого,Ко %i em?hi tikobma w Меш ^cncH^pVioi^iA Црковники, B'norpi’m^ 
НП nHtKOC в' П4Д.Ш1А , пр/вомг ЦрКОБНИМВ , ИАИ К 1 НОНИЧ?Кимг К4К13<Ж4ТК ^4 можст L : 
^ip'cTBVf*’ ТАКсожр^е и соУтвер* ддемв, ГречТ C4rw 34 КОК 4 Цркви, Мнтмри, и к нм*примГле^ 

Ж41^ЈА , Нкмже И 4рД[-бПКПК4А И ГПКПК4А Л0С/)1, К4К0В1 0Н4 BbU4 ; П0 Д4рОВ4ШИ Пр<Д # 

кик& KaujiT притАаитмндА , д’ 14 же Одкви д|тинсК 1 ПЈ Кмеке сУпостдтг TVpma Вдмх иј 
Ш%,и TblA поврдтивше ,рУК1° Вдши козврдтити 31 ПОв 4 ’ДДТИ Ejl^cT Кдпосл^окв, 
Дрд 1 -впкпУ,и бпкпсоЈЛв. Млшим%, кУгкр^ тлксо ии^и^еи у Мнтмрн, и 1Јрквн в вдрошд, 
il Ссд7 посФи^дшши 0 , или тдксогк^е Ci^eHNHKH и оби^ими м^стд noitaiupi кк 
со Когсиже tikci) Цркондга) Нки и Мсрскдгсо стУгкешш TBopHTVtcfj KeiloTepniH . 
<?же ^дротворк^шиео, и Бдго^трокп^ишее ^опУирше Ндше w Вађсаки тц^г 
uie 4 ’ ксилдми w слУгивдемо, в^ркостже u кагов^нсто Вдшс мепоколевимо) cojfpiNA, 
смо всег^д, и ннкоими в&рдми ^ситиса hmVu^c Мдмв. тверр^о ofifeupT, иво 
приЈче 0 &4АГ& Ескмв, и cocoftiu) Matl tuW ЦГсдрскУм, и КрдАСБскУк) БлгоУтровн^ 
ише соу-твержд 1 С°. ^дмнш в^Грд^Л* M.iuj^BieNH’fe, ^нс двад.Осатв ПервдгиЛгг^ 

CT4 , A’feTA TbtCAU£l ШвСТБ СО’Г b ВАТДССАТ4ГСО ј ЦлрсТББ МДШИ , ГсМСКДГО^ТрЦ, 

^CCATb трстпгсо , јС^КГДрСКДГШ , ТОИ^ДСАТб ШбСТДГСО, БохеИСКДГО) ТрнруССЛТЉ 

четвсртдгсо. 

лшполда. 



/ 


Т. Л . ЈСенр.Грдфа б Штрдтмдкмл 


Ндаовсд^шс сосд^ен • сслркдп* 
и КрдлТскдгсо Бсди.совстбснос. 

Ствф Л1с'. 0) ВсрДСМеУрГБ . . 
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ГдЗс&БДЛЈоиЈс уво елголкен^ поиак^гдгсо Плчрмдед, и Ap/i бпкпл ДРСбНП ЧСР^ 
НОвВИЧД J СТДТ€ КЖ€ ВС 6 ГО) То^Д J И Нлродл 1дЛУуПЧССКЛГ(|),ИЛИ Тдссинсклга) 
Л(ОЛЕ1.1 рЛЗУмМИА И ЗДСЛУГИ СЛГОЗКЛМСНКТ^ИШТа СЈ ПрИСДБИТСЛНо’ Nl 

ШСМК СКИСКДМШЛА^ вГДЛ TOCCTJb РсЧСННШИ To^b, И НлрОДБ БСА BCU^CH 

npCM'fcNbt, ГОрА 11 £ИМИ С*ЖССТОЧ4КШИ° сУпоСТДТОМБ рлтми у ТрА( 011 ^ИМБ ТЛКОЖ, 
Д£ (3 СТ&ШИкб НДСИЛП*, КДЈрОЖ^ Nl/T, ТИ^СТД 0 И ИНИ Сопротивнћ! СЛбЧЛС EtfpA, 
б^Ц&лои и КсрдзрЛиилои- к' NcmV B’fepHOCTM Неповижи КСТОКМО) БССГ^Л ПрСБН^ 
Ко тлкшждс В«Ц 1 естасккУк> crow ЕлгоговФииствДј и пор^чности peaNOCTE ввМножли, 
цт ПОВО^Д, МК( 1 ) в' ПО^БИЗДШИ ползш , и СЛ&КСИ ^OM'fc КЛШСГО), ТЛКО) ив’ прк« 
КОШСШИ Го)ТОВ1.1А Помоццс , А B S П 0 МО 1 ЦСТВ 0 ВЛШИ ТАГОТБ оси^и ; БСЛИКО/^ШНШ 
проУгслЗД, КспритслскдАЖс, и <5 ступничТкла Нлко&рсмп воежс (Зврлтити,15*3« ✓/ 
MCpTNOH) Пр^БЛЛОН) Нк ЈТрОВС , КИ И М&Ш ПоЈЦМдФј МОГ 34 НКЧТО И М*&БШС ^ОБрД 
Вса,и Нсврсгше <5 гигели житм,и Бг£д’в Тр^НОСТС 0 , ^ 4 К ON NOM* Ц 4 рк>,и ГдимУ 
СВОСМУ nOCTOAKKG) ПрИА*{;Ж4Ц1Б, ИСТИНКО) ГТОЛОЖНИКСО , И ГШр^ЧНИГССЈ ^MNOC 
испоаки, и посасТчл исполна'тн ос&цмТјИ жслаТј СмирсннФишсмУ npcnoMA, 
нУТБр^б .МоЛСБНИкб ПрОШСШК) EA’OVrpOBM'fe ВнУшИТИ J(OT*ty((i)Ml, и тогп рлк u иетиц, 
НЛГО) КЛШСГШ ЗН4Ни,З^ЛБЛГ0 СОБ^ТД, И ВОЛИ БлГОрдЗС^Нк1А, ЦсслрсихАже иКр^ 
ЛСВСК 1 А Влдсти ПОЛНОСТИ, И дуторитетл , ПрССКЛЗЛМШ»1А Привилепц, Cbožonoctch, и 
прсимУш.сстБ& чр? Д^С/стнлгш Т^инл и Го^итсла Нлшеги ЕлгоУтроскФшш позболси^ 

HblA ЦлрСКСА h>£OjkKNLlA' ГрЛММ4ТБ(,П0 И СОС 0 ЕИТМ С0Д6 рЖЛМиГи , ЗЛКЛГСЧСНи^ 

Н ИЗЛОЖСИи^ СИМИЕЛГОЛ10СН4ГИШС 3* npiATKUA им4ти, П ВО Brtjfl. , и чрсз*. ВсАЕлгоЛр^ 
Hi- АпровирУСиСоУтвержллТ. ^Асржлвшс с&рд^тогшКлмгполк-киш^н)Бллст^воЗ^ 
ТИВШСИСА ЧрТ ЕлГОСТћ ВЖ 1 И), И И 1ЛЛ^рИКО)В hj и ИПИ E’tpHhl Илши Псу^лкники сосло, 
MNOC ТЦ1ЛНи , Цр*С TBlf Млшем^ JfV’N^piH , И (ОКрЛИНИМВПрОБИНЦП НЛШИМВТКШИ№&,ТБ1^ 
лждс Свосо^Б!, прсимУицствл, И Привилсгш ^ЛЛШС ТОЛКОВ4ТИ , и б' Еолшш, П 0 ^К 4 ЧСс 1 Ј 
Бременс, оЕрлз* постлвити, KtftiHU) и просгрлим^иш^н) HauiV к' РодУ 1ллу piH« ком^Бо, 
лм ширшс ПОК 43 ЛТИ ,Мксоже кв Плшеи, Ц.рств 1 . же НдшвГ, и Провимцш, л млвллстито 
и Слмлгш Тпродл Шур 1 чек 4 Г(о noA^fc , и дос ptC' БИуућлосАЕУдетк . 

Cerw рли* BctMrb, и шсовитимг Шшимг урад.овлсммбГ с^лклишд', Hkw Ц.рко'внм, тлксо и 

/ i|) . ' 1 ; 4 ) rv f «А> ✓ Jkj / 1 1 /. _ .. * ДО >ч 

№р(ки,тиггомже к Бслки ЦрТвджктслс Нлшк , Микистршмже и оффицили КосгсоМи^ 
бУдб Стспсмс ј Ч ик 4 , ^остоинствд, и имске, и припи' ј^оддмни° HimvT вНгркм, и Б 03 Л 10 ' 

СЛСННкТ СИМИ сстрш ПОВ<Л^БлТ,И ЗлПОВ^Ц^СМВ, Д4 ПОМАНУТЛГО Плтрпрдл ,И ДрЈ( 1 вПК(М 
иСТДГи ВСАреЧСККДГи) Нлро^л РЛССПНСКЛГСО jBcA И UCOBblTblA П^С* tUBC^CKHblA Привц 

легш, ПрснмЛ^ествл, Свосо^ , Вллсти, Млти, поЗволснп, прлвл,и Грдммлтм сп Ni # 

ША СОУТВер^ИТСЛМБ 1 А ПОКОИКО, А KpOM'fe ВСАКЛГО СТУЖСНП ПрИПАТСТВП исм^сшд 
уТ 10 ТреБЛАТИ,уЖИВЛТИ, И рЛДОБЛТИСАТ^МИ, (OCTiBATb, И в’т*&ЈСЉ pVKO^^tUTb, И 
U^AtOTh , И Кичто проти И СО^СрЖДНП ^СрЗЛИ)Тк,НИ TBOpATh ,ИЛИ (Ц инк Д»РЗЛТИСА, 
и творити ^опУстатвД млчс в' НлшУ, И НЛСЛ^МИКШВћ Нш^ТАЖЧЛИШУК) КемЗтв 
в'пл^тв,и кро /vdr ВМИЧТОЖСНМ ^Ј&КСТВЛ , Д(ПС КЛЗМВТрИДбСАТС МлркиЗЛЛТЛчис, 

тд, полв члсти фишгс&У, или Согсрових^У НдшсмУ, ^pVrtfio«« шсгидУтсрп^ 
ШИ° Bop^i^VT’i . СВИ^ФтСЛСТБОМВ ГрДММЛТБ Cl? рЈ?ГСОК) Н4ШСК) гшпислмим, иПечл # 
Tbt Н4ШСА ВА1ЦШП прив^шскгсмг уКрНгПЛСНКи. ^ЛДССА в' Tpifib tUmCM'B. 
Bi'fNTfe, ^ке Сс^млго) M^i Лут^ст^л^та тмсаоца седмв сотб шестлго>,ЦлрсгвБ 
МлШИ РШСКЛГО) cfW НЛДеСАТДГ(д) л Х^НГлрС 1 иГ(|)ДеВАТНАД£САТЛГ( 1 ),Е 0 Ј(еМ.СК 4 Г 0 ) 
БТОрЛГО). 

ГСОСИФЋ . 

(Q) 


1(м ^)ри’: Е. (5 Сдилсрнв. 
филип.Л.Грдфв. б Сишин^рфд 


Hc повслФкп пси^ек. Цсслрсклго) н 

, КрЛЛСВС К 4 ГО) БелК. СОБСТ всннос . 

Uvžo ернсТ Б.Г. w Плекнсрв. 
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П0МАК^^(|> Ми^ј()П<МИТ4 И%1 /: 60КП4 .CTATeltk? 
Вс#ГО) Г<ДО * ^ЛЛУр^ЧвКДГШ , КДИ Рдссиксклга) ЛрЛСО! рАЗ^М^А^ИСЈДЈлУг^С ! 

КИГО^НДМ€МИТ*11ШТа « П/>ИБ4вНТвЛКОМЉ ^ОМ* HiUu7'^MMCKANHI.iA:i Т04СТ4 р«ч«к/ 
ММИ ГДО,И Н4рДО^_В<А В«1^*К ПрСМ#Ии ГОрА^ИМИ С Тш 

мцји* т^кв*цц бГхтТ1Ткн1^ндгилм^ (ипвдк^тфт?, ммиксон^оттккГсдУчм С^АМИв^ 

дшмон ифклок ki H*W вфности, NeiioBiusir lfrfokma Бс«гда ирскистс, Нотдкожд« BV 
цнствтнУ1Ф C&oto Елгоговбикствд И ПорУчНОСТЈК tfpHpm if МшмбдиимЕ ЛОВО^ Hhu) u 
П(^ВИ34М1Нимзи^исдЛввнАолЛ tUiatni) ,тлк(Јк^п^иношжтГотои^АпоАош.и,к e'no. 

МОи^СТВОВДНТ TATOTi ОИ^, В#ДИШ^У||1НС» ИСПрТлЧЛКАА ЖС И(ЗсТ^ПНИЧАСДА ј> 

Н4мфр«км Вомм шКрдтити, шсмртноктод&ллм ни кдов«,мн им4Гни пои^д^До^д Иичтв 
им&вш« pt Bca и Н№/»«гше бгивмижитТд и BcVrt тр^мост« ,Законном* ЦдрмЈИЗДиМ 
Сво/мУ ПОСТОАИНО) ПрИ/Г&Ж4Ц|.в,ИСТИННО) ПОАОЖКИКЦ),И ПОр^ЧНИКШ д&мносТв всподми, 

ИДОПОСуГбдеД MCn04MATHlJkTljilTi,iim«A4Wb(; смир«нк£иш«мГ п^спомаНКтв? Молссии, 

KlO npOUfĆMlM БЛГОУТрОСНб ^КЛШГГКДОТ^ЦЈМВ,« Топушс б> ИСТИНК4Г0) НАДОГи В4г^4гнм 
ЗДД4В4Г(|> Сов-бтд ,И Ваш ВАТО|МЗ^МиД^Ц(С^СК1АЖв ^ Кј14Л€СК1АВД4СТИ ПОАНО^ГИјМ 4tfTo 
^ИТвТД VpfcKA^AMMMA П/ЈИВИАвГШ, CROEOhorr«#, И П/КНМЛ^вСТВВ HfH 4гГ?МЛП> Гд1Тн4,И Го^ 
јЈЦИТСЛА КАШ«Г(л) ВЛГОУТрМПскшИв ^ApOBANMUAj, И ^Bo^AIOEAf КтЕГИШДГи) г£иНД Бр/тл КЛШ«^ 
-TiOj Нкшжв у»вчвсА,соЛгввр2К|^внмВ1А КрллввскГА 15ворвнмв(АГјцимдти ,ПО ,BC*frgB И 01СОБИТН 
г лхшцжлал «?ЈОлилаечвиУ?.и ичлож/нмгв. СНМК СЛГОЛМВК^НИН 34 npUTHUA ИК4МИ_, И БО dr£ 
ИЧрвЗ*.ВСА БлГоУт^ОЕК^ДППрОБИ^исоУтверЖ^Г: У^ЦЖАВШв CBCp^V TOTU НАПОАн4|^ 
шЛоВА 4СТА,Т1.1АЖД£ ^HAnpf'’ СВОБОДи,ПреИМ^11/.есТВ*Ј ii ПрИВИАСПИ Д4АШвЈГ0ДК0в||^ 
ТИ,И 4 BOUllf И ПО K446CTBV БрСМСНС , ПОСТАВИТИ OEpi^l , КУПНО) ii ПрОСТрЛНК^ГИШУм K4Urt i 
К% Р^У 544Vpi4«K0AV &ОЛК) Ширшс ПОК434ТИ, МкОмкв К1 NiiaeH ЦртБВХв НШИ;К[(рОВИНф$ 
4Н4В44СТИТ0) И СЛи4Г(0 {ЦооДД 5лл'у-рИЧНЧ4ГО) TKM^'fr И ђовр)? ВИ^флоСАВУфГГВ'. . ! ■'■! 

COru р&ЋвбмЛ И ШСОГОТ1.1МВ Наши урА^овленни С^КЛИЦ^Г, Лкш ЦркоВИМ*,ТДК(4 и 

МусксГ, потомжс всаки* .Цртвдлктсл? 4 'Нлшииг, Министри’, н оффк^или Koer&i ниЗД^в 

С Tf ПвМ§ j ЧИКД , ^ОСТОИНСТВ4 , И ИМС KC , ИЈПрсОЧ^ПО^ИН^НЛШИ И ВоЗАГОКЛСН^ 

Hiif' Симк (истрш uoBt аФвас, издпов^^емв: Дл. ПоманЛгаго« ЛнтроаолггА, и ^Lp^i- 
'бпкпд , И СТ4ТВ1 Bf А ГвЧвНКДГШ КДрОДД Н4ШвГО) PaCCUKC КАГСО БСА H UCoVkTIiIA np«^s» 
'КДВв^СННиАПрИВИА*Г1И ITpCKMVl^KTOJ’.CbOCO^M , ВЛ4СТИ ,М/ГГИ , no^BOACHU , прдв4„и 
ТрлЛМЛПЛ CLA Н4ША СоУтвврХИТвЛКб1А ПОКОИНСО И кромф &САК4Г0) СТ&Б«1ИА, ПрИ,_ 
ПАТСТВ14, U СМОДвКП уПОТрвЕЛАТИ уЖИВАТИ , И ГД^ОКДТИСф T*fcVt, ШСТ4ВАТД , Н & ТТ 

pb'tto/ l ipx.JTTh ) н34Ц£Ш1£41от’в ,и кичто протм" и сохсржАки ^Cp^AMTt китворАт^ 
илкш Hfac ^срзлтксА иаи твориГи ^опУстАтлј Имдч* HauiV , и Ндмодкткивв Наши 
ТАЖШДИШУ (0 HcĆŽATt , М KpOMir ВОКИЧТПОЖСША ^ИСТБД, 4С(в VKi^MB ТрИ^САТВМ«'^ 
ки ЗД4Т4 Чиггд, no/TL ЧАсти фвдкУилн Сокрбвиц^, HmucmV , ^pVn?»xe ОБИ^* Т«рТГ|ГВ # 
ШН питити, в’ПД^ТЕ. СВИДТГС/1СТВО* ГрАИИДТВ Ć? р/кОК> Н4ШСЛ пб nMcWtlXB , И Пе^ 
Ч4ТЕ1Л[>Ш£вА ВАЦЦМЕА ПрИВЂШ6Н1в^уКрФпкИ1 Ш^ . ДД^јССАјВ* ГрлДФ HAlli? BtCKHT ^Hf ! ' 

г* М^д 4V - 1 лНгтд irt3-. ^дрствА Кдшијс&, Ржскдг« г-^ишпднски^ io ^нглрскдги 

xe и Војссмскдгсо s*. 

К4Р0Д2. 
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филкп-5 ^У.Грдфв S> Син^ен^орфД • 

И 4 liov.f Д'Н(€ ШС1ШН ' ^вслрсклпо н 
Крдлс&склгш ввли: совстмнио«. — 

14КШ: брмествЂ.Г: и Плскнсрв.. 

Gooole Mbi 
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o •/ 


* ДД fr КДР0шестш Бж1«м nocii'fcuuwuuw My»’riw изирдннми Гшскш Тмш* 

-•* »-рдтора, Bcer^ прив4Еит«А1. Ј Г«рм4Ши,Д1ШП4Н1и ^VHri'pm, , Е^еши,^ммриДо/ЈВ«; 
cKiA, Слдвонш,Восн1.1 ; (?€рв1и^Волг^1И^ и npw: 1^дра, ty{ Јркг ЛЛтрш, £Укб ЕУргУнр/ЛИ, 
UpcpcKiAj КдринА 11 г Карнсшт, и Виртемвврги, Грлфч. јСДБСБУргд, флдмдоГн^Турол// 
ckU, и Горк^сс, iiitpto : 


* 

(?'£ х \РМ.О Т&оримг И СОДСрЖАШИЛ* HACTOAU^M ПДМАТИ ВрУчде^ИМ^ЖС с(длсжитб ,Вс*^ 
“ Какш (Umb прсложилв Едгогоб^иксо MpCJfa МОДСбНБС А rp4MM4Tbi в 4 срнћШ Ндшв 
Едгогов&инми, ‘tTKbiH ВИК6КТШ БОПсГВИЧВ вкточнмАХ^јтвеГрсчесгагшЗдко, 
на Дрјр/бпкопБ, и Гдссмнскш Митроподстћ, Неменшс Ндро^д Зллур сческдгш идн Гдсс^ 
ДНСК4ГС0 Стдтм ВСИ, £Д,Д1ЦС ИМ% 2 > XvrrVcTH4rti) ЕдгоЧ еСТИБДГО) поминжп Гди^ 
НД ; И РоДОТСЛА НДШСГО) ПОЧТСНННгииМГО) Дв 6 Ш 0 ОДД,Г 1 МСКДГ 0 > 5 мП 4 р 4 ТОр 4 , И J^HrJp'lUj 
^4ДМ4^1И,ЈС0рБ<ГГСС-11А, СД4Б0ШК, К (^О): и nptb : ЦдрА СД4БН<§ТиШ4Г0) ^не Cs* м %4 ДпрИ// 
л i4 , и ^не q,l* мфс ivTfc’cT*, д^тд ićyoS доп&цекп нткотордА иди приаидепиЈСвов^ 
ДИ (1 ПрСИМУц|ССГБ 4 ^Д HCKi'mCKNOC ВНфМОСТК Своед. П0СТ0АНСТБ0,И П 0 ДеЗ№ 1 А C/ltf«, 
Cbl ivrVcTHOMV Д,ОМУ К 4 ШСД^учиНСНВ 1 А M /ГГИБЧ>ИШ1 И ИЗД4Ш4СА, шВоЗДК>Б4еНН'(гИ^ 
ШДГО)ШС ЂД4јНеН1Г§ГИШ4Г0) Поминднм Т^инд Ердтд МДШСГО) 1 С 0 СИФД , Р(мсК4Г0 ) јЈмпс,, 
рлторд , иДУ мг */ мм .> Д!орв4тс1 kia, ^ддмдцш,СддБонт, EocKbi, Серв|'и,и Еодгдрји,И ripu): 
Ц4рА,д,нс тс МЦл ivrVcT4, д 4 гтд 17 o*Tj Мкош:е и ш Идсб дт 2$ ivrVcr* д^та 1715 ? 
Млтиб£ишс СопотвердинмсА, кичто 4 мснше обдмс №&котор*1И Ндши осои , 

l£p*K 0 BN 4 rti) TojJĆTfa И М(рСК 4 ГО> СТДТА ПоД^ДННИуО! 0 Вр*§ГТ 4 К>ТСА ,И*е М ВеЗТДОНКД/ 
ГЦ) KdKto n^pCHCKKbf ПрИВИДСГГИЈ M^OnVl^CHin НДШИ ПОВ^вЖ^ NU, Т 4 КО) HNC СН 0 СН 4 , 
Г (0 РеЧСННДГО) Hdpo^d Лдд^ршекдго) ИДИ ГДССМКСКДГО) уСИТКД,ИШКОД.И ПрСПОМАН^ 
ЧМГО) dp^l-eifkond , и вГО) ПОЈШЧШОА. бхЛсОПИ И Си^еННИКИ КУПНО) с‘ НДрОДОМБ ђ ' ^pCBNC 
34 K 0 N 4 СБОСГО) < Л Г ’&ИСТБ 1 Н СМУП£ 4 ТИ , КУНЦНМ ЦрКБеНЗ^ДНП ПрИПАТСТБОВДТК, CUpEHHI^ 
КИ Н ДЈОБКМА тогбвц^е 34 К 0 НД ipjpe стирдти,к < НСП|)ИСТОИНОМУ ИЗИСКУсМи' ^eCATKW 
ДДАНИО, И Квдртирсмг МиДИТ 4 рС 1 Ш > ПОДСЖДТИ, уСИДОБДТИ , И ПрИГОНАТИу^СрЗДМТ^ 

понкЗн^ишс мЈГ upocAu^e , дл cbyce° нетокми тажк|'а cia увиткн Ндјочмм уврдчемти 
НсПрИСТ0ИН4А СИЦ.С 64 ^^KOBCUU ОСТрО) З^ПрСТИТИ ,БЛГ0Г0В^ИНћ1И НДМБ LlAVpiHCKill 
иди PaccidNCKi'H Ндр^ в'употрсвисши, и притАЖдтедств^ покоимомв ^опУи^ети, ii При, 
ВИДСГ1И НдШИј^Б HCCMVl^CKNO) ПОКрИБДТИ, Н 4 ИПДЧСЖС,П 0 МСЖС ПЈ^ПОМАИГОАО ВоЗЛОБДСН, 
нФишдги I^hn 4 Брдтд Naluci'O), мкоике иш Hici Ждтив*6иш.€^дроБдншТГрдммдтГСо, 
П0ТВ«Р^ИТ»ЛН1Г в’ сдмо’Привидегш СД0ЖСН1И, И ^ДрОБДШН НеОВрЦгТ 4 Н) 11 Ј 4 АСА КддУзУдд ^Д, 
^срЖДКЦЦ« C&ejftV ТОГО НД*По' 4 Н&ИШУ 10 ВЛ 4 СТБ,ВОЗБр 4 ТИБШеИСАЧре£ВБ 4 ГОСТ 1 ЕЖПО,ПрсрС, 

чсннм мс Гдссинб, и hnk В*6рн?1 по^^миики Ндшн сосдоАнос Т1Ц.4НП ГсчснномУ Крддввст*у 
н/шемУдУнгдрш, и икрдНшГПровикцпмхН4ш!Гшт1дднноиТишмн4г,тк1Аждд Свовс^и,преимУ, 
|цествд,иПривидепи ^ддше толковдти,иввЕодшЦ no К гпстбУ ВрсменБ ЈкрЈћотвити,и npo. 
B’M’gu^iKiu овр^тдетсА, А3 5 KoToptA д£бдг( 1> тодковднп п^рсченномУ Ндро^ S> (Нгкотори 

M/fTHB’frtUIliA МИСЛИ Н 4 ШСАТ 43 УМБ НСрДЗУм^ИШ^И , ИДИ p 43 Bp 4 UJCHHW ТОИ уПатреБАА 
кш$и ИСМ 4 Д 4 А Врс^итсдствд, и уснтцк узрокУмтсА, № 1,34 дУчшс сопотвсрдити Цссдро- 
КрДДСБСША Н 4 ШСА CBCpjfV ТОГШЖДД ИдрОДД в’нт 6 £f 4 CMNk! ПрИБИДСГ 1 Д^ 1 , свобо^јИ^опУ, 

1^сши издожснмк1АВог4т*&иш1А Ндкдонности И МЈГГИ ^ИСЧГБО, и Вссмд ^бнгкУти^и 

б ВрДТИТИ БСАКШ р43Бр4^(МН4Г(0 T04KOB4U*M,M б T^V НДШКО^У H уВИТОКБ рСЧСНН4ГШ N4** 
ЕдГОГОБ^ИНДГб) Н4р0^4 (lpOHC^O^AUprb) ПреКОСДОБМ ПОјВа^Б CBCp^V n^epCHCHHblA КддУзУДИ 
34^pH(4TC4NblA, Mucdb И &ОДМ Н4шУ СЦ£С ТОГДО ШТИБ^ИШС ПрОТОДКОБ4ТИ,И HOACMJ, 
ТИ избодиди . Mbi, ижс Вс4гмб МГрнСГ НдшјГпоу^дишти, V Привидеги^Свово^Г и прсит|^ 
в?б н2*, иди Прсд’ковБ Kduji? Довро) с‘ми CK4HNki нсрУшими) 34C4i?iu«iiUK > , н Садсрждеми’Енпк 
Всегдд жедде*, достоинш Во истиннУ, и прдведни Бкгп^ ск^и^ммБ, дд немсншс ишпрсрбчен^. 
НДГШ Н4МБ ВОЗДМБДСННДГОО Ндродд 1ддур1ч2кдг« иди Гдссмнскдгш С кже ИЗБПНУ игУ 
ТУрскомУ rio' с^кб покровшгсдсчгБд, и Вддстн 2ггУсткдг(4 Домд Hiuierii) , Ш<( 1 ) 3 *котаГ 
К^ддсвствдДУнгдрт Цдрсн с' по^бддом приЕ^гжс, ссбсжс и Сбоа потоакн нерУшимдгш 
аДГ0Г0В'&ИНСТБ4 , B'g'pNOCTH И ПОСДУШестО Кдда^ом к ^ВБАЗДНУсМБ ПОНИЗН^ИШС Ноложн, 
B’gjmfalA И П0А«ЗН1|1А ДООГ& СЛ&НБИ НДМБ И ОВЈ^СТВУ^ГМНСКОИУ СОГБОрИ, Б^НАПрС ТДКМВ^. 
И ВО ВСА БУдУи^ДА Врсммм nOMM^Hd) ТВОрИТИ 0S«frU|4 0 ПОДЗ^ BO^p/l^MMB, И НДТРИ KoHCl^b 
аре^подоженмомУ Мреки^ишемУ прошошм Bru> Мдтибоо б*кУшимб ,и вгш бб пр4Б4Д[Б 
Свои, И ПрИБИДСГМ ^ОСД*§Г ^0B4HHU ПрОТИВБ BCAKlf СмУТИТСДСИ , ИДИ МИСДИ UtU 
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Mfy«NM fUiutru ^Зврдти Телеи Л$тиво> РУкодаажмв,и покровигелствУ«^ 8ол«м увц> 1 
оУго рл^с^нок^ 3 Ардвк CoB'tfro 0 н ш полкостиВлкти H-uufA. Ц«сдро-1Срдд1ск1А MnofjftW 
»и^ипдоми Н 4 ШСИ Пжртитшом му. клшрллум tUUKA Mi*ipCKiA К Р 4Д«СК1А Л воркма' 
А н * Ш ф«урУлри Недлвни иткшдгш^к& стЈггсмв и чинокв Нкши гунг/рГи 

Хорвдтск1А , ^ллдицт ,и C/UBOHiK и пЏз: изшдш«и^ u угвтовдннои,чр«31Новми свнунЈ 

НДШ434 Ћсегдл CTOATi ии%1и Nctokmo М дтиви)устдвдА«мг,урАЖАУемг,игоиимв^ nft 
помАнУтаА^опУц.«н1л, Своводи к Привидепи ГечеиномУ To^i и Ндро^ глсшнсконУ^ и 

Crco^^lfl'CnKntOMB ИДИ МИТрОПОД1ТС|)МВ и СпКОПШМВ МЛТИВШ JLOOpfr ^ровдннд, ВССГДД Kpt^ 
кд и постданнд еЦ^Утс. ,и (остднУт& ,ониже проти поереченмм таже^ и сиУти гедеи rcottf* 
дивш срџђ ствкмв ^иссдстерж и липстрдтшвск Ндши в‘Гечсннм ЦдрствТ Ндши постдвденни 
и подчинемш,! нд Н4СТОАН1« и Возпрошекм п^сречекндгш Ндро^дв"гш прдвитедеи и бффи 
1ПД4Ш РУКОМКрТПКОИ) Готовш в’ ПрДВД СВОИГ& у^ерЖДТСА Ј и здшишдмтг: Но ИЧДАерМДКНУсо в’ 
n^nOB-fr^KMl.1 Сопотверж^ежд КмЦМ НДТОДИКМ ИЗАСНАСМВј и мЈРгнвш тодкЛмв . 


iV TefcTi^ чдстор1ченш.1А Привидепи ( вово^и и^опУп^енм чдсторечекномУ ндмв Bogno, 
сденномУ Ндро^У Шу-рнескомУ иди РдссшккомУ мЗтивш ^дровднкдА ^отол -fe НевреАимд^. 
пр!ЕИвдти j и Реченнми Ндмв Елгогов^икми Кдро в*покоиномгк Мирномг т*£х% притА, 
ждтедств^,упвптревдек1и,м подзовдши i«poit<fr Всакдгш припд ги к стУжени содержд^ 
т иса по^о вдет!| ^окдеж« И бнг ш ^лигнои к Ндмв ,и ДугУстиомУ^омУ НдшемУ,МкшБе 
ВсеГфД уПОВДСМВ , R*frpHOCTH, СДГОП>В'&ИКСТв4г J И посдУ ШССТВ& КеПОКОЛ«БИМШ ПОСТОИТБ , и 
ПрОСДВИТБ. * 

Чегшрд^и BcfrW и шсовктикА Ндшиив СУдидии^тдкш Црнжки^Икш MipcKi? и Bcfrm мд 
Коке^г ЦдрствджитедГ Ндши°, Микистршмг и Оффчшллшм« Всандгш Степдн«, чкмдј 
^ остоккствд,и имен«, и пр ш Ч1ИИ» rio^M м иа« Ндши &frpui.iM Л езМћпивсимикрфпкшпри, 
кдзУемв , иЗдповНг^Уемв ,^д ПомјшУгдгш Митрополстд и ^ipji- етПсопд, еНкопи и пршч'[А * 
СдЈенмики ^oBHtiA и MtpcKiA коегш ливш стдтд к Кдчествд Bo(T04NhtA ЦрквеГреческдгш 
Здкомд Лн^и,Ндродв tocĆti. 1игрГчек!и иди РдссУднскш Ндм* воздмБденкии вб Вс^* и 
(осовкч г ш прГнлвзде'кнм > пршидсгм,преимУц^ествТ, Свободд } Вддсте, АС^гТ, иГрдмоти 
си Ндши ПокровитеднБгцокбико и кромФвсАкагш стУжешд припдсг(4,иди смУцднм 
употревдАтиЈ полДовдтиса, уживдти.и Рд^бвдти допУстатб, и в * vrizfih ндипдчечдс 
тшРечекмдгш^Др^Г-бпкопд.и бгш кдсд^д.ники в’ Д v-Topnre'nfr "и,нУодни Црквеи3^ 
Nia Вддсти, кд сирмикдми j и ^довкимк, Лициже 1 л , имФшдмиј и Б«и£мм Своими упо£ 
тревдАемомв ^M'fr ПрдвУ, и мдкдзовдши ,3дпретивше Bcfr)(i кеидиод, BepjfoiHoit бсдче 
Пш1еи, и Реченкдгш ДрЈ^1-6п^опд Гбрис^икцш Бсег^д Невредимои CroAtiieii ,тдк<«в^е &' A«CA£ 
ito) ,3кдмекдтедшјг б СосственнкСА СцрнникшвБ и дожк?! вкоиомГи изисковдмни, иВоекш 
КвдрТ1рш, Дични ToeĆTh ^МОДДАНШ СвоБ O^ fr С0Д.ерЖД10ТБ, ИРУКОА«рЖДТВ ; И НИТГО npOTKBl 
Речеммм Прквидепи соАермдшд, Ммсдиже, и М^тив^ишСа Боди Ндш«а свр^ лреречеПкмАН^ 
ЗУди СИАШ K3to*eKNi.iA,H изАснекнБ(А,нд шкоаУ, иди уднтшкБРеченндгш НдмвбдгоговНгц, 
гмгш Мд^оаа покУшдштса , илитворАТБ, иди 0 пршчТ? КонМ‘дивш бврдзб°покУшдтис А и TSOpjJ 
ти^опУстатв . Имдче в* Ндше и НдсдФ^никш Ндши тажчдишсс Него^овдшеЈ и кромФ s* 

ничтожешд дфд л 1кидрдфг три^вслтв Мдрки злтд чистд пбдовинУ фкшкУ, цди Со^ 
кровиц^У НдиммУј д АрУгУ« б^и^У терпФвшим* пддтити, в^пдсти шШиџ . Ски^Фтелствомг 
ГрдмлитБ си РУкби Ндшем (бћисдммм j и Печдтк Ндш«а Ђа1цш1А прквФиш^ем* yKjrfriiteij 
км . Ддннш в'Грд^& Ндш«м« ВкккФднб io$ М^д inpHiUj/rfrr^ шБкбвденндпо Сш!«ни 
iĆF тмсапјУ čtii-arn Плткд^есАтдгш . ^Хрггвв Шјш^ј Ршскдгш четВер^гдгшД ишпд 
ctcff Мдкирскдгшж« и Со^емскдгш тдкшЈв^е <*S. 
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yfiW лигкби* аоЛЖКУТ4Г6» lldTp'UpXA уАрХ^-бПКПЛ , К МИТу>0П04И^ 
тд rf РСвК14 СОМККОКИЧД ; и Briro> Кдродд U^vpiHeKMrh) npe^ospfuuiiA^ic^tfrH, 
что oH&ro^ćrb Bi не^двнои B/m'nh Т^скои н< принфч Upt£t<A C&oeru>d?cen\4 ЧбРКС^ 
6ВИЧ4 гитрирх* и МИТ/9ОП0ИИТ4 ,а»ст<кибА сбои престод« п đ тр\лр lutifiu Пек*ск 1 % 
с кдро/уомв^{лдФунческимг eitv’ побфрекки'из& t^ckVa a* iuuiU. пред&си аргншлЈ., и 

TO№fU iUpotfL B'fe'pNblAM niMe^NblA Ц2МП , И ЛУгУсТНОМУ ^ОМУ Клшемк' СЛ&СБИ 

творито по o’i^uMa ,4’оиле пдки Мдродг н оЈБс^еинил^ Г^леБиквј^Укг//)!^ 
Xo/>84tci?ia, и Слдвоши ведиколв чис/гк урЛкдтм’ Боинстбомл БдгоУст/>оенб,И БО, 

ИНСК 1 А ПОТ9ССИ 34 COGCTBfKRtlA НОБЦИ КДКСЈ N 4 ^ 4 * Ж ИТБ П/ЈИСТД /U К^ПОЛКд" Н 4 ШИ° &'%ЛМ? 

pi к,ЕрхемЈ'и, и £т4ЛИ1 (ШШџеннимБ, п/јотикб Непрмтелек Bcakk^i Kj’fraicco и^/мкршВо^ 
е&44%, ИТ41Ш KT/>Khl ПО^ДННИКЗ И ifO/fOKiNHKU ^ОДЖКОСТБ Е/> 0 ) ИСПОИКНЛБ, ИДОПОС, 
Л*£ГДКД ИСПОДМАТИ оЦг11£ДеГ& И S&UfTi . оГСИ* УЗ^ОК(ЈБЈ., И БеЦиЈ(Ћ ЈЏЗЕри) И nojB44NU 

учикткиБ* •& искУшенм« ,и u севН; &(bhu СмкрбнИгишемУ пререченнм Модесникш 
Л/)ОШеш'и> М4ТИКП) B* нУшде? ИТОГО />дјн К COKCTBCHNIiIA НДША £*1^М0СТИ,ЗД>ДВ£. 
Г<1> СОБ*&ТД, Б4Г0 РДЗС^ДНМА Же Н04И И 1{/>Д4еБСК1АЂ44СТИ НДШЈА n04N0CTH И 4VTO* 

рнтетл п£Гисчитдкнб 1 а Л/т&идепи, СвоЕЦу*, и преилиЦествЈ. ^pejjfc 4\ггУстн«&н, 
шдго) Рдиид, и ^г&^д НдЈоето) Млткв^ише ддроБДнниА, <3 НоздмЕленн&ишдгсоже 
Т^уикд CT/>biA, u Сддб№&ишдгш ГодателА Шшегш , Мксоже ТечЛА, сопоткемгЈОД 

HblA ЦД/)СК1А ГрДММОТћ! C&OĆONblA ПО Brfe/ffc И ШСОБИТ 1 ( (( СвДОЖДБДшТСИМИ МдТ»Ј 

б<1> зд n/>MTMbtA нм&емм, н &о , и чре^с Бса Atrhnb) дцпроБирУемм, и Сопштве^ 

ВД<ем&. 


ЧеСОрД^НВс&МБ И ШСОБИТИМ1 Ндшимб сУдолиц/д' ТДКО) ЦркоБшд’ Мкш идиреки^ 
И BC’frMl ндпосд^олб Црт&джитеде' Кдшилљ, Министримк И ОффиЦМЛшВСАКДГШ 
CTenejHfj Чинд, достмтст&д, и имене,и причи (З^днннм* Ндши’ B' fpNbiMi н Лмбгсш.Т 
симк oćrpu ЗдпоД&^Уе^ и jio&eifr&a'e*, дд помакУтдп.) Пдтрмрдд, Митро(им1Гд,и iggi-tiSco/ 
јпд, и Бесд Речешш НдјИДО ((дшбРдссмнскш Вс&ии и шсоситиии прекд&еденниии Прмму 
д/гими прекмУи^естви , С&оео^дии^Бддстии, М?гми . ^hVh/inih, и iif двеии ч pej* смивореи* 

NfclA ГјМАМДТк! Ндкд арИЗНДННк!А И COflOTIUpA^tHMfclA ПОКОИНи И Kf4«vfc БСАКДПО СПвМНУд , 
Л/ИШАТУд И 4 И СМЛЦСНМ у*И&ГГИ,О01АЗО&етИСА , ИРДДОВДТХ исТДБД!Г*,И В T’frjffc ПГК 0 ДОЖДТ 1 , 

ктадиГ и npoTft&fc ндсиднм препингЈгдеи, смУтнтелси, и укитко творцевктолиж, 
^и,еди|(1^н2Гпјм^е«!енндгс1> Др/1-Опкопд,и емУПоЧинснних& Ko^npounHNbiEfyrr« ,илнктв 
Š Бд воЗпрошеш б^етб, ^оидеже fUfo сеи РдссУднскУи Укепоколевимои к Ндм&, и &vyi f 
стномУ £0*01 Кдшем? 2 УстртскомУ B’sp’fe и бдгоговФши преШђуетв ди^и^дигг*, ч ничто 
npoTKKb »У садажднп покУшди>тса,иди T&opATfc ,илич 5 инК којГлибсо оБрдзомм покУ* 
шдтиса к т&оритк допУстатб. Нндче & f Ндше и ндс/гвдника Шши ТАЖчнншег Nero> 
^ОБДШСјИ KpOM«fe В^ничтожеш ^ДгЛД ДБи ЦДОДфВ ,ТрИ^ССАТ* Мдјрки34ДТД ЧИСТД,ПОЛОБИН^ 
фишкУ или СркровшцУ ПлшемУ, д доУгУ w оси^у терп^вши плдтити, B f n дсти имУц/е. 
CBH^fvucTSOMi сиГрдммшткРУнои) Идшпо 11описднкм,иШ<ити НДШСАБДЈЦШЈАлрив^ 
шешемв ј|чсрФгпденни. ^дннсо & f Грдуб Кдшемч. Вшш*&,дое <U- N(Ja Длриди, дФтд 
1745 . Цдрствв КдшуГ третУдгш . 


мдри Д6Р63М 




К. Грдфт. ST уд фел^в.. 


* Нд повед*&Н1е u>cityfNN4ru> 
КрдД?. Всди : CofiCTACHHOe . 


IC04 Дрктофорв ^дрТбНЈ^ДИ. 
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C/t 4 BN 0 MV идродУ IMVTiKO рдшднскомУ 

чре^е слфЛои^ЈА депУтиртк, н 

П 0 ЛМОМО 11 [НИКИ 

TO€CTt 

flAVAA НбНД^.ОБИЧЛ, (ггшпл Клрли^Гскаго), и ПдтрУлрЈоескдгео Г**К€рал-Викдрл } 
looa М М л гвсарпевичд , Дрјр-^Уаконд Патрмршесклги>; ЛРСвН1А КУИЧД, осрГстлди^ 
тенлнчм Кралевсклпо w Краини Потискла, ДН^уГбД ДК^РбббИЧД, КрллеБсклго) Пост^ 
фервллтерл Петровлра^инскаги), ид^ршофа уффсловл Клрловлчклго) Ддминистраторд• 


cpecTBieM^ 


EUCOKOC/MBHUA КДНЏбЛЛДРШ ДМОРНиА МЛЖ4РСША МЛТИБ^ИШб 

^»IPOBđHKLIA , и COriOTBePSi^eNHtlA . 

дде ш мл 14 ,л^гтл ir 45 . 
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у Мдрц Лереди Б mi'eto мхгт к (хллпџЈЈСУкглрц 

Кој(ШИ ј Далм/ц. 1 и^^С°рв 4 Т т сшСддвбнГи, F 4 MMj CepViHj Гдлдмјпи 
Ao^ćMepiHj КУмдкУк, Еоиг/рГи; ф^Г-^кессд iVcTpinc к д а ,^Укессд БУргУк, 
Л [И ,> Ср4С4М^1И ; Го/1ММА И HtOKNMA СНД 6 <$ГИј МДИДОКДД,(ЦдсрсТА ,КдрИКДГи ,КдрНШ), 
41И , МДН^ДВН-ЛДрМК, ПлДКбТИ, ДНМеУрГД, ЛУцСМСУрГД, Г*ЛЛРЈИ, И ВирТ£*\В€рГ4; Прин^ 
СЈ 634 Ш& 4 ЕСК 1 А ; Mapjiu WCJ$«HM4rW iMnfpiVđU Ршскдги, БУрГО)Б 1 И , МорДВ| 1 , 1 ,ГорНВ 1 А И НИ* 
ММА ЛУ^ЦГн/ Г^ДфИНАДДБСБУрГД, ф/1 Д N Д/НИ, TVp ОДС Kl А,ф«ррстд , Kv -вУрГД Ј ГорИ 1 Ц€ * 
ГјЈД^ИШКОП, и 4р T€ 3 'tM ј Деиди Гжд у <uWlH ; ГрдфиМА НДМУјвКД ;Гжд лирдт СД 4 Б 0 , 
МСИСК1А, П/ЈИСТ 4 N ИЈЦД Н40МСК4Г(4 , С4ДИМ1, И MC^UlNttt : ШВрУчбМИДА. Н»КГИМА Лотдр^ 
Г 1 И, Н ЂлррЛ^ЋеЛНКЛ КМСГИМА ТоШКДНССЧДА , Afilw : ПДМАЧИ врУчДСШ СОДДрА4Н1€М% СфЈ* 
ЗН 4 КН 0 ТВ 0 рА 1 Цв,ИМЖС Н4/Шкит1»,Вс | £мв Kinu K'tpHtlH НДШ 1 Чтнии ДГСбШК [СЗДННО^ 
В И*ГЛ боСТОЧММА Џрк&е Т^СЧСКЈГО) ^ЗДКОМД Пдчфмр^« , U РдССМММВА В*ЗбИДА И pptp&A&tf 
Ндши OBp’t*rilOIJJ ; iy(CA Митроподгг! u 4gyi-6akoni тдкш своимг, Нксо И ВС 6 Г&) Ро^д и 
Плро^л ГДССМКСКДГ(|) Пр1ћ0МАНУтДГО) ИИбНб^ И rf Диц2 првдд^ 6 ,и ПЈНГДОКИ Ндмг М&Н 1 . 1 А H’fi'kiA 
Св^тд^ишдги) иног^д Кназа,ГХик 4 КДРОДД 6 ? Гшскдги Глп*рдторд, иГммдши,јСишпд # 
Н 1 И,Л^НГ 4 р 1 И,ЕО(<М 1 И, Ддлмд1/ЈИ ДорвдТСкЈА , и Сддвоми, И ripo) : Ц. 4 рА, К«ср*ствснндГи) то, 
iCTh Прс^бссорд, И РС^ИТбДА НДШбГШ СЛАШНЛПа Помкдкп БоА^ 6 Д 6 Н№&МШДГМ,ПрИВКДбГМД, 
нмАГрдммдти H^T'TOicir^M^eKTroMi сдодјснки а, к с«мг Лрх^^клАН§*Грл^ Ндшемг 
B'tHH'fe'4V стргискои по^/^д^мо^ум К Мш» октом&рп ,Д#ГД Г^ЛСНА irt3^ уТОТОНДИНМА 
совственнмАиивг«РУКи гЈописомв,итдимв 1 Ап«чдти,к)ж«дки ЦдргДУнгдрУиупотревдАР 
п^ивФшенкмв укрФпдеикв 1 А, сре^ствкмв коидрв В 1 . 1 сок 1 ор«чен 1 и> 1 к имогдо реднтелг Ндшв^ 
икид H-tficiA а)с^енн'&ишдги икогдд КкаЗАјЦ Г$ 1 кд 100СИФД ПРдвнмРшскдгш^ 
П«рдТО04 И ГбрМДТИЈ Х^мгдрт, Б^( 6 М 1 И ; ^ДАМДЦТ , Ј^орвДТСК 1 А, и Сддвонпс ЦдрА, CTpbM 
и no^ocH’fr ГГр«лдцессорд НдшегУ вдгочести вј1гиш д rto шоминдмм Грдммдти ПривидсгГд^ 
HttA, СоПОТВбр^-ИТСДН&ХА, ИМИШе ТОКТЈ, ТОИЖ« Стр|»Ш,И Прб^ецвссорв Ндшв, UBNUATpM 

исцкмшбишдго Примцд икогдо н Г$ 1 МДЛб<ЗП 0 ЛДД Рдвмш бврдзм*! Ршскдг U lMn<p 4 Tg 
рд,иГермдшиДУмгдрУи,%[шк,лддмдц. im, Д орвдтскт, ш СддвбтиЦдрА, ffis^L VUme' 
го), кУпнсож« вдджемм 4 иш 1 А пдмати Прс^ецессордГрдммдти Привидегшм 1 > 1 А,и Покрови^ 
’mNtiAjHpe^t уготовдмк Кднцедддрт Ндшса КрддевсшА дебркиА МдтдрстА мд стрдн)Ј 
и прошемм чтндгсо икогдд ЛРСбКМ ЧВРН06ВИЧ4 прер(чснн[> 1 А Восч’очм 1 > 1 А Греческдго) 
З^конд црТсвк тог^д Пдтрмр^д, Митроиод 1 тд и Јрдч-бНкопд, сд^довдтедн^ пред.полсен^ 
тдго) ДРсетш [соднковичд пред.цксорд 3 ^ сверЈ(У-сЈЈ*и с&рдУ ^итрополггскдгсо и 
4рд i- 6 п‘ко 1 ккдгш бг&) ЈУторУтетд,и з<конд пререч^нндгсо Ро^д и Ндро^ Рдссмнскд. 

и с^к^ржд!влтисА имУ 1 Ц.иј(г Мксо u ^BdK’ui т^же урлловдем^ 

hli , и устробмн& 1 , и ики Рд*здичкш преимУи|.€ст& 1 . л М^теи,^опУ 1 цем 1 И,прдвБ,и Своеш 
Cbchmi ocm^omb e^ne^Hpjrb^i, пре^нд!шм амУтомУ иноглд «lpri-/n® 6 nV и. МитроподтУ 
и Р.семУ пререченмомУ НдродУ РдссмнскомУ Мдти&о ^дровдмм&^в, и в^ пре - Нвленми тре 
нког^д НдшегшГрлммдтдд"!, ширше (тздожеини , излднм 1 > 1 аМдтиб(|) потверди 
ноЗнддсАСодержднм мизУписднмдгш : ПросАБедичество Ндше помАмУтии ДРсенГи 
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1 (*)ДКК 0 БИЧХ тдкој сбоим^мко и ПЈЈереченндгсо Шро^Рдса/искдги) именеМг 
^ЦОЛЖМИАРА МОЛШИИЉ. ^^fa^fOMl Н Mbl Пре-ИДБеДОННМА 1^Ш14 ИНОГ. 

ГоДИТђДА^ И CTjfJfclA np6K05fc НДШИ^ ГјрДМЛМТИ С 0 П 0 ТБер^.ИТ 6 ЛШ. 1 А^ПрИВИЛег'ПЛНБ 1 А^ 

Вслже и сјсосливда i? nk Содержимл, ^нрд, и прмтгнд шФвше пТршмгглт КдшиМб 
fieN’fr Привилбтчдлнм Сопотвер^ителкм 0 в*м^бгстити и в’писдти сотворше , ДУторитето”Ндшн 
Крдл*всииА№ 4 ппроЕирдти,ук^питиЈблгопримити ; и<Јдпреренеимдгш МИТроПОЛ1ТД и 4 рп- 
61ТК0П4ГрСчТиДГШЗДКО^МД iPC 6 M (4 Шднмовичд, И Ндрп^* Рдссинскж МХтИБо) СОПОТв^ 
^ити и^волкДи . И^же ГрдммдтЈ> Привил^гмднкурв Сопотвер^ители^ со^ерждше ork^VfTh" 
сим% ОБрдзомв : • 

j ^ 

Mtl КДРОЛ% Ш6СТШ БЖ^бН)^М/ггпо H^cpANKbiH Ршснш 1*шергорв Бсегдд ПриБшц, 
телЈ.,и Цдр^ГермдшиЈЈСиш^д^ШЈКдстелли, ДррдгокиЈ Дегижд, osol Сиц.ил1Кј ^сдлимд, 
ДУЦ гдрт, Ед^едии, ^^лждтшј^ јорвлтскеА јСлдбомШј Рдми, Сервеи, ГдллкцјИј Лодомерт, к i 4 
«4ШИЈБолг4р{и,НлвдррИЈ.^н^«ЈТоле^4ЈВ4легсТ1И Ј ГдллЈсцј'иЈ Мд/оринвДишпдлд, Сдр^ 
ше j Кор^Усге j KopcHKNj Шр цј'и , Гки нд , ДлгдрБ1 и , Длгернци , Гисрдлтдрл , острови Кдшр, 
CKlf, BOCTOHHkf iNiilij И 34 rUNfclJ(b , ОСТрОВШ, И 3 «МДИ ТбСрДМА, Мор4 бкПМПЛЛГО) 
и про> s Арх i-^VKh ДУстрш ,^Ук b БУргУн^ш јВрдб^нц|'Кј Мдилон^д, ШтдерсшАЈ^рим, 
Д|'и j Кдрм¥(оЛ1'и j ЛУцемсУргл , В иртемкергд , и Ае кн, ropNbiA и Ншпнкш Силез'т,4Аш. 

Ш НеОПДТр'|И , ПрИНЦљШВДБСК -Х Млр\(ш ШСЈЦеННДГСО Цлрствд FlMCtUrcOjBVproBlU Ј 
Mop 4 Bfclj iVpMblA И HkMMUA ЛУ34ЦЛИЈ ГрдфгДЛКСВУрГЛ ЈфЛЛМ^Ж,Ту*рОЛС ICIAJ БлрЦ-И^ 

ноне, ферретд Ј л К^вУргд,Гориц.е,Россилон4, и Керитднт, Лднр^грдфв Ллздцди, Млр, 
j^i'co ористднд, и Грдфг ГоцсднЛј Г$Гн* Млрдчн СлдвоНшскт, Пристлктцл Нлокскд, 
ГШјБИСКД1И, МОЛИНД, СЛДИНк ,ТрКШ)Л А Ј иКеглинт и npw : Пдлати ВрУчлеМЂ с^ 
n»4Miee\B. НДСТОА1ЦИ 3ндн NOTBopAUpe ‘имже (Шедаитк ћсФмг3 Клксо БФрнћШ K 4 iufc 
Н^Рнкш ВИК6КТШ ПОПОБИЧ% Босточик1АЦркве Гречекдгш.здконд Митроподт 
и 4 pj( г 6пкопм тлксо C&otT, wko» и Бсего) Го^л Рлсспнсклгс.), и НдроруД Сервскдгш 
имеЦемА, и вћ Лицр? предлде, и прелоиш Шт% u&HfciA нФта Св*§гтлФиимга> инор. 
КназАјГ^кд КОСИ* 4>4 Первдгш Ршскдго) 1 мпердторДЈи Гермдти,ДУнглрТЈБо^ 

^eMiHj ^лмдт1и,Дорвлтск'|АЈ j и Слдвоши и npu> : ЦлрА нефественнлгш тоес^к Пре^ 
цессорд иВрдтд Нлшегш Вожделтнн^ишдго) Сллвндги) Поминлнп Привилегшнк1А 
Лдтшски’^Дллсктс Слмиинц«. и 4 ‘семвГрд^ клшемвВ(ени^4Устр1искри 
хне а$? мцл Септсмврм в'ЈИЈгтН? Г^ни \706t y.roTOB4NNbiA j исоЕетвенниАбтР&« 
шпмсома j и тдијша Печдти j (оже дки ЦдрвдУнгдрт ућотреБ лал* j привфцгешш&. 
укр*&пленмк1А^"с^еств1'бм& 1 $отори£в NtrfcpeHeHHfciuviHor^ Брдтг, и HecpećT&eitfaiM 
Пре^цессор^ Ндш% ici)CK<t>% MBHbtA М*6КЈА. ТрИ СОаЦеНМ»БИПЈМГ(д) ИКОГ^КНА 
За и гЈрлд Л бсо П ОЛДД Гдвксо Гшскдгш 1м1црдтррд.,и repM4№Hj^yta»piHjE0j 
ј(«м.1Иј^Ј^ длмдтшорвдтсш а j иСлдвонш Kiifu : Ц4рА,Ро^ителА n^iolcN'fe npe^ 
^ецессорд НЈдшегсо БДдменк^нш i’ АПдммти Бов»руел 4 |Ш«§ми(дгсо цјдмдти. Рдвни 
осрдз иТПри&и^егмлнкгАЈ и к^пиш аокровителнкм^езк уготовднп Кднцелддрт 
Ндц|еА Крдлевск1А ^.BopNbiA МдтдрскгА na стрлнУ и..прошеше Чтндгсо иног,у ЛР^ 
С6МСЛ 46 PNi 06 EHHA (lpe^e4<HHfciA ŠocT 04 NbiA Црк&е i'penecitAru 3’ikom тог^д Др^н 
бпкопд и Рдссмнскдго) Пдтридо j слФ^вдтелмФ п^емдведенндгш Б иквнтп Поно 
БкЧД п^лс^ссорл со^и^свр^У^Уторитетд 6по,и Здконд прреченмдги^Радд и Ш 

родл РЛССММСКЛГО) Ц'К«») и МСВ|)|^ИЛи»Ј бк^рЖЛБДТИСА ИМУјЦДГМ ј MKtO И ЗВЛНТТ% 

Вк€ ' ~ . 

mii 

ау>опол1 

мУ Млтивсд ^oiu’iiieNKfci^fc , и иредмвленмш *Рр(\* отеческдгш Нди1егиВеличестбдГрд»^ 
мдтГширше излоГкеннм M.Ithbo* по*гкерд,и, и е!це kVomV Гор^ндведенмлго) ино^^ ДРСе^. 
lli’A Т 6 РМ 06 ВИЧД, и liecfc преречемш>1И Мдрод% Глссмискш свј^У ubnu H^iTor^A^JK^ 
вднш БУ^Ујци’ c'nococKHMS времснсмб нлполнитиса' имУ1цидв бкрд^и, Видп, и 'ИдчиЛн 
rf п^ндве^кни Г^инд имогддБрдтд Ндшега) Грдммдтд^в ConoTBcp^vm/iMbi 
(ценннми Мургибш шемлдежд.нв^ no^tuACA , со^срждкм НИ3У пислт.т.): ЈуоеА бдли^ 
чество кдше помАнУткШ'ЕИК 6 НТ 1 И ПОПОВИЧБ тлкш Cboh'j Iaku) и прреченнлг-в 
Родд Рлссмнсклго) j и Ндро^д Ср'вскдгсо именсмб ^лжмимг Молетемг Сушренм^цип, 
^F.bijCOM& и Mbi пре^нд&еденнћ1А 1 ^нд иног^ Ерлтл, и КесредсТ^енндгео Преде 
цессорд Ндшегсо ГрдммдтиСопотвер^ителнк^ Привилеп‘длн1.«А j Вслтве и осокднвја 

••'КЧГда 
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со^ермили ^врд, н apuTtu шЛ'к%ич ) иТ г р4М*ич'л Н^ши P4 bn<o Привилег? 
dJW,lM% В? И&СТИТИ , И ПНСЛТКСОТВОрШе, ДУТорИТеТОМ* сишим« ЦесЛјВО ^ Кр4лТсК>Г 
ДПрОБНрДТП , укр&ПИТК, fifro ПрКМИТИ, К <Ј4 п/^реч/нмдга) МитрополРГ4 ,И ДДОЧ'Ж£ 
(М rp#wiwro» 34К0Н4јРодБже и HApofih Рисспкснш Мтгквш Сопоччвер^ити и^ва. 
лиди . H^kc Грдллмтв ПривилеГшк&р)^ СопатЋер^^ггслнГГ.Со^ср^/шс CP^VeTfc 
сим& еиј>л$оА\г : 

МјлШСИФХ БгкшК) млтно Цзсрдккми Ршскш 1маердтор% Есег^ Приклвит^ 
И Гсрм/нси Ј^нгдрсн, E^MIH , Д4ДМ4Ц.1И ; Дор R4TC К l А, СЛДВОШИ, И ПрШ: Ц. 4 рЧ ' 
Apjfi -^Vki ЛУстрт, ДУкг БУргУмдди, Брдсдктш, ШтдерсТА, КдринД|и,КдрмЦ 

ДСИ, ЖЛЈ^Ш МорЛВ«.!, ПрИКЦ* ЛУЦСМВУрГб,И FopNMA и НижнБ 1 А.Сил«зт,Виртемв»рм 
и Лски ;Т1ринца Шваесша, Гр д фгЈ^дссеУр гд ^Tvp одс Ct’iA , ф «рр ет 4 , КувгУргд , и Гори^ 
(£1 Н прш : Пдмдти К*рУчДШВ С0^^МДН1^НДСТ04Ш^ИЈ(В ^НДННШТВОрАШ«, ИМБЖС Нд^МОгГ 
Бс&мб. ј Иксо E*fepHblM НдшбНтнвси дрсешн HCFHOCBKHS BoCTOHHfciA ЦрквБ1р| 
чГкдга) ( ‘Здкомд ipA’i-^nkoTifc ; и Гдссмнск 1 И Плтрмрд^тдкш СвоимвМкдјкегоЛод 
ств 4 Рдссмнскдг« ,м Ндро^д Сркскдгш ИменГ’ и Лици прсдддс ii предожи БедичествУ 
НДШемУ МВНМА HTKIA Три ГрДММДТВ! ПрИБИДеГМДНМА tlrtlNO) и ПокровитсднмА мацен 
Н^ишдга) Иног^д принцд и Г$икдЛХОПОЛ ^А рГмскдгм Јмпердтовд ,и Гермднж,ДУн, 
rđpiM^Ko^eM'in, ^Д 4 лг 4 Т(н,)сорвдтсК 1 А, и Слдвоши ипри> : ЦдрА Всегдд ПриЕдвнтелА * 
Го^ителА и пре^ецессорл Ндшегш Сддбндгсо поминднм Бож^леннФишдга) : Пер # 
BtiAToecTt \\у „^екемврм aV'^T'fc Г^јјми i6go? BToptiA вл т £т г 1 ; i6gr%£ него* 
ДггГстд: ТретмАже по ^^ггУмо°45 М(|д јКдртд блН/т^Г^ни i6g5 ? ВсаВ сАчеши 
в*сеи* Грдд'& МдшемБ Bientrfr АУстртскои npe^i уготовднп КднцелддрУи Ндшел 
КрДДеВСК1А ДБ 0 рН 1 . 1 А МдЖДрСТА ЛДТШСКИМВ ^ЛДЛе1сТ0М% СЛОЖеННБ 1 А ,И ИЗДДН^ 
HtiA , и Совственнои) РУКОН) тогсожде бтеческдгш Величеггвд Пдшегш tfoiutc 4 Ni.iA, 
итдиком печдтСм, мже дии ЦдраД^Унгдрт употресдАЛ*,у-кр &пленнмА; Средс tbiW 
Которц^в тоел^с иног^ Отеческое Беличество Шше нетокмм ^ревнми тогшш^вЈ^Г 
епкопд и Пдтрмј^л ДУторитет*, и имемовднндгш Лм^уствл и Мдродд Рдссмнскдгсо 
Здкокв ц*&ло и полно Здмстдвивше, Мо тдкиж^е Mbhua инб 1 а Своводм, ПреимУи^ 
вд^ Мл*ги, 40 пУецетд, кПрдвд пр^имеповднномУ Др^ГспТеопУ н ПдтрирдУ, НдрсууУже и 
Лм^ствГ РдссмнскомУ или СерсскомУ ^уровдвше ,и пршчдАтдкилде з&дшд тдмомк^е 

№№&кш#с0^рждемд ; НШППС4НН4 MBHU рлп В^рјрш,причиш., ОБрДЗш^ВИЈуеИ, и 
НДЧИМШ BV*tr\*lK€ тр^в ГрЛММЛТЛ МСНШ,И ширше изложеншл M^THBU) урАДИ^. 
ше, и Рдзположше, к*томУже ^ч-бпкопд и Штрмјурл 3 и ЛМуухтво Рдссмнское нд^ 
ч г одика) тТо Млтив^ише Цесдро^Крдлевскос СвоеПокровителство ПрУемше, кУпно 
же и Ec^fi B'fepHt.^B Сво¥Реч/нндгш р4счЋдЈСУнгдр1и,стрднвже и ?л^арџ^л<аик 
емУ нд^леждциуе и Лоложки Стдтеи иЧиншвЋРУкодерждкио издииШинУкхосов 
ливомУ препорУчивше п^ндлосА^Со^срждтд кидУ писдкндгк):ПросАВвличествоНд 4 
ше»смиренн^цше, и Mu прендвср^нн(.1 АКДгопоманУтдго) Отечекдги 

личествд Кдшега) Чјои Грдммдти Привилег*1лнвш,БСАже и сособливд в^т^урке 
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К4Ш$ЛтПА , и ЛШДСТБО , И4И ftdpr PiCCUNCKiil HItHECiI СоПОТКеј^ИТН И^БОЛИДИ • 


f^pce Грдммдт!. Первм ^р^реченндгш ^не ii% Мцд ^екС-. л»6тд npejut именовднндго 
РДЧ°мб^ А,Д г# ^ Г0TГ0Bif1,^ll, »** н^ддннц Глдголное Со^ерждше и Г43УМБ сл*§^У«тб,симб б| 

/ffiCOUO/l^l бждвК) AUtihj изврдннии Ршскш 1мпердторв Бег^д ПриБдвителв, 
М ГерЈишнДШгдрШ »BojfCMIH, Д.ДЛМ4Ц1И,^ррВДТСК1А ,СЛ4ВОН1И,БОСНБГ CepBIH , 
КУлГЛрШ и Прш: Лрх ИЛУстрНи, ^УквБУргУнД1Н,ВрДБДМТТ,111Дер^ 
CKIA, КдрИНЛ(И, ИдрИ 1 ШЛ 1 И, ЛУцеИБУрГД ,иГорН1>1А и НИЖНМА СилеТИ, ВирТ^МБерГД 
иЛеке, Принц% ШВДБСК 1 А, AUpriiu) шсшенндгсо Цдрствд Pmciuro) »БУрговт жо. 
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Б 4 рок( 1 >м&,Бслмо$дм%, u Немш# htrcu> и ВергоБиммв^иБђце^Ишпдно)^ коиг* 
ЛИ&О) HcomkijiitS јЂ лроииц ПДКИ К4шијв,и нмк'В«еи исеЛк СУдпм^БУргерМлис 
v#fJco j упрдвителе^ГрАДр ^Ндчдлнктомв^кЧчжУ Млши*, о'б/>-и Внце=Клпиамкидоњ и 
(ЦиОЧ1ИМ% ВСАКДГШ COCTOMHU, CTfHfHf јЧ^И , ИВ0ИНСТВеНН4Г1д) F4fiNU) Urcii) и Кд мсрлд. 
СГС4Г(Ј ЗВ4НИ ГдКлНВО) &1. M^tMMCNHbT’l^pCTl^ №Ц1Ж ДУНГЛИИ TOCCTI, , ^Ал/ 

МДфИ^јОрВДТСКОНј CAMmHjCiffjilAjTMĆm, ЕОЛГЛрт, ВОСНИјИ стрдиТ № нддслиида 
mkw в^ерцеговини ,1скош>лк}, и Пздгорш , iy eci.iB4WU£K ii постд&лсннимв Ндстод|Цм. 
НД 1 ИА /: Грдмидти | Б иЈу&ТИ ,Чктдти, илк ч итдсмил слишдтк им)Ци' оде&м и mTrt: 
Понсж6 ЧтмолУ, Елгогов^икомУ H4M% ВоЗДМСЛСННОМУ ДРСвН1К) ЧСРМОвВИЧУ ВОСТОЧНМА 
Цркм 34К0Н4 Гр£*шсдго) ГшпнскомГ ipjt- впкопУ, впкотомв тдкиждс н причшдп Црков; 
HklAB И МЦСКИМВ СТЈГГСМВ, КДПИТДНиГ, В1ЦЈ=К4ПИТ4Н(|)МВ 4 И BC«aiV &*КЛМЦВ аиуеттЈЈтдии^ 
Д»ГрСЧ«СК4Ги>34К0Н4 И Н4р<^Д RttCUNCfUTCi) Чр« ГречГкУК), Б0^4р1М,Р4СС110^«р1^Г0ВИН^^ 
ДЛЛМ4ЦП0, П0ДГС£М, ilHOIHVUIO , И npw*UA Пр«рМ«ННкГ ЊЦЛ(ХА1Џ4А м4стд &ttAUyUK * , ц, 
MOTOeCTI. \pCTk Е4рБ4рСК4Г(0 Tk’pciMnoTvpiKCTBi ИЗСТОрГНМгМ, ПрдвУ Н АШШ 
ССВ« , И СБОАПОТОМКИ ВСА.И В* Н&дро Д$ТИ И ЕЛГО^ДТИ tiUUCAj дки Т^дјм, и ц/рл 

Своого) прлБилк4Г(о По/мгдшце cEthiio покро&итмствд Ншегш посемв жити и ум^ 
рсти ш^вдлнок) Белико^ши Kp€siocTiH> 1двишд, Нетокмп Мвнви. Привилспи ,и Слв 
ВОДИ СИЛ010 МЛТИБВ1 А ^ИПЛОМИ К&МА %'l 4 M?j4 &Vt)?CVA , Л&ГЛ шНткУЈЦДГСО 

долУкшсднндгсо ^собст&смнмаГУки НдшеА ifonncoM% (гзддтм л поз&олити, и Хл, 
ровдти j Но тНг^лде Rc%& c f i|*fe/ow ^имилгск>, Всц^ми и имФнпми коимиливш в К/ 
ше (!р4л«всгсо€Зд^цгаценц i шсовлив&о (осрлкпУ, и Покровителство пртмити, kVomV 
и ВдшемУ 34 Uj.Hiipekiw ) сЗерднви, и шсобливомУ покровителст&У препор^чити сУд^ик 
ТогГо рдхи Блмв м мгке Bcp^Rcfcm сими Ндрочнш Кр4ткш по&елб&дшџс KjenoB^ 

ДУеМБ , WK 0>^4 fs HH'fe ИДОПОСЛ^КЛ П^ИМСНОВЛННиА^ Д^ 1 'С(Ш 0 П 4 , &?КОПИ,И BCAHf>£ 
Ч1А. ЦркОБНМА И М(рсК 1 АВСАК 4 Г(|> СОСТОАШД,! ЧИН 4 ПрСДП0В>(гД4НН4Г10 BOCT 04 HblAl|p№ 
Греческдго) ЗдКОНД Лили СО Вссм $ 4 МИЛМИ> , BcWmH И ИМ^ШДМИ ВсЧгМИ BV ПОС H 4 KCJLCH№J 

•>ć„ ' .. « л '' 'Х>, ( Л, т / <* ,,<v T , « „ ; w / / т ”/ -# 

и Прквклегмд]. ,и Cboco^i в прспнслннои Мдтивти Ндшси^ипломиширшс НДЗНДМСНОМ 
нм и издожснни противА Bcfe^B НдсиднкГ н Прспнндтелси, СмУтитсдси и уеиткотворц« 
bV 4 tcto и в* Диц^ Н 4 ШСМВ ЗМЦШЦДТИ, Ерднити, И РУКОДСрЖДТН ,И В^Т%ВТДК(0 СДМИ Bkl 
СОД^рЖДТИ, МКШ^иИЈкК^к СОДСрЖЛВЛТИСА творитп Ј в^коиецв ПЈ&СКДЗДнУн) МЛТ1| ШшУ 
m% пј^симв Мггив^ншс ^ккокј уживдти, употрсвлАТн, и Рд^уовдтисА ^цопУститс 

И ШКВ ВО ВСАКУ П0М01ЦА fi /сСИСТСНЦ1К> ДДБУ^ТС ,И34 SoUhUH CandlLCtum ј: З^ 

нн> :ј ндиплчежс преполАнУтомУ /р^г-вчкопУ иног^дже И34 Ло&оЗ&|:нли (р*оршпо;| 
прови^гти вгјасими ofepa^H ^олжнк^ Б^дсте. дУторитетомв шшнмв (Срдлевсгси 
Вдмв вЧсМВ СИМН ПОЛШО ^ДНКОК) А ^ОПЛЦСННОИ), НМ4ЧС HCOTBpplUC j Сппрочстше ,и 
^ДВШСМУ Бозврдтившс . ^ДМНОБ^ Грд^ућ Н 4 ШСМ& BlCHU«fe ДУстршскои Д№ iis М^д ^ 
ксмв •.д^гтд Г^На tdpo .Цдрствв НдшКј Ршсгсдгш 335ДУкгдр m и причи Е^снтже зЛ.Г 

»i'fcnrei 

двмподд^ 


EatjiVcb > UtvUiHB бпкоп*& Нич'р'ск|'и. 
Wkhb Мдј(оддни . 
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Бтор(.(^к жс СЛОЖСШС СИЦСВО CCTb ; 

Л6СОПОЛДБ. Ejk’ieio МуЖк) ЦЗСрдннћШ Гшскш 1 мпсрд'Г 0 р% Вссг^д Приивнтсд^ И Гер^; 

МДИ1И ДУнгдши, Еод*еМ 1 И , ^лмд цт Дорвдтс kia , Слд&онш, Eočhu . сервш, Еолгдрш, 

, и прчј: Цдрв, 4р^1-^Укв /Устр 1 И,^Укв ЕУргУндш, ЕрДБДМТШ, 1ЦЛСрСК1А,КдриН^гНГ, 
Кдрнкод 1 И ,ДУцсннУргд, н Горга> 1 А н Mmahi.ia Сидезш, Биртедииргд ,и Дски, Приицв ШВдц 
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ckia , Мдрдчш MopjRir, и осои Л ^дцш, ГрдфвДдБСБ^гд, Tvpo^ckiA, фсрретд, Kve^ 
Htj и ГООШ£И , Mdjfj/tU (OCujf КНДГ&) 1|4рСТК4 ?ШСК 4 ГО» Кд' ДН 430 МБ В* С^ГОБТ Ј( Л. 1 Н^-Гр 4 ф* 
Xt3.4g.iH, Г^ЈЈрВ М4рј(Уи С/ 4 Л 1 ЧСК 1 А,ПјЈИСТЛН141д4 К4ШНСК4Г6» И СдЛКНћ, илр>. ЧтномУ, Едгр, 
говФимоиУ nJ'mi ВоздмелснномУ ЛРСШМ ЧСРНОбВИЧУ ВОСТОЧИМА 4ркви Г| 1 еч*кдг (0 34 IWj, 
Н 4 Р 4 ССМНСКОМУ Д^Ч-бПКОПУ, &КОПШ, И Bctf/Kl П|КОЧ 1 ИМ% Цј»КОВН 1 .СМВ и Мс)ским*,К4пиг/ 
НСОМВ, Видс К41ШТ4НиИВ, К Bc«mV OEigfCTBV ТОПОЖДС Гј»СЧ?К 4 Г< 1 >£ДК 0 Н 4 и Народд P4CCUHCIMTO 
4 p« 3 k ДУНГ 4 ЈН 10 , Сдивошк), itnvpiio, Mvcciio, Ддеднио, Гречс кУм,Годг 4 рсссд^д/гов инУ, 
^М 4 Ц 1 К>,П 0 ДГ 0 р 1 СО, IfHOnOHCCO, И ПЈЧОЧ4А. ПрИН^еЖДЛЦДА н&'стл , и коимв ни $9 noc| 
Ч 1 ИИВ UttTDAigiA |: Грдмкдти : | H4U14 Видкти , ЧИТДТИ, ИДИ СДНЈШ4ТИ нмЛсјимв Мдп 
Н4ШУ ЦшјккУ И КрДДСВСССУ, ИВСА 1 С 6 )ДОЕро. НеТОКМО) ЛЗкСИИр/нМ4Г<ЈЗ ЛССТ4 Ндкв и* 
ИенГвс^ВВДСВ Чр*ЗЕПрСЛ4КК4П0 Ндмв вПКОПДЈСНОПОДСКДГО) lcilK) ^МКОВИЧД, 
Но к CS гддголндгсо <& издожонп £внсш ЛРгиБ»&ише прс^мв Понизное СЛГОДДреШ! 
Вдшс,ччфВдсв £ 3 % ^ствВдрварскагмТгрднсптвдТУрскдги) изторгше^првУи cioc 
ТДБИј^о’ Своводу, Н VSBA^Miif Вс*Гу1 г 4ШК«1,имже Н4И*ЗД ТОДИКДГСО Влго^АКП ^Д^е/ГГВв 
ШВА 34 ННМА Вдсв к Потомки Бдш 4 испо в4г^Угг«, no ^олжности дки Вдшеи, 34 Ндше ОБДче' 
толики Вддцше ДОБдетворсше, мксо познаше Прдво Ндше,Вдсв^ H’t/po мдти и Едг^ 
^дти НдшеА,дкиГддрд и Цдрд Бдшегш здконндги), noBepmioig« по c'ČHito Покровит 1 г%ги 
НМпеш асиветиВдмв и умирдти пдхвддном Велвкад&мд Кр^постссо Ивдастс . В^оромв Kg^ 
тордги КЛ1Њ8&Ли ПрМТНДГШЗДСВИ^ГТеЛСТБОВДШД^И ПоКДЗОВДНСД ВДСВВН^В И tOCOEMTU 
в* 34 СтУНлеже Ндше ЦсмрогКрдлсвское Нетосемш приид*ив,Но мки и дд Сдго зндменитое 
Нди^рсше в’ срдд Вдшд богл£еитса,и СиновсомвВсег/д возв 4 лц 4 «тса,и воВгб/в стицднмј^ 
Видественннми докдзмгелстБи вАсцше и Басцш* соУтвср^итсл, др&ид тош рд^.и про, 
тиввСмвк^ицигш ИкемеЈСрт 1 /кск 4 ги Кспр14телА, и Гонитед а Вдшег« по^ укдзи 
Н 4 ШИМИ,К Кдши Roe-sto упрдвителстБи прсдти, ОБИ^,ИЖе,Е^И, и n /жаи Вдмб **> 
Здкоикфише и жесточдише НднешекнкСА прогсднити от«ч*ски ув^пцевАГ. Пдин ^ 
MATKOCTfc И СЛДДОСТЕ ЦдрСТБД ИГ^ДрТБД Н 4 ШеГ (0 Б* СДМОИВ НДЧ 4 Л*&).‘ ИДИВ^О^ :| (OlljV« 
тите,прошенс’ 4 и ' Вдшимв слгонестсемв Ндкв соориродкимв ^нисј^Асце МлтивЛгише 
уСТДБИД-ШМВ ДА ПО BoĆTOHHIilA Цркве Греческлгш ЗДКОИД Гдсшнскомв оБикновмаи, и усц, 
bV Ветадгш КАлеиддрд свосо^нш содерждвдетесА, tt икохпе ^ocrfe тдксо и Б*Н4прш 
(Ш 13 КСИЖе ЦркоВНВј^Ј ИДИ MipCKcT Стдтен Коимдишо и$ЛОБЛА*Т«СА СТ)г}|;/нПМВ . GboE^ 
Н«Е%И J84MBJH«K^V Б4ЛИ СОБСТаеННОСО B/UCTĆH) U Ндродд И 1ДЗЕШДГДССМНСКДГ(0 ПОСТД| 

лати Др^с-^п^пд, бпож* -Стдти Црковивси имГрскс^ МездУ coEoto fi^BepVn .Тоиже 

igjp -вШСОПЕВДШБ СВОБОХИУ^Д ИМДТВ ВЛДСТЕВО БС^ВВ0СТОЧНДГ(оГр«ЧеСКДГ(О 34К0Н4 

Црклц’! р43под4Г4ТИ, Ссшопи посцрти, Ссцениики в" Mfirupe урАлцугги,Цркви, r/'&T^, 
в*& Ездетв, СОБСТБеНИОМ Влдстсм CO^U^TH, Б^Вдрошдо И Сб'д«Ј(Б Рдссмнскса ссценникн 
чимовл ати , Сдовомг: Нкшже ^ocA*fe, Греческдгсо Здконд Црквдмв, fi тогшед* исповНздд, 
нп ЗвсдествУ преруСтдгелстБОБДТи можетв <S совственндги)ДУторитгтд цјтовндги сндом 
Прквил«гш1о Пре^ецессори Ндш? Блджега<кГ иногддЗУнгдјни ЦдреиБ4мв,ДО1Ш,Бо БстГрсчес^ 
кон^Рдсс¥и,Еолг^н,ДА1М4Т1И,Еосии,%(нопол(и,идерцегоБиииДУнгдр1Иж« иДорвдтскои, 
Mvtcih н плгрш, А^&же нн^преББсвдсот!, едикш, и ^онел^ж« НдмгБси и шсовитмВјј^ 
hu и Еу&оговФннбс Ej^Vrt, Влдсти урАжр/нп ^д радУетсА. Стдтсмг k*tomV Црковни, 
пкиже ДдоГОпкпУ, впкосиолг, MocujfUMB, и БсАКДги То^л Ссденникимгзднонд Греческдги 
в* mStb^b, н Црквд дд шстднетк собСтв«нн4а Влдств Прдвдешд ,Т4К(о ,/i никтоже B*tip£ 
реченни Мтшјре^г,Црквд, и Резид<нц'ПЈ(вН асидм творити Можпг -.Но r’^cat- 
фГ,у^дноддлнПЈрк, и IteipTHpe ^ревнеи Ceofia^lr ^д РддУсотса, киже c*b^V Црковндш 
СТДТД К*ГО (S MipCKH, нродгђ НДСг,ВД4СТЕ/д ИМДТЕ дррестнрдти, или ЗЛИМДТИ Koru, 
N0 ^i-^nSoaB T4 kobua С) N«ru у^епендирУнпЦп црковники ,в‘ погр^шешХ №&ко« в^пдр^шп. 
прдвомв Ц^ковни^ или К4Нонскимв К43НИТИ хд Можетв. ДДрУемв тдкшжде и сопотверж^ 
Vy««M.B Цкчимги 34К0Н4 ЦрКВИ, Митмри, fi (TNHHB И4ДеЖ41Ц4Д.,ПкО)Ж« ipjfl- 6ПК0ПСК4А ,fi 
ОМОПСК4А ^OBp4,№ueoUoiu EC^VtE, ПО^ОВДШИ Пре^кивс. НДШИЈСВ^Д ПрИТАЖ^ТВ . . Ко^ 
тор^Ажв Цркви^^чднскдго) Имене сУпостдтгТУрчинг Бдмг SaaIjTT.ca поврдтив, 
ше,РУссдмг Вдшимв возврдтити повел^сомг. Шпосл^Г^птв 4pj(i--6fikonV, и вп^ 
КОПСОМБ БЛШИМВ^НУж^ Т4К(|> ИП^СЦеИ, MtTTbipK , fi ЦрКБИ в' ВдрОШДЈЕ ИЛИ ССЛ^4 
с^пдлипцЈШв, илн тдкинк^ СлЦонккки НОБЈЦИНИ ПоУЧ4(01ЦИМг КИШ КОГШЖ* јТДКШ Црс% 
ипш пки MipcKAru) р,ос4^4 творитсА, к« поТсрпимв, Потсцим^са kVomV по всакои 
В цзможкости, дл Си^шмг чре* Пшс&^оноснда орпксд Мдшд BlrV помагди)1цУ, помл- 

NVtEIH НАрО^Б РДССМНСКШ «ДИКШ скорш« Б* Землк, ИЛИ ШБИТДДШЦ4 Пресимг ПрИТАЖДН 
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1ИАТ14КИ ВО^СТИ, А СУПОСЧОТИ ЕоКкДО Про Г М4ТИ В 03 МООШ .Ј&ф{ж, Џ П*'Пр4рк '* 
TMfTROftS П. Jjfiy4&KK(6iK% СоВСТМНМГШ М4Г1СТр4Т4 TOHiKf Wi|k^ft ђјСШНГШ 
емвдтКј \peBHbfA Привилепи , сШ 3> Ведичестк« Ишегм Мл^гивш ^дровднкмА нк# 
м%енмм уткик/тн MoWi. • Све^-^того) Соизволлен* и bVo^ iup ем CSlf Г^чесАдго ' 

34КОН4 КТО Etf^b ШСТДНК4 'ЧДДВ К Сј&НККиВЕ ПОЧИНУ/ЉјТОГ^ Т4К0Е4 ВСА СУбсТдТјЛЛ 

> и ЦјЈКОВБ ,ке индче, Aup 4pj ^бпкот. и вЈПтопм Которт умрет^тд^ 

КМБ4 ПО^ОБНО <^£CT4Kifi4 НД ^рД 1~5|8к0ПДТг ПрИШЗјНСТБ. В*КОНСЦЕ ,£4 ВСИ СО ДвЈГ 

Ctfi? ОЦД, Дки Г/14БИ СВООА. 1|р?£)ВШ.1А Ј ТШ(0 Е.' Л^ОЕНМ MlCU) AUpCKtpfB ^епе ндн р^мГ 
|«аи Bkcati ;| Все мЗтпв^ише изшое^^Лмгб . бже ддротворн^шиее и Влгуо. 
^тров H*fc ишее.допЛцек i е ндше CSiuci Всакнме тицдшемЕ il Сиддми S? сдУгивдеМо > 
S^pMocTt, тв и Елгогов*имство Бдше Непоколекиии co%fA нлемр) Всег^ , и НиноиикБ^ 
рдмк Рдзбктиса кмУцре Ндмв твер^со оБ&цдемљ, н ео ПршчемвВдмв в с4Гме и мсовн^-Мт 
№шУ ЦесдрскЛо, и КрдлвБСкУк) Бдго^дтн^ише сопотводзддемв. ^лнмо вТрд^ндше’ 
BieHH'fr 4&т£шскои ^не io% Мцд ДСтУстд^д^тд Г$са 1б$и.ЦргвмНлт^Р1Мск4Гц>34г ’ 
ЛРкГДрШ и Tlpia) : 37 C. Ео^еШИЖ« sar*. 


лшполда. 




Бл43'|Ус%£(клине imom Нитрсти- 
iu/mn. Мл^олдкк. 


TpeViH^a содержднп cifTi, сицевд ; 

Mfcl ЛШПОЛД.Ђ Млтпо K^fipANHbiK fmciiim 1маер/торв,Всегд4 при&двителцА 

ГерМ 4 ТК,Д tf НГДр1И,ЕОД-СМТИ,Д4ДЛДЦ.1И^орвлтстА, и Сддвоши и 1ШШ; ц /pb .ipjpi^V 
ДЛтрТ, ^КЕ БУргУн ^i'H , БрЛЕДНЦЈИ,ЦМбрСВДА j KipHH^lMj Кдрша>Л1КЈ М. 4 рД' 10 ) Мордви, 
ДУцллвУргд j и ropubiA и HHiKHbiA СилезшЈБиртемЕергд,и«0.еки,Приш^аШмк 
СНСИЈГр 4 сј)^Л 1 У^рГ 4 ,ТутроЛск 1 А,феррГГ 4 ,КГЕУрГ 4 ,и Горнце, И пјјо); Б^рНММЕ Нлшг 
Вгбмљ н оЈсоЕИтилЕ Г$дмв Прелдтшмч^БдрониЖЕ, и ВедмождмЕЈЗнлмендтели^жс ; НУ, 
^ЛцеиУ 6строгомск1А, и Кдлдчкса, и Едчк х ЦркЕен Дрдтбпкотомг, Принц/ pcMettNi 
гсо Цлрствл Пдшеги)ДУнгдрт ПдлдтинУ; к*томУ Грлфмт, СУх(н сот&тнма 
Плллте! НЛЛ116А IfpjuekcKiAj Ukco тлкшждб БерЈррвномУ Стрднв препоменУтдго) 
ЦдрСТЕД Кли^ГШДУНГЛрТ TopHblA ГеНбрЛдУ, И I^ipeTEb ПЈШИДБ ^ЛЛМ4Т1И /Ј(ор^ 4 % 
ckia, и Слдвошк КлнУј u npo ; Сое*&тниксом% Нлшимв Б*нУТрен№1М% јвлц-еДичнл^ 
гсо |; ПерсонмошУ ! присттвт Нлшегсо Крдлевс: в*сУј^& M’fecTo^epauVeAeBHjAc^ 
Тв^тникУ НлшеиУ,и МлжлрсшА ,и Сцеп^ск1А Кдмдрв Ндши ПрефектУшУ,^минис^. 
трдторУ,и Пршчсимв EOB’frTKHKuiME ј кром 4 г того> EepjpoBNbiMEj и Вице ^КоМитсоме , 
Солгде ćpofiuHE , и ЗдилетјГДссессоршмЕ, Koi^i. лиеш препо-вторенкм’ ЈСУнглрт^л^ 
мдт1И, ХорвдтскУА. и Слдвошк u/pcTBfc N4 luh Комитдтви \ kVo^ ГпДДлОВО tuum 
кои лиеш ogp -и Биае^Кдпитдшо, и помчиме сффишдли) Боинственнћ! Конич^ 

МГО) T 4 EHU) blKip И П^ШЛГО)/ЧИКД ННФШН^! ИВУдУЦЈИ^, B енсо, илиР^ЗДЧГЛНО) с^. 
Ц^ИМЕј нже N4CT0A1I^HMH EO^npOCATCA^^r^/klCj и И/ГГБ Ндшд . Смиренн*6иш^ пре, 
стдвиле БеличествУ КлшемУ Чтнвт ДГССНШ ЧСРНССВИЧЕ Серв 1 ДН 1 ЛБГречА 1 и 
ru>3 л1СонлА^1-$Јш иб ШксОјЛцсс OHb Нед/вно) протекшими /t*frV« по нн^пш Nt; ат|. 
ecVfc проти^Злклетлгц) ИменеДрт , 14 ксклги) BpiiM ,и^не TopAu^i а Бјјлки Влс^емеЈ 
110Б*&ДОН0СКи брУжТ H/uill^fcTlOCT^llKO^EO^b'i’m^eHb,!! ТЕНИ EsKMTUO Б/ПГОСЛЈ, 

венм Сили Нлш A^utorfuiioupru) npHM’trp/ 4 ^вигнУте ko изнит1Н>Тгрлнств4 оч^. 
ТОМДНСМГО) Игл КУпНСО С^ Нлро^И Г 4 ССМНСКИМИ в г P 4 E 0 T»fe Вдрвлрскои ^АБНШ СТС, 
НА1Ц.ИМК и U^RO/ltUtjii НЛТОИ КоНбЦЕ NeTOIfAUa) НЛШСМУ, 1 *СК»р 3 4К0ММЛГ ^ 

бУј ЛлтИјИ Нлго^ти Цесдрскои секе иПотомки Своа Положенни! а^но тдк^лде 
(огт/вивше в г Т^рск»Гзеил^ ^омовини своа, швергше им^гтл, и Јуоврд ; А3 3 **(ЛЧ и 
отечествд cferAei^bt } в г Цлрствл НлшегшДУнглрУи 14 рди 1 чи npeM’feu^.ertHLiA 34 u? 
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мстити ; *и прогнлти ддлше ЕезчлчнФишдгсо КепрГдтсл а Свир^пствод^ Uđ^ 
штоВсегдд покровитслства сфшмжитп, пумнрлти VotobČF cese so^&'kcTu ; 
cewas« HetoMCTMhiA ^оврид^тсли tt Бдгоро/дд ^овлестГк) Млти&да позволенГа и 
дипломи eU'&V'fe маипаче i6$o^’u. i6g\ ( % и/ ^4 nnlia jCbogo^hjkc и преимУи^ест^. 
вј гдможде содершнЈИМА V6 Haiucno Ве игчесгвл ис^о^отднствовдлљ/нже содср,. 
ЖЛШСМВ , blHU) NPTOKAlU) 6rw 4р^Г-епкоП4 ДУТОрИТСТв И Мдрода VaCCI4MCK4rG)34wV 

лолмсо и со^раиАСТсл; Но T4K(i>« де полндмд/овндгсоПрдвлтд Cbobonctl, cuje** - 

s’BpcMCHNK таготв Кои^в лиесо и Годишни ^данГи ^зндмендтелн^жс де catkw Своср. 
д.4 им% ддрУетсл , прзндвдшесл; ошр^тдмтсА овдче нскоторГи Б^рнми Ндши оеоид^ 
Стдтеи Цдрствд житеис ; иже неврегше ИтгивУ Болго и допУи^енГе Ндше, преположсм 
М4Ги> Дрдч- ^ИКОПД нИдрОДВ СерБСкГи 0Б0ГД4 В^^ренеМБСБОеГСОЗДКОНД ^гиствГнСм^ 
и^дти, овогдд to д/овндгш Прлвлемп злпреи^ти ; иЈвог^дже к^непристоиномУдеслтше 
^данГГо принУжддти дер^мгп. не БезкТАжкдгсо Квдрд и ти^Мти и, НмшГже СлУжбе^ 
ндго) yi^epc4 ; ПросА Величктво Ндше поманУтми Др^ Г-вПкопљ СервскГи должнимг Мо, 
ленГемв Смиренн^ише^^Е^цЈмг 34 посострити слУжви Tf, ^евндл Т« прдвд Мтгивсл 
со^ерждти , Лр^гбпкопско ^стоинство, и в 1 производими Своегш Здконд бпкопдоД^ 
торитетв сопотвердити, бп^опсомв ктоШГ несмУи/нноеПдстмрскдгсозвдшд ПрдвленГе 
^опУстити ,и ВсемУ кдаосл^окљ НдродУ СвоБодмое Bcio^tf Здконд своегп испов^д^ 
нГе и ОбмчлинУм w ^есАТкб СвободУ нд Ново^опУстити,и тдко) в" Крдлевское покрови^ 
телство Ндше и 34 U{.raifeNie Клго^тн^ воспрГимити изволили • идже Понизное np^. 
шенГе Смиренн^ише Ндм* преложснное и д^ешемное .В^рншлжсГечгккдгш Ндрс^ 

ГЛССПНСКДГШ СлУЖББ! ПрОТИБВ 0Б Uf4 ПО JfpTMH СТВ 4 НгирГдТСЛА E/frOpoku) учИМСН^ 
HWA, и КоГДТИМЧ, Kpoftil ПјРОЛИТГсМЂ 34СВИ^ТеЛСТВОВДННБ1А в* Млгивое Придр| 
гае пололгше, и ПостоАмное и Блгогоб^инствотлксождс и в* Ндпред% Млтиво> Ндм% 
0cVif4H)Ufe (• ддже^о^длшдгсомлтивдго)Рдсположенп иурлжденп Ндшегш попри^ 
лиј£& Времеие учкиитисм имУи^дг« :/Блго^ г дтн'& устдв^со^ ^д A ПОМАнУтомУ ДрЈ1- 
бпкопУ ^ревнее ^остоанство, и бпкопи Своегш Здконд производитнВлдстц ј :Здне 
емУ no прдвУ^иоББтмтогГож^ даконд своегш приличествУетћ: / ц&м (остднетципос 
тлвленши чре бгсо впкоии^зидмендтелк^Лче Почтекшли: icđU ^тдковичг Темвш^ 
вдрскш, 1снополскш,иДр^ГНдн^рнтљ MHTtipa КрУше^лскдгш, СТбФДКв Мвто\{ 
лџ% ^Клрлои^скГи и зринополскш, бу^идии ^уРОБНАК! Сеге^кнскш, 6 У<о.имш # 
поповичБ БУднмскГи^и Столнсо-НФлгрл^скт, бк&кдии TeVoBaiLt иог/чкш, 
С(гетс«сш,СПИРИД.ОЖЂ ШТКВИЦ4 ВрШ 4 ЧК 1 И,И 6 ФР m% БвНАНИНББдрд^шТкГи 
и вгДјрскГи/: которГдтоестБ Mkl сшом Ндстодаци припУстити и т^носити сУхшгчомв^ш 
ндЗмчсккмА^сесб дииуЈИЈЧТи } в‘ (вдГтоестБчисломБ по^обдмццГрлссмнскдп«) илнсервк^ 
rw Ндродд^ (оИгд РдвотиТУрскГА Гдкиже помамУса , в‘ no^vVocTL НдшУ^лбшдшса 
фдмнлш np иЗ&оленга Ндшеш Сов^тд двороВоинственндгш Нгдош 4 ,ишм£стишд 
• СА ; M 0BrUA СвоХзв/шд НесмУи^нми) творкти,согр^шднпф а испрдвдАти, и поздсл^ 
женомг К43нити,уроки иаријоди Црковнк1А iio 341 МНУ и Древнемв ОЕичдм серб (Гдлеаии^и 
прГилити, и ЗвднГе Свое /.• овдче кром*{г Всакдго) Преллтш Шши ,и Цркве Pukkia -Кд^одС 
ческГАувиткд ./ или пресУж^енпг/ шпрдвл ати ,и Ндро/љ нд посл»&док%вес% в *Џ$- 
Бдрошд, 1^р4КН4^Б ИЗбМЛА^Б НДшТГ, в/ АгГгспГ T06CTI. 6 МУ Upe^h П 0 МАнУт 4 Г(О СоБ*|Гт 4 Mi- 
шегш Дворо-ВоинстБенН 4 Г(о Комиссјм допЈгЦекккГ г^4гни IUwfiiif«H*.CBogo^ 

НОмУ Своегшздконд И ИСПОВ^умГд ^ИСТВИО КрОм4 ВСАкГАЂоАЗКИ,СТр4^Д,Т^Л4д;е 

и им^мш увиткд Рл^овлтиса, древкУ|оже, и Јже ^ревле Силош М4ТТГ4 КрдлАДе^ 
ретдПАТлг(1),4ртшеУл4ТретГдгш^, и влл^ислдвд Кодла ^екретд Втордпо Јртикт 
послендгп им^ ^опУц^енкУк) ш ^саткшвб сбобо^ уживдти и употреклАти мо 
жетс,‘ј гдл;е ^есдсгкионв Ндро^л. нд Своегсо здконд впкоп(ДБ(| препнтднГе A npmojLH 
МИ КОИМБ ПреДДТШВБ Ндшн^к или кдмердлски^в О(^>фИЦ.Г 4 Ли)В 1 > ШПООТИБћ CTOAllfUMl 
приПАТСТвГдмљ, ДА (ОБрдтитБ,и приложнтљ. Тогш рди ^квБм в 1 пре^ндве^еннм Свовш 
ИСбоеохноспп унотреБленГи нд^еж^н<&е посгоати , и Блго^гтелствнчрезк Ндсбдднннми 
ЕдрополУЧкше со^ерждтисА,н чрезвтоЕ/Здчтгои проти б^идкскдгшТ^лнствд Ненд, 

и^Горести^рддостга&е преБмвдти, и ^олжное,Ндмљ блгогоб^инствп) и ПохвдлнУк) 
слкквк (|ЈуотУ Нлгородно) и пос TOAMHto совершдти Магли, тислжде Бса ,4рдГ-6пкопд ToecTt, 
адкопи,ишродиСервскГАшГдвотиТУрскГ а НовмисторгнУт 1 . 1 АсоБсеГофдмидГек)и доври 
н BtiifMH коимилибо) Г/им6ш4ни'ив < ’ НдшУ КрддевскУ ОБрдКНУ И (ОСОЕЛИБОв ^AUfHUieKie H 
Покровителство восприти^пцеже Бдшеи тдксож^е шврднн^,Зд1ции^ешм, и Ндрочипо 
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мУПокрокиТелсткУ пр«пор&\ити|:/о^ . рли 7 В?£рностем 1 ‘ 

(i)COHimiM^£i/jA СИМИ КС^ГпКЦ ПОНС^ННОШСМСТН&О' 
М f«ji «ОКЦ4 Н МИЖДИ Д f,4*HHU %(-да«1«, 

VI 'н мО vKSnMlillBM —-— -__ . __. - __М. V_ ' <М _ // / /* 


‘koiud er 


Jilt t •^•ЖГ> 1 Ш* 7 Д'ЛГ. Д ljliill 


/ИПГКГч1М 


Tf j «Л\ п ет ВСАКИ Ноа^лнлнм^тк Ht\4(>utu>i np'fnmfm^cH^CMI^rirre.UH^ иуснткотво^ 

*5^ л “ | * пги -» Покробетсдст^омти^За^инртс, v 
прђтлшт ^опГ^нм и^дровдни НдипГсо^срждвдти,ир^ко^р^итк R c{.«h овм. 

3« в)?дгг« j iv ropKTwem* Hmtm 6 оолнсо ^опУи^еннимв и ^дннимч, ср^ 

стбУкшјУ прдкУ и прдвдЂ; Нндче несрт&орше.Шсголшди прочтие,и џтиШ возвр/% 
ше. Дднно ^Грд^ Н41шмнВГен№& ДУггртскои ^tiU-S мфГ Мдргд, л4тд Г$на t^J^prci 

Ндшиј(в,Р1МСкдгм 3f ^ Д^нгдрш кпршчн^ Ао&Вф^однже лНггл 5$Ч. 

ЛШПОЛ^к 


лш 


ЕлдЧм*. btKAH бЛКРПћ НИТв(КШ< 

Г 7 . Ч\ / „ "/£ ..« I 

.Ндусдв ЈЦцнжНсшм. 


Митопо рди ; иже кичтмлЈцЈЈше желдјГ&ки) кожделенн^ишдгсоииог^Ро^телА./ 
Кдшег(о croniaii сд^улмти, н Мдтиб^гишда ^пУцјеш, НдрАл^уши ишддрок^ 
HM вгш, 34 ПрбИЗрЛДМ 4 А. ^4'ИСТЕД B’fepfU.IMK СКОИМ%I МЛТИВСОI ИЗ^ДНКДА Всакимв 


n r ј ч \ (f х д rf U У 4 ■ i И.ПС) #>7I. г \д ц ; | 


I л 1; 1 л пмкЈип 
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Ц^јИРдЗсУјИДДИИ^С ПОМАНУпГ4ГО)П4ТрирЈ(4 И ДрЈ( I -бПКОПД ЧбРНОвВИЧА ИНДрО^дРд^ 
синскдго) преиз родгал а ^дсдЛти со ДугУстмдгсо |.'приБдкит«лн4га1 : | џотл Идшегш дЛтрр 
скдчо cffiife синскднМ1А, сгдд TotcTfe ГсчГнккш К4(т' идн НдцГшкв чр*з^ Всж веари протнв. 
ности BiVopAu^H^K с* скир<бгпим% Непр 14 телемгТУрчкном% Рдте^к и тдкахкде ш 4 шгаР 
чрез^ некоторк1А 25 mVik^IjMKiuTaca |. с?метвдтк: | Мдждри докгнУти Иед^стснм^к. 
Вр4м? к ВУнтдР,и прсочтд-г противнм СлУчлод МлтежТ rf иепоколесимон tf Ндмк В^ 
ности прешвдмце Шро^тЛо Блгогокг&иксткд ишкл^шднп peaHocri в* Множдншб’ прили^ 
|ЗГ, Б* ДДАШИ ГоТОВМ Помоири, ИПоУмЛПШ ТАГОТД^БОВ1ЦИ ГОТОВОК) Волем ПОК434 ипрн. 
ложн ,и до послНдод рдКнок) к 4 рои> и а>Ј(отт П014430КДТК, н прнллгдти os^n^Avr f L\CMif 
решг&ишее Сицрко прошше 3 j(B Чш*Т,$к$А$от >, Ама« кедоУ, пре^оженно« Белкчеств */ } 
м^тпо Мрдласмош услишдаше, иКлго г 1 г дт1г& прГшш, лр^ененнил Tpw Грдммдти При, 
кклегмднмА и Покрокитеднћ1А Еддженндгсо Поминднм Цлк дро Нрддекс(лдгс0 отечс^ 
imtci) Велкчесгкд Ндшегсо Не стрУгдншд, не 3-дв 40.*HHi.iA t> mbe в^коеидишо скоеи чдс/ 
ТИ ПО^ОЗРИТМНМА ,Не ВСЛКДГСО БСАЧеСКИ. порокд И ПО^Зр^ШД ДИШ 4 МЦ^АСА,СИМ% 
Грддмтддсљ тмштџ ПрнкилегшкммА ш Слрвдхо Слобд с/31. умдденТл џ кмпошенм 
Коегсо ЛИССО в* М&ирНКМА И ПНС 4 ШША no Bc<fe 3 (l и соџрктџ^џ l^Vo/^V/tT, u ДртикУл 4 Ј(А 
Т4НО), MKh) TblAfK^e Прдшо к ПрДВИЛНСаоер&ТДШТСА K^JHMblA, ifCIMph) T^ffc ИСТИНН 4 
^тлмржддетсА ,34 Кр&пкк и ПрмтША амУн^е ^тдкамк^е. ПОСМЛ& јИ^тквмАРсзолЛун Нд, 
шслчрез^ НоиорУ Ндш^^корскУи) по^^/тУмомв io| СептемврУд, л&тд нн& истеклм. 
1цдг(о кизУписдтдгсОјКрдлевскои Мдждрскои Рдвкш ^ворскон КднцдлддртНлшеиВазв^ 
и^еннмА, npV мкленнимв ДУторнтетомв ндшимвцдрс.кимв искУсидшмв, ^кр&пи^и^влго^ 
прГд^шмч., и Сопотвер^.иј(ом%. Кром 4 сегш пре^еченндгшПдтрир^д и^гвгЈкош нВес^ 
Ндро^љРдссГднскГн Кр«&пк(о совнд^еж^дшц^е ,и a s Глдгол& Цдрскомв у&&рди»це,Мки) п$о, v 
ромв npemc^Tbf В<&рнмј(в слУжвв,м u) тУ^ прис^кскдикмЈраЗдсл&в ид1,свеј^У ини 1 
тдкшж^смиренн&ишепрошеннм,^* нн&\\34 ćt .-/ рли нн&шндгш см^ччиГсореченндг« 
Цдрствд Ндшегш^УнгдјрГи Coctoahm ,Н€ТД1«о Aen«u) резолви^ччкА КогУ(цн)(к,1М прво 
Цдрстко тоеад* примиритсА, И^гиви) устљити, и т 4 ив /: по елнкУ слУжвдмвНдшнмв, и 
Цдрсткд устдксомв не B%VTb противнд :/П>ГгоУтровн 4 б^нУшнти ДОЦЈ 4 МВ .Зд^^ержлш^в 
сверЈ(1/ Torib Ндмв полнУм Влдстк ВозврдтикшеисА чре^к влгостиКЖГ»,пр 1 реченнмж« 
Р4ссГ4на)Бћ,и шт S^pHb^b ш^дннћ^. Ндши сосложноети^дшеТеченном^ крдлекствУ 
НдшемУХУпгдрГк,« сокрдкниквПрокикцГдме. шшиивпожелдкнои тишин 4 , тмажд* Скоеодн, 
ПренлоЦесткд, и ПрнкилсгГи ^длше Толкокдти, и в ч Полшш no КдчествУ временв оврд* no^ 
СТДВИТИ, КУпНШ Н КДКЛОНК^м Ндш^ К ШроЏ Рдссмнскоао/ Вопо Ширш« П.ОКД34Ти, Мкшжето^ 
ecTb к NJiueit, Црствкже и ПрокикЦ(и Ндшиу^, и тдксожде Сдмдгш вгш п^ереченндгш Ндро^Д 
Серпасдгсо, иди Гдссмнскјго) иодЗ«6 и џврХ кмти вц!у&лоСА к^детб: пдчсже прГеЛл^у кр 4 плл 

Digitized by Google № ‘ 


£ftt } Прмтки? имаии , к Соштгверж^декБ, иБнл^тдоБдсм%,кзддерждек 1 окрдЗи иВоди 

bKUHKf рчосл »прострдин^озклмкимккми ,КрОи4 ПОВрвЖ^ШД Пр4Б4 ЧЖКДДСО) . C^Hfi 
НДШИ^! Т4МКОК) ПеЧ4П10 Н4ШИ0, fojfte 4КИ 1^р1Г^нг4р1^погрсЕДА»мг,прив^шсмнон> 

u’Kp’ferueHKbi^f. Kp'frnocTiio и Сви#(тлс»ГБом 1 ПосрГ стб^кшјим! . Сегш ј^ВсФдм 
и(осовитим1|В'1Грм1.!АИ|К4шим%тодилди реченндгш Цдрстад НдшегшДУкгаршистрГ 
емУ кд^лежди^Гстггемљ k чикшлм. Цршвним «Тмпш и м/рскимч. и нимг ц.р^ц 
жнтедемч. u оффицлдлшмч. k Под^кке.смч, Кдши 0 Вс аидгш СтдТ4,Стмике,ч«ти, 
ДОСТОИКСТВ.Д и ПреимЛцестад г^4кив^посТдвдекш.Ги превмБмоиршч. сими кр^пки 
повед*кб4Иш^е арепорУчдвмч, ,и ^дпов^д^емч., Мкшддчдстш no в^тореккдги) Штридед 
нЛдоч-^пкопл дрсешд ЧвРКовВИЧД Родљже к МдродБРдсеикскш ВсА.прпоАоменнил 
Привклепк Преим&цесГБД, С&оводносчги, М^ти, ПдЗ&олени^прдБД иСбоводопок^ 
ИН (0 U КрОМ*6 &САК4ГШ ст^женм И ПреПАТСТБМ употревлдти,<ЈЖИБДТИ,н к рлдо* 
БДТИСА ШСТДБАТБ, И Б* T'ftf'I* Г^КОЈјМЖДТ l ц ЗДИ^ИШД(0Т%, И НИЧТО tipoTM COAIA, 
?K4NI4 ПО ПрДВИЛКИ K4K434HieM% И НдеЛТЦО ЦлШШ &*Р$МГ1> } И4И VBOpATij fi/ftf 0) ИНК 

Д.<рЗДГИСА, и Твориги ^ОПЛТАТБ . ДДИО 4p«3b Plftfli В^рКДГШ НДШеГО) НДМБВоЗДМв, 
4«НКДГ(0 ЕДГО^ЗрДЧНДГСО И ПреИ^А1ЧМ4Ги)Гр4фД НИКОЛДА Ш ИЛЛИШ^ДЗ* 

НдслФ^ндгш уТрекчинУ^Тогшжде и Лкатовскдга) Комктггшбл Вердо&кдг«) k 
Ксегддшндгш Грдфд, Коморникд ,k СобЛргникд, и^ворндга) Мдж/рскдгш Кдицеф 
ддрд Ндшеги) бб Грл дФ^Нлшемв BieKH'b Л/стршскок г$ t vS^a Септемврм, л*§г *01 

Гднл i7o 5- цр^гбћКдш^Јртскдго) лтХ.Х^игАрм ft прсочиГ ipt, Нодешижс /гЈгтд о,Ч. 


ГСОСИФ* 




ГрдфБ Николди Нллишдлзи. 
Ла^ЛХ^НЈА^Ц. 


/ Ј_ ../ „ tf. '' ' i Ј, О 7—/"~л 

годлтн* npie мш* ,пре НвденммАГ^рл Иногдд Врдтд, a НесрественндгшПре^цессорд Нд, 
шепо Грдммдти Сопотвер^телним, ТТривилепддниА местрУгднкмл, мездмдздннмА, 
киже е ? Коеидии« Своеи чдсти по^шзрителншл,НоВсл1«Г(оВслческиПс ок4,иПо^Лд 




Б4 везв улилени, н умноженм коегш дика» б* мНпџ« ннбш. , и б*писдннма m Bc^iit содержд, 

Kll^, КЛ4$$ХлТ } И 1рТИК^дГт/К(0 л 14к(1) ТМЛЖ^е ПрДБО) ИПрДБИДНО) ОЕрФгдМТСА ИЗД4Нн[|дГ 

kcmm T*%b истиннд утБерж^цдетсл,^дКр* 1 шк 1 М,иПрпткмл имУир,Пре^.МБлекни 0 
/Уторигетомг Ндшкмл Пдрскимл^ис кУој^сш!, укр^пиј^шмБ ,Слгопрпхи)МБ ,нЗд noeVi 
оемкдго) Митоополгтд ,fi ^вп-впкопд викенттд пбповичд голћже иди Ндпохч VAcćufać 


ренкдга) Митрополгтд ,fi Зр^твпкопд викектчд Поповичд Роднж* иди Нлро^гРлссп|?к|к 
Греческдгш Здконд Млтив u> кРДвкш оврдзкФ СопотБер^^окБ, пдчеже ДјЛпроБир*Ж1,укр*§п 
лАемБ,Вдгопр1емл«МБ , иСопот&ержлдемг ; КромФ повреж^екп Прдвд чЛк^го). Сигб Hiuiir 
ТЛНН010 BAupeio Печдтко Кдшем, Рожедки цдр^нгдрш употревлАеиБ пркв^шенмок) 
укрФплеккмд^ Кр^постмнСвид^гедстБомв Грдмдтв • ^дно чредв р^кив 4 Грндго» Ндш^ 
ru>, Н 4 МБ^ис(срекн( 1 ):ВозлмБЛенндги)Блгозрдчкдг(|) иПреиздацндги) Грдфд николда 

леш^дзи б чголж^е, Идсл^кд у Тренчик^, тогимец^е £дки» к ЛиптоБС1сдги) КомитдТојба* 
Вер^овмга) н Всег^дшндги) Грдфд, ^•Систвитедндгш тдиндго) Соб^тникд, и ^оркдги) Ншкк^ 
га) Кдкцеллуд Кшкги)^Б^-^^сдлкомБГрд^ Ндшем%Ђ 1 екнФ Д^стрУискои ^не «•** Ш 
октоиврп , /Г^ЧМ Г^јНА 1713^. ЦдрсТББ НДПпТ,рГлСКДГ( 1 ) З^.ШаДМСКК 11^Дк^(Г4р1ИЖ# , 
UoffeMiH и причи л*&тд по^овнш з£. 

К4Р0Л4 . \ >v 




грдфв Никодди Иллии^дзд . 

:iz 


_ ■ . z& 

Mu *rorw рји'м&кв&нше* (ifiMttt чиксз гор^помАмУтдгш Гочрмрдд, МитреполТтд и 

^|-«акоп4 4P0SM*M to ДНК0ВИН4 , Мки и nj5«kia«^iHturw Лвддст&д и 1Ци1)Д4 РЈССПмгКЈги )kaa$ 
нои Цлрсси ДУнг/рж Моронн ,4 vtVcthoh< тдгаезддоУ IU uhmV 4VcvpincKo«f , к уж« ВедТпествУ Мшк 

ttf npm^pA^HblA ЗДСлУгН, ђмшк«: 4TD ONin^pC 4«MUU ДрЈ(1'вПКПВ посд^^ииррдмичурско« М4 Примф 

пре^*\1ессорл<Лоегш4РСШ4 SW,yi *ГеРН 0 «* 1 Ш ТптрпрурлВдвни Мнт 0 О 1 ттиДрдиШшшст<| 
UCU па^оишо (TpcmvtK С&он ПлтрТ*рН(*ск 1 И ПпКкТк с* JUpjvo" ПрлвдтедстбУ вга> noroemtmtii^fc 

Т /pCKlAlf ШшУ^^СрЖДВУПрвИ^ЈНТбнИЗДе К*В£рНМ > U ПОАС^НћТ ПОМ jOOfTOH ШШ^МОК Ifjip^ 

т&дЈСУкгдрТи Коронк ivnfc чгномУдомУ НдшекУ тнорнии°СлУжвл*'пбшстри,ГорЛ речемнкише Родд 
Р4ССМНСКДП0 (Мра^&НЗНШ V^IiK рХ|№»ТдУНГ4р1И ДорБ4ТСК1А И C/UKoW ВоИНСТБОјИВоИНСТБН^ 
Н4Атревемни совствоимнпК о&ц**лкЛшВДјДД 1 Ж№о ^cTpoenb Мн&ГорАидоСрд^нш к^пблкшмв 

НлшГ ђ ч СдкерТи /Ео)(ени и Рг4Л1Иј lipoTuftii Кдш?, к (Јдрств* KuimjCi^opipi^Henpi кр*6шш 

к MViKecT&eHiHo Boioerb ,и тшпо &tpHocrt н Ш^^ниичккоеТ^огоч^иство (^Нлив к југУстномУ 
ДоиУ ндшенУ Bei^KTSCHHto k#£aq (&&^fcTOAC4^ioTk,tff:iW«^ 1&£рУ*ив:|&^цр«^ол, 

r<mp*HeNKir шгдд Tiij/me b и ГеБностшЗдс&и^убтедстбокдТБ в^Утћ: иСмирмпгеишеотдковое 
novropeiourtt JfrceKM шдкновичд Пдтрмрдд МитроподггА у н % 1 -eTucoiu , и Bcerti) пјје^еченндги) 
Р 0 ^ДРДСС*ШСКДГ(О,НМДрО^А СерБСКДПО ПрОШ«&НЛШ*МУ Веднчестку, OEpA^O^ Ul6w Б*ј>Ј(У, 

НОС Цдрскои M^TlKLyt4UJU4MUe , нБлТоУтрОЕМ-в примше, nft USAtHHUA Г^ИКД КНОТ^ ГвуИТЧЛА н Счрч* 
КшегиГрдидтк сопотаерхите/и&и., н и ^нЦеимиАПрниисПАдмиА, не стр$Г4нниА, мџл/џтам, 
ниже a f Кмндика) Своен чдсти ЋодоЗритеднчА,ко Всакдпо Ћсачсски nc^inu н |^бзјЈ|М ApuM^ 
са ,и снТГрдидтд* Мдшктдкшж^е Привилегплкш’ СоаотмрдитедниГ Ф еловд,до смим умдленп и 
икоженп Коеподшно ^мЦеккиАНв^писднимАпоВс^вк ссдурждкиГ, Шлј!$,)1лл, и ДрТИкУлдхвтд«, 
ДОМЧЗДДЗДеПрЛ&О ипрд&ндниШБ|Г&Т4МТСА &<ЗДДННМА,иСИДОМтб»Д1»ИСТИКН4 ^ТВерЖ^вТСАЗД 
Kp^'tA,finp*MTHMA имЦе Пре/ UBAeHHiT ДЈ/торитети’Мдши ЦдрспимАИсиЛиЈр«, 
арц^нЗд поЕтеренндгш Пдтрп^д, митрошмитд, и Лјур-впкопд ДРСвкм № дкно&ич Д, Ва^кЖе н Ц 
ро^&ГдсспнскТи Гречкндгш здконд Млтивш и Рдани №|wQ№t Сопотвер^ишмА •. Ддчете npjuMim, 
унрФплА**, lipMTHhi км&сие, и Сопотверж^л* 1 : Крои4г поврежденп лрд&д чтДдги. Cipf&MimH чшвки 
. КАЦшммПсчдтпе Нааеп, ttsKe дкк 1^дрицдј^нЦ)Ш употревдАеич, п£ИвДгшенно 1 * укрбпдешш Kptiie^ 
тТи к СвнД!& г тедство* > Грдмдтк. Cerib ршБс^ш к пижкткиА вбТркм НдцгГчдсти Реченкдпе Цдрствд 
4Luuerb>jryra4TH нСтрдн 1 |еиУ ПддеждирГСтдте*ичиии 15 ц/клшГ fw№iue иМфскн",нкнн , ц|чгмжит^ 
демв, и о^фицидбГ, и По^ддвннки' НдшимвВсакдпо Ст/ггд, степене, ч*?к, ^уостоимсч^вл, и Преби^к« 
ТВД Pl^nmtfr* поетјкдеимм^ нП0(Ш>(В4М11рГСКИНКрФпКО) повел^вдиш^е КАСДГДеМВ U$MUW$i, Мвд 
yi чдстш повторенкдго) ШтрТдрДД, Иитропод(ТД, и Дрр-ет?К 0 ПЛ 4РСвмТд 1 СД 4 НН 0 ВИЧД, Po^t же иН^ 
рцју&Рдссмнскш и Сврсскш Вса пре^ 1 идожешБ 1 АПривидегТи,ПреииЛц*стЂД,СВо^кости, 
воденп,ПрдвдкСвокоуи дондеже Ндрејувсен Рдссмкскш, АСерсскТи В* КепоКодеЕНМои к‘К4 jK^mCTH^ 
јкУ^омУ НдшеиУ ДУстрТискомУ , и ЕдгогоЉ(и пргвздтв , покоинш, и Kpoavt Всакдгм сч*Ј 

жмп И nptllATCTBM уПОТреЕДАГИ, уживдти, ПрИТАЛДТИ, U И*рдД. 0 ВДТКСА состдве!Гв,ивЧ^втдкц, 
^е npoTtf Знк, итдкбвк, ди^е ком б узрокд КлдУзУлн ^потвержуки Прив 1 шгш дн* ^СшгенврЦ 

д*6те 17еб£.0Гор4 реченкдгш Воздк)Едеки'€иш4ГО) Г$сид Стрим НдхшгшшмУченное,ик(*)же б npe^ 
runrtjLilMrb) вгм^дожекп ПдвствУетсАВ^м ^ценми в |:ЗДј\ерж<1ошесверуУ тог!^Ндл№ПоднУ|о Bifr 
ВсЈЗврдтившеисАчрези влгоствБК|Т|®, Пр?речемммлвРдсспким 1 бниВФркш по^.днне 1 co^ 

дожное тшднм рсченкоиУ ЦдрствУ КдшемУЛУнгдрТи, исокрдкнн ПровинцпивКдиш пожеддкнок 
тишчгабјтвТАжде Своводи,ПреимУи{ествд ,иПрнвилеУж ^ллше to'akobath ,н b* ЕолшшпоКдчес^ 
твУВремекв бврЈ 1 постдвитк, н с^ј> < / к2> mit речАнив ки^аи Непрдвдгц тол1МБ4Ш4^1(^ј>#ченно* 
мУРо^У И КдрС^УРДСсТдНСКОНУ уЕИТКН Идкобна У3ро14омди EM, рУка^ЖДТВ И341ЦИ^410ТВ,ДНИТ5 
npoTHBblf со^ерждмТм пр 4 ВИДН»ГКдкдз^ ***'* Кемггш Ндшем^ер^дмтв ^иди творлтв, идишмки тво, 
ртгнсА и дерздти ^оп^счјргв. . Д.4НО чреЗЕрУки B^piuru) Ндшеги њТмв нскреино) Лмжезмдгш Блгозрдч, 
ндг( 1 > иПрензл1Цндги)Гр4д/Цу)ВИКД (5 ЕдтјднвВсегддшндго) у Кимет- уивдрУ, ^итдтд Шдрвдрс1Н 
рш Бердовндги) Л Всег^дшмдгшГрдфДЈВ^ночерши Ндшк Крддевски чреЗЕДСУнгдрио Мдгктрд, с.?ггиикд 
го) хФиствитедндго) тдиндгш, и чр*ЗЕШ)МАнУтое I^tbu Мдше^Унгдрж ^ворд Мдшет^ицвдддрд/^ 
пости НдшеиПрдгскои^пе Те^м?д Мд^д^тдГ^Та itass. \1ртвд ндшн ^ХУкгдрТи^о^иТи, ипричи д%тд 
Третмги^. , 

мдрмАеРозп. 
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JUVM4 НвКЛДОКИМД 6ПНОГМ К4МОЦ{.ЛДС1МГО), ИТитрМЛИКСКДГО) ГвНШЛ^ВИМЛрД ; 
ГШНКЛ ГеСОТПевичД 4pjt Дмкокд П4триреск4га>; лгсснп ВУИЧД арит Ддитбнлне! 
К/>44 «еснлг<0 JS Kfmm Потистл.ДН^т дНдгвввиЧл Крллашш Поог-фврВ.мте/и, 
Л<ршрфт4 уффеловд K4fMOB441«riU Д^ЈИИНИСТрЛТорЛ , ИСј^О^ГДИСТЋОМКНДД. . 
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Ll М.ЛР1Д »д^бРСЗМ Ea&io Посп^шдкн^к) M/m'io ^дри^ДУимши j и Сс^смм, 

ЛррЈ^МСССА ДУГТр|И , ДУкКСДЋУргУн^ИИЈЛСрсксА, ШртШ , MK4pHK«Un, Г^фИИА 
Флдндрш ^Tvpo^f ki а j и l'opifip j и n^cb : шБрУчеиндА ^Ihkm Лотдрнипи , Ш) Веди, 

КД KHenfHAT0IUK4NCK4A. 

Вс*бм% и сосокитимгГенсрддУ Шшеео! НдибспчшкУ, вирншлшл, Генсрддш« Коничкип, 

Гсисрдл .ф£Г» цмг* Мдистеролљ .Генердл- фм^ Мдршдл * Лдите кднтшмб , Генс р4Д -фед^ Бд^т* Мдј1 
ст epcoMij 5вр{стдремв, ОБркт.л^итендкти)*«, ОБркт^В -у(Т* Ндистејнош, Кдпитдмимг $ Лднтпиит^ 
Здстдкникимл, рБдрдктдреш :/^CATO НДЧДДНККОМВ, јнврк^мсм :| Kl4pTiep-M4HCTepUKj И ИИИМ«'ко, 

;еи/мсш Миднтдрском&зкднш Ло” сиии, и sty^fpuut 6јОДцџ{4мм с)Ции% ,Ндшичс Ндшниа чр^е 

Цдргг&д НДШДДЈ/НГДјЈШ ^^ДМДЦХИ ,у(ор&ДТСК'(А ,СДДБОнЦ ; И ТОА*^^УНГДр(И БорОКИ COCSA34HHblA 
стрдмн и мбстд шкрдинд постдк 4 <hhli иа Г<нердлшИ! } и Ншендантшмв Koeru нис? Ндро^стдтл. 
степеи#, Чиид, ^остоимствд, и ЦреимАцест&д Ј%Утв, cia Ндшд Грдиидти ви^ доцимв , читдкшјјГ, иди 
4TOMUA СДМШДи^н’Спдссше И МДТГ, И ВСАКШ^ОСрО ,Вдм% МтнмоЗнднниггворАи^. Кдки Шт Смк, 
рекн^ише в*первиГ писиеннш npejt МодеБкаК дкт% B4|3Hbiii Ншц* Бо^л«оБдемш.ш Чтнии &Свши 
1ШНМ0ВИЧћ BoćroHHhiA Црк&е Греческдгш здкомд Пдтрмрд!., Лрд 1 ! erikoni , и Литроподггв Рдсц, 
днскш,потом*Ж£ Јрстме khu> 4 pe$h H^KoropiA квдворУ ндшемУ Bceru Ндро^д Послдкникн тир^ 

пре^окилгЈ Лскц) 3 > iv-tVcT№crwU4ro4 «TMBUA ПдматиГдкнд ^убдд Ндшепо ПотннФншдгшЛби^ 
ПОЛ^Д PuiciMro 1мп*рдторд, и Гермдмт^Утчрт ,Ђв^мш, ^мд^ Ј Дормгск1АЈСд4В01Ш1,ип^д» 
1 |дрд, Дј^и^Укн ЛУсгри СлдвнФиимгш^не 6Z Miw ДпридУд, иДж аимф* ЛггЛтд /Hhra ^дина) 

истекшдги) \6рО~Н/*\ blBIUA поз&сленм , ПрКбИ/1#Г1Н,С&ОБОДМ.,И ПрСИМАцесТ&Д 1^3<ГрОИА Постоа^ 
HUA ti Б&рностн в* МнодмишТГ npMHift’ искУшс иниа ,«34 Ммопд wcp4j)HuiA ДтгЛтмомУ^омУ ВдиемЈ? 
55 Реченндги) Ндр< у к Ииршнд Рдссмнскдги) проти&^ овијлги) кшмХргШсклпа непрмте.м. 
учкненкиА B'fipHMA рдвно) и подезшАСдУшск! всеидти&Фише^уннд потом^ебврзлмвден, 
нфишдги) Г^ИК4 СТрМА НДШСГи) БДГОПОЛУЧ№&ИШДГи) ПОКИНДШ i»CH4a Гшскдгштдкшзде 1ЛЧ 
piTopA^repM^kiHj^i/ir^iu, Е^еши,^ддмдцли,Ј(орвтк1А, Слд&оши,ип|и: Цдрд r£$ тАтд, 

дФтд 17 о5^ и в* комецв бЈБлдженндгш иногу г^имд Ро^тлл Ндшгш ДугУстнФ&идгшТдвнш Ц, 
пердторд КДРОЛЛ Шестдгш слдвнФишдгш Поиинднм^н« а5 ДугУстд , д^гтд гтм^иДне ioi м1£д 
4лридм,лФтд 1715 ?: попгверл^внндЈ и кромФ сУ,тогшж^елФт4 ум гг* ftku ПокрвителниАГрдм, 
jutii |: сддвл I т/номдо Цвссд|Кк’(Ачрез 1 | со&^тв дворо=Босннмн уготовдмниА БМШДј Сш^т. 

нФншс, и несЈствпни просдаце,у Би^шмв ш Ммчрезв Бжш Млтв НлслФднммв H4otfyt4 прдммгЦдрти 
нПровннцЈК Шдшјј^в Прдвнтедство прт мше, Нетокми вншш« пов^дднни а Привилмчллнил ,Прдвд, Смку^, 
н Прсмипцсствд, Нотдкшад« пр«^скдздннмА CKopib рсчемндгш дттд iT isH сир^^л фдровднииАШкр^ 
витедниА Грдммдти ЛУторитетомв Ндшимг м МДт¥м> Крддс&скон) СдгоУтроннФише Јпиросирдти,и С о, 
потводкти изводиди: и^же Покровитедни^в Грдммдтћ содерждше сл^^кнцее eĆTb : 
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11 КДРШ СжкмПосп4пи/|р1]р1о Млтпо, и^Ер4ннчи рГкскш (мп^дторљ Всег, 

^^отАителаЈГермдншДкит/шиД^^УтЈБо^екш^дллА^жДорв^стж^иСддл^ 
HlK IjipijH npb.if^^Kl Д&трт, $Јкг ЕУргУн^и, U|i»pcKiA,K4p^iH^K4pHiu4i^ 
и BipTf мбшгДјГорнца ii Кианма. ЛУзд^гк , Грдф*ДдинаЦ(,Тгралск 1 А,к ropwj# и np •. и 1фб» •• 

<' О л t —• . ^ д « •. ^ it #> _ i > r tV «1 ...... Л .... <vt. .... Л. 1 / 


ulfe 

!> 


JBrEun и мсос 1 ГГИм&Г(Н>( 1 ДлУ ВдшемУ Ндм^стникУ, фел^ МдрешдлЛ(|шг,Генерлли 1 № Kohhhi« 
Генердл^фм'« Цл^Млнстерш101 , Гене^дЛ’ ф/л' * Млриш^/иЈтнднтш Вл^МлистерЦ 

Зсј> 1 СТД/»еМ»Ј ОБр^ЛДИТеКДКТСОМ&Ј 0BpiCT*64llfT*M4KCTep(i)MKj ^ПИТДКОЈМА Ј и)(к ЛДИТенДИТШМА Ј 
ЗдСТДВНИКШМАј |: S 4 furUf«M :/ ДОСАТО КДЧДДНИКОКА , |.НоршрХ<«М :/ ККДрТПр« SURCT«pwH%jfi {(НИМ% № 

кое^дивш Ми^ктдрскомгз&аан ri» r снмк, киОД&Ј^имн б|(ОДН 1 {лдми с&цил&ЈКдипдче Ндшим« чр? Цдрс^ 
ТВД Кдшдд^нгдрж ЈДДЛМДЦШ j^OpRATC КГА јСЛДБОНТј ИТОАЛЦЈу* Д^СГД piK Корони COCfcA^AHNfclA 

стрш(и н м^бстд шкрдпи постшмешилмк Пнердломчк , н Номен^днтшмк Koerw hhuv* ндродд , 

Стдти, СТГОНИјЧИНДј ^ОСТОИНСТ&Д, ИПреИмОДссТКД ЕУ^ТАјСПА НДШДГрДММДТИ &И^А1ЦИМг,ЧМТ.4, 
КХЦНЛЉ, fUH 4TOMb(A C/(MUUU}.KM& СПДССШС U Mm И &CAKO ДОИро> ЕДМ 1 МтМЗНДННШТБОрМЏе 
кш Ндкг смирвнк^нш« лрегтинд&зИгрмин НдмКоздшБденнит, Чтнит мнквктш ПОПОКИЧ1 Косточмцд 
[/ркнд Греческдгш Здкомд ^('imcom н Иитроши 1 т\ Гдсситскш сиоим% и &cini> Годд Гдссинскдпо, б Нд * 
ро^д рерсскдгш именемм j мкш,ш 1 |е прсаде нстекшнш Времени ш Всес&ггд^ишдшиног^д .Лрнкцд, 
Г^ИИД Л 6УП0ЛДД РШСКДГШ ШирЛТОрД, иЈ^кГДрШ ЦдрЛ,Г$«и,И Ра^угг* аа, нПрв^цксордНамги 
СЛДБН^НШДГШ OOMHiUMU НочпнгбишдгшЈЧтиин кногдд Дрсши ЧвРИОвВИЧг ПрречеНШДА qptt&» 
(реческдгшздкондЈ fi прсш^среченндгш П^Гллглтма Прцуцксорг, па&нседл тосттонад* fi? ^ј^ист&ц 
Т еднирСТОГДД ПрОШЕкЗДКААТДГШД^ГПНСКДГШ Идкне HinpUT»AA Г0£А1Ц1А Ермш &р(менеи& ПОБ^јуо^ 
hi^i Ц кдродКрдлгеск^ отечеаигш нногддВвдичвствд Ндшегш opVkin пост^пкомг иЗ)&&^н&,и1«иГ 
Елгостн Ежм тдозде 3pVk’U елго слобаЦ/м Лз&^ст&пмг шшивгнУчп, к& fi^Eimio бттшмдц, 
скдгшТФрднст&л НгДјКУпнш с*Нлреди Рдс&нскимм ifr?j&oTotoBapMpcKon стеидцришј^одје 
шможНј h&'toh К онн}&штмсмшпрЛмпоиАпУтдги нногддГдинлРо^^ггвЛА lUuieru), дкиТ01^4ШНДГШ 
Зднонндгш Цдрствн шсцшшиА 1{дрствд ЈрНгдрш Корони riotaum^b, и прикд^делиицЈ^в ту^/. Kkti^ 
н^кномУ крдвУ, МдтИјИ Кдго^^гги цеслро« Крддевскои се» fi потомкнС&оа <£оложкмА,кб тдмшждо 
врегше 3e*tuf Т^ршГ^оковнниЈшстд&дше (иг&шДЈЗтечкти ^ллк&швс а, и ^ Цдрст&д Нл^поЈОД, 
гдрги fi стрд№ еиУ coc&i^uuifcf Крднни преседшесА ,и РдзседшесА(ш &миутмЈ/шпМ иарогнаш аоК^ 
чктвУ8ремеи&Нсар‘и^нешигш НепритедА с&кр*6ствДјШГ4\ггУстндгш^>ид Ндшегш, и ^кдро^Крд^ 
девскдгшПокрми сш»жнтк fi уинрлтиГотош>[А fi^vficnij итогш рЛ^тлкшадс рдЗдичкдАМдтк 
(ua ^ оШЛ^кп, (u^Buattij арн&(ин , ‘а 1 ше и доплоии б* л^те^в кднпдче i&jo^fi i&)it*yAe до&ка) 
пр«м1ииЈ^& издлкимА,с&0Б4до тдкшж^ &ПреимУ 1 цест&д & ч ниј^садержиЈиЗд ^мПотоики c&qa 

%^Г-СПКОПИј И ЛршЧ^ДА^ркмКДА fi lUpCfUA ЛИЦДј и КЛПИТДНК,&КЦД»КЛ№ГГЛМК, ft ВСА КДПОСД^ОКЕ 

тогаж^ГречккдтшЗдкокд fi Ндодд рдссмнаигш чр^иГр«ескУш,Еодгдр 1 м,Рдсс 1 МЈЈСерцдто&ннУЈ 
^iMAU(}.VWj По^горгм j 1(новад|> j ii пршгш. & f n^tioiuH&uru Цдрстнд Heuiru^tfHripiijfi Ст|мн& вШ/ сос&4 
Здтк^еЈЕрдинт и&еп 1М&АЈц.миА, мипреш&лии{кмч; ^ч^жтммл • Kmpiffb садерждм«н& не 
текмш ошч№>ш дое&ле Др^-бЖопУ ,fi ćtfe Ндс/|4здшкмл& АТоритет^, и С&оегшздкми бпкопн, 

fi Сшшгккн аоСТЛМАТИ Ј С 0 Гр 4 гШД» 1 ^ 1 А ИСПрД«ЛАТИ Ј К ПО 3 ДСД^ЖвНН 01 ( 1 . НДКДЗО&ДТИ Ј 1 {рк&и, 

треБ^г E^jL«Tb,C&ocojLHo) 3 сдкимјк* в(0ш(иом& иСшенкккшмг ,нн когш индгш.токишндики- 

Бддстн (шолншљ, С/Гн^овдтблнтг 8 сак(а HHiA 1орнс^икц1и И3АЧЧИМ1, но пререченндгш И Лр^!- 
е®т испрдменко, б ндкдзднјм ^лслди^имг, ^о&нда с&оАЗ&дтд co&epuuTHj^poKH кприхо^и 
i{pKoeHfc(A нд» поЗдкокУ fi ^ре&шмг бвичди) Нд^вжмцпе лр(нмдтн,&з&дте С»бв б прдБджти: Ндро^ 
&‘ КоиецА тогшж^р Гречкн /vu Здконд РдссинскомУ Грд^хг Вдраш^г, l^pmtu^n , нзвми^г ндии^г, 
в< M’tfcTe^ic то«п> ĆMV npc^b Cowfen. Идит Цессдрскш^ћбро Боеншш ^»п^иунтл^% гр^нмБУ^А 

N/ 




ЊиЛциимомУ с^одмвс Скхтча и итов^иш ^^irtmo^ispoM'fe Вс aW свА^ки^п^ут^ 

ЛЛХ* iukfieujeH С&мГ iJ’BHTKi двмипги, и ивбти, tfroižf, u ff ^*сггки&& (: te» ош &ад& 34 сковм! 
•Дакоид (inK(MvwRi прешггдид, u приЈрдо, ННКОШП 1 llf t-UTURi, lUuncjfi, идн KiM»pi«iaf оЦтрАМЛкпр*, 
ПАТСТКПАИ. H4 ПрвТШ1|СТ9А1|КМ&, М U«pATHT&, И Hf ИЛОЖИП| :|^#k*UA C&0BQ^4 ДДрО&ДВНД шГ: \ 
И ТДКОвХа М^1Ш Д^ПрИ&МДеПИ^ао^&одвии,^ДрО&ДКМ ПрмиОЦкТЋ*, И CB06(WH АШТ41ШЗЦУ 

девскок) Ktiufie Wmfo innpouu^fajin (:со«скА 19 (иП 1 j vi^nn^oM&^A &топрШм(& 634 rtpJphiiiKj, 
ru Hrrfauiuru ддог&беопд ft Митромлпи ,(i |уОДммдоТ& 1 К (Цро^Рдссимааи Грсчмигшздкми 
БЛГ 0 ^^Н^ С 0 ГМТв*рДИ^и)М 1 : Понеже ОБДЧ* ИвНОТуМА ovocru I^O&HHrUTDKTk^HilĆpcltiirii) стстгд Aj, 
Ц4 бвр^ТДНГГСА^ t*K» НСЕрСГШО U> uftinMUUA jđruwf Прнвидсп^&^ ДДрО&аа5^^3&МШ^ Ј (( 
С&осодд/в чр<з& Ндсг conoT&epk^mcttjffc ндоаишк¥<го 4 ј^ fi смР imiattKHhiA бјШ)пи } 


Inllli JH'Lil v 


: г r i х v v ,1 с?1Пј 




t u ч (%у у т,» v r i ■» г#. i;<*oirj.•) 


iMf. 
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ГГТч 


ПрИПАТСТаО&ДТК, Cu|ĆHKHKH U МоКДО ТОГШВД* ЗДКОКД дрресто&дти , к& Нспристоинбм^, нл&плче' 
Црко&ндд. ИМОКДШОСКДД. АИДДјС? СОССТМКНМДТДКивде СКОИОАТ ИЗТКО&ДННН 1 < ^«ДЛ , КШ 

ДДДТИ) } (нк ftOUKCTMHKlilA Киртири тсрп^пгк^усидо&дтм, fi НДГОНАТИ ^Срз/нГГЧ.^КСЕ^ТМ^ 
КДГШ Н^ГИВиГПрИ&ИДНТИ КрЛЛ*ВСКШ( , & К ОоЗВОДСШК НДШИГк шм ,и?Прсји^ш^и, иувиткд 
бљндгш: Проам*того)рд^и Идс&^стс^еченнми 4рд б|шт CROHM&jK&ceru) Пдр^у* Cept 

СКДГЦ) ИмСВД№ сиирекн^кше,^ ЕМД-ШМЉ Н/& ^преСНД^ДНКкГ ИД-г ПрИБИЛ*ПД^& ј ^po&AHU^&jUoj. 
Боде / |а^& jfi с&ово^дг& ВЈрме&скклв ,&торит<том& им& иЈ^нкмд-г, и чр^иН^Пдгод^гпг% Cortc£ 
к*радеии&ад& Со^и=рУко-^*рЛ4ТН j и М4толикш 1^«дро^Крдде&скт Покро№НЈ^ ПрИЈИТИ ИД^ 
&ОДИДИ Смирекктиш«* прош*т*Блгоддт 1 г& усдкшмиие } n и*нмш* .пон««;* ftE^<pro)&W 

ft&CAB<ftpHlilA пб^диникк НДША &< С&О^ПрИ&НЛМТ^Ц C&OEO^I .л\ Б Н*««Н^ИЛШ 

Со^ер® 4 вд*л& 1 А мишбти^тдкш и пре^еч<ша. 1 К тдкмкдо tUpo^i Сервскт/; нди изтдо кгдТО^ 
скдгш ić'c^ki. покровд ДугУстндг« ^омд Ндшеги С*8« нПотомки Своа Нодожн f ^крнилж* иПлиш* 
уже бмУ /: ^omV ДУСТршскоМ :| ПО рДЗТТИ EpiMeHli ,И ПрИДИК 1 . сот&ори сл^нек ЛАТО б Слдкндги) ПОШ*. 
ндни Пре^цксори&& Кдшн^&тдко&дд Поз&сдемд^^о&дки, к При&нлепк авдУч 1 гтнЗдс/Тж 1 и& :Ј f% 
т^иууе $f& При& 1 и<гт^РУко*^*рж<^^, пре^ндпомАмУтдги кнтроиодгтд идј^Шми БИ^. 
K 6 KTU ПоповнчДј спкопк } сфкннки, и ндрад& cepfccKiK О TVpcKiA тоесгв ftućru кзторгнУгш iro* 
Ндше крдде&с ко*з дир^енк осрднсУ, к покро&&пр 1 нмкти,к&ослр)им 1 гги } «и^ м &дш*иУЗ А Ц 14 *н 1 | о, 
(осрлгаНт.* и НдрочктонУ кдБдмддтев препор&ити cV^h^u>m&, Ceru> рдд,и &ди&, им&е fiep^Bctia, 
u ОКОБКТИМ& Бдм& ; сиии Кр4тки> aoEe/r&& 4 MU(* Ндлдгдем&^иЗдпог^ем&^ ткшде п^ндпоманУтдпо 
Л итрошмгтд ft^l-fil&SoiUj ОШШ 1 И , fi npU41A Cl^eHHHKH ; ft Мондди , И MlpCKIA Kom* HKEk^fc СТДТД ft- 


Coctoamu' 


L? 1 ‘i Л Лш Ц -I4.V Iiif ипц fjvt » л ;Г:¥д11Ч 1Л v Г» *I'1V Ми-Х&ЈМГжпчОШИ. 


шУттји , и в‘ Грд^д&Ј Вдрошд](&, Крдинд^&, и^е мдад& Кдш1Ј)[&, &* дг(гстед& тоести чрео|рСо&*&те Itap 
1 [ессдрсти ^&оро= BoeHHbtu^on Ухценкм идм&^енк&т в‘пре'£&ленн& 1 ^& и^&ПривиАегц)^&, СбошГ 
HOCTOjf& С&осо^& } иПреим^и(ест&^& l' пјч^дкц^мном ^ипдбми тдтож^ Кдиии Сопетмр^ителкои Шир, 
ш« скдзднтГ Сот-рУко^рждти, к ироткве Бо^р& Ндсидш,1^& Б^прположекшЈ^!. ид&, пртиндтмт, 

СМУТИТв4«И_, И у , СИТКФТ&ОрЦ : *&& TO.U«t v ' ( 4 , блкж^и Q п^рвшнндгиЈ Др^ i- бпкопд } m2'mV 0O4MNeHHLl^& 

коспротет»1НУдете Ј 1мк сдик&оЈБдст. &».-прошен&Б^*т& Bii^eW ,&6сиже речес>, стоаЈцим&,и до* 
ме/Г&же Ндр<у г & Сет Рдссинскт &* неиоко.ч-симои ^Ндм&ЈнДтстномУ ^мУ ДУстр1искомУ БЂ(Г& икГго^ 
ro&’ft'idni постонтс,Брднктк и3ди^ни^дти , нпре^подоженнУм мЗч&КдшУпре^тктд&денни’бврдзом& 
им&^ук»дннУм употрекдАти, улш&лти, и toio Рд^о&дтиса^^опУститк , ^лжни бУдгге, дУтор^, 
том& Н4ШИМ& Цессдро^ Крдде&ским& Кдм& в' Сек Вин 4 сими n^iNU) доп%*нним&, иНдрдж^еннимг, 
индче несотворш« :поочетше cia ^д&шеиУ поврдтивше .^д^есА в&Грд^г Клшем& Бинн^дУ^ 
стртскои ^не 'ii'i МЦд Лнп ,к#ча Г^Та iris?, Цдрстви ндти^Пмскдги) 4 ^,/ишпански^ 1. ia:’ ; 
Д.Унгдр1иже и EojffMiH 5 %. 

КДРОД 1 . ^ ^ 

л ^ .Л «н .. W £ ^ *’ ■*&' ш 

6vreHiH «5 СдслОДт • А ^ 



Нд по&ед^ик uciykv(uru» Цкдрск^ги) и 
Крдд«&скдго> Вгдичкгм Соссгвениое. 

Днгбтн (шснфг. м 6TT1& • 
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bl yew J иЛЖ< NHHTO НАф11<&% СрЦИ <CTfc, btllli) ВОЖ^е /UHirfr Ш14(Ч0 ИНОГДИ Г^ИИ4 Рб^Ц. 
V<4A Н4ШГГи СТРОЧЛЉ ПОСЛ^ККШЈС КЛГОДДТН^ИШДА ^ДрОБЛШП Gvii^A еДп^МАЛ* HUT4A 
^HCTF.4 B^NbMtl С&ОИМ1 ^ДКНДА ВСАКИМ1 ТЈЦЈНКМА ЕО"И=Г ^КО^рЖДТИ јИМ^ГИ. 
BU [ЦИГЗир4К)К^ Н4 БЛГ0‘)Н4М<Н1(Т(||Д к'4ОТСТН0Ј|У доиУ N4UK«tf ЗдсдУги, ИМИА< ПОЛАНУтиИ Пдтрир^б, 
ipjl-đfiiconi , И Mrrpon04lV& 4ГС6Н1И 1ШНН0КИЧ&, И B«Cb Ндро^ 1дл>9»'и«сши5*6хи ПрСПОрУЧСНЦк 
Сот&орн j Cr^4 roecTb н<токи(о он& в‘ неддвкои БрдниТУрскои посдт^АПредовссорд иног^л Сбо<го> 
ДРССНМ Ч6РН0ВНЧ4 ПДГрМрЈ^Д и Митропод^тд ПрИМ&рУ, (ОСТДВИМ.ТЛКСОДЦ^ ПрвСТОДб СбОИ 
Пдтриршескш п<кск1и KHhHui с Ндрододљ СмУ поМгреннимгв^^ержлвУ КдшУ изгтурскм npei^e, 
nCFK /: Mtfr.’i б^д^н^ше SKHH&0Clipi4Tt.t 8рУн;'Ш МТИСАПОШСТрИ : НоТ4К(0!Кде И СДМбВесг Bt 

(Мрствде иПромбо^ч. npccttBJ а и Ндро^г, непомикдмпЈ.е сојоди мстдвшда времснд, 

(Бснордии^СН, НДНПДЧСЖС в' Н№|Ш1^ВНДЈЉ0ВС(О^ ^КДЗ^ОЦЈЈ^САЕрДНе^Т. &ЗрАД!^и CBOtoVilUM* 
В<ГрУ R k ИЛКИНСНПО GtiflKCb BVjEOpC^t р»Н0СТВЗДСВИ,^(ТеДСТ&0ВД, ft Hwfe уКДјјУвТБ ,СГ^Д Н*ПОА^. 

кдјљ Ндшимв в" Е6дтешн,Едвдр'[и, 6 !тмт ндм^иЈ.енкБшв изшедо;доЈБрдА всдлескн М&кествд А 
Kp'tfhoCHm , 1^1 ^КДЗДТеЛСТВД, (с^^ДЛШеЗДСВИ^ТМСТбОВДТН TliptTCA : Сими утш УЗрОЦМ По^БИГ 
шесА.повнег^реч/н1Ш1А1^ивидеп'н Ј Прдве,сБоео / д.к Ј иПреимЛ1^еств1.чрез1.4у : гУст1г4нш4г<.)Г^ 
Н4 Идиту ЕЛГОДДТИГИШ* ^ДравДММЛА, И бВ03Д10БДеНП«киШДП1> ГфШД CnpMA ИГЦДКТМД Н4 

Hlffb) hoTBepiK^eNHblA 13 ВореИНиАГрДММГГИ S) ИСТНННМА &ЦуЖОСГИ М411КА,3^рДВДГ(0 СОБ^ТДј 
Е шордзс^ниАВодн ; н <3 Цдрсн(АВдАТИ ВдшеАПодности,н ДЈ^торитетдпо BriipjB ftficAKif н^&содо, 
ХДШДДВ МДТКБ(|> J/VKC И3Д ЕЈ^о«пр1^шив,н во Вс^в и чр^вВсА&«г<\уггн& cohckVch^mmb , ft Сопот*^ 
^имв, дддшеетдкшеде orw пдтрмрдд, кдерд^и ндро^д СмиренкНгишм прошетс npieiuoe ПокровигеднцА 

рлшид^тд 17155Н4ТО ИЗДДНН11А СИМИ МДТИВи) Ći)EmB4MI№jHC01UITBepeB^UM&.B4MB ПОТОЛВ,ИМ, 

*1 в^У,Вс4мв и ucosirruBcAKOMV сими Kp'fenKio пов«г&вдм 11 (в и здповодшице,^ tTmfe реченндги 
ttjrrpiiffifjifai- enfeoiu , н Митроподит.д, бпкопи ,ипршчм Cu^eHHHKHj^oBHi.u и MipckiA Всакдпо стг 
Т4, И Чинд BOCTOIHLIA ЦрИВв ГрвЧвСКДГи) ЗДК0Н4 ДМ^И B f ГрД^|(1,ВдроШ^к,КрДИНЈ!(В, ft^eMU^L Н«шг 
Нддгб^ннмА воВс^в, н ucocitTH^b HjifbnpHBiueru^b Сврврддд b j Вддсге^, *l¥fy(bj до^ешдо м 
ПрдвдЈ (1 vmt дппросирдп^в, и conorBepm^miu^b рУкодер«лти, & срхрднАТИ зндсте, &тидедв no* 
коиН(о,и KpoM'&.BcAkiA ^д^,пркпАТст& 1 А иди стУтени удгивдтиЈупотреБЛАТк, н рддомгн. 
САТ#дк,^№СТКге ,пдчеже противђВс^в т в?сид 1 НдсиднвЈ^Препикдтедек, стУтдтедеи, 
н убктво*ворч*т» толгек^КЈелижди 8> пре^^внмгшДр^в^пдЈН^по^чншншЈ^ЈВоснрошеини 
Е^дете, iUit ^рУгж кто Ц вдсв воспрошт Е^гв, ^он^мке ндродос*Кј{(Вдо Тлсодисти в' Непс^ 
колескмок k мдјљ , и ДугУегномУ ^^омУ НдшеиУ B«^prfe н Блгого^гшк постоигв јЗдијшцлтн, н Ерднити 
ВсАчески ^одженсЈгвУете, и mnro протизд идв со^ертдшм конвљливш овру^ом&^Здти, или 
сотворнтнсА ^опУстите. Стљгрдммдчг Cbh^ktmtboab , рУком Ндшмо шдо&дккихв ,иН<тгги 
нднма ЦдрсксАарив^иипмА укр’ћплеша.(Ј(в. Дл^АкГрА^&Нди<мв.В1ен»к дш 4 % Мцд to/iu,rirFt 
17435, Цлрствћ Ндшн^љТретпгш. 

M4PU ЛгвР• 


мп 


^шсцфв Грдфч. б> X A pf^ 


Пдповед4гше и>%енндго) Цдрск^ 
ги Винчктвд С<№сгвенное. 

JvrVcTHKb Ашмд Е .Г. В Bectfv 
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П^нктшвг ПривилепдтТ, Нкшже. Линни ,Нец1еств€нн1»сх^> 

ПОК^ОВИТСДМуГ, И ДАЈ>0&АГ6ЛНи , ЧТНОМЈ? [јрСЧССКДГШ Д4КОН4 КлСр^.И BcCMl? 
СЛЛВКОМ^ l4/«VpiKO Рдссинскомк' 4pc3l ВЛ42ВСНН4ГШ ИНОГД4 FlMCI«- 

го Хмпсрдторд ЛесоИО/ЦЈуД ЋЛ&ГфЏ. ifyo^ i6gi* % Г^^вдгоддтн^гитс 
да)0£4НН!>1Х% 1ШСИ4»Д ЖС 17о6 ~И КДРОЛД ШССТДГШ 1713 1715“Гс44Б.. 

H’timuro пошшм Равнш Pimckla Шпсрдтор ,и nh£ БлТоподУчнш Цај> 

CTB^IOlflCC КрДЛСБСКОС БСДИЧССТВО МЛР[К) ДОР63110, Л^ГА Hirfr ИСТСК410ф4Ги) 

174 з=" Мдтив4гишс ПотвсрждекшГ, и CjčccTBicMn Вшсокослдвни Кднцшд= 
рт, Вн^треин^шшА^орш =Bochnha, и КрддсвшА Мдждјкк 1 А. уготовДнш.^ 5 

Н4 ПОНИЗНОС npOUlCHIC БЛ4£€Мн4гнШДГШ Плчрмрхл Ј МитрО(10Л1Т4 у Н Af^l = бпкопл 

Арсенп [(J4HK0BN44 .ВсЕП же Клсрл , м Ндро^ Грсческдпо конд 4pe3t_ 
сл^^мцид ^спУтирти , и Полномохрни ки, имснемх Bceroj Рсченнлпо Нлродл 
РДССМНСКДГШ Н4 то нлрочни м^врднниА ^ToCCTt :ПДУЛ4 НвНДДОВКЧД впкопд 
ИлрЛ 01 ЦА^КАГ 0 , иП4Тр1ДршССКДГ0 ГсНСрЛЛ-ВиКДрД j ШДННД ГешРГШВИЧД,ДрХ 1 - 
Д14КОН4П4Тр14р11Ј€СК4ГО;ЛРСетД ВЈ?ИЧ4 овр/ст-ДдитсНДНТ 4 Крддевскдпш 
Крдкни ПотгскУа; ЛНДРед Дндреввичд Крддевскдго Пост-фервддтсрд ,идер^ 
шофтд у<рф€ЛОВД Д^^нистрдторд; И9С0ДДТ4ИСТВОВ4ННМ^В, сочиненв . 

KirDCtOMKICM« Тор^-иомљлфслги: 6ru» Бл 4Ж<НСТВ4 , Еелиилго) 0ТЦ4 И Г^Ш4 

Н4шего/ДрхЈ впкоп4 } m Штр^прха Лрсешд Гшднновичд 


Преведени l Лдтшскег« Нзмкд ЛдУЛОМВ. ндпсчдтдса ,u> jtf- жеЦнуоичд, 

Кенддовичвма нногд« ПдтрпршјГПисдром*. 1лл* рдсс обцј З и,г / ,Д Ф А • 

Д.иплоли Привилсг'|4ЛН4А Л€(ополдов4 чрејЗ*. Бн^тренн^ишк’ ДвррнУ 1\4нцел= 
лдрпо л^гл \6$о£$уаш* ..содержитв сл^мцма : 

1 ко flXh \ I Лвипол^' ВЖК10 МлТПО Plmckih 1мпер4ггорв Ћсегдл привлвитеЛ 
ГерЈм/кУи_, хунглрж^ и Бо*€М 1 И Крдд^и : ов^дем* Ваад вс*ли прс^счениим 
Млродом* и Провинумм« н/м% ,4КИ KpJ4io Мдждрском!/ no npaW no,VO.THMM* ,И34К0Н= 
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ниги«уИ°* ИТИСА и мАџшПЈ<кривт в , п«рвмВс*мввТгоч/стм свогго*,иВо»во^и изсрЈми 
с Свово^ лриЕИЈепи ж« N Пр/вЈ, иД Mrii « ВсаКјгсо Gf>mm п&шчмлгш,и^ЈНодЈАМп,изслмв, 
лилвовјчс др/викГи uMKHOBCHNif пр«к^ВсАклги> TVpcKjru МЈ^ожд«н'п,КрЈЛ«и и Гохпо, 
д«и ПрЈвЈм*, двигнЛшг тлкок# в’т^в ft&uco« $лолупотрњлт( .чрвзгГосподство TVpc ко 
BOBC^fNMOC^J^ei к'слУ«ји тршалш Bfuećn, e* которидв Зј Вјшс собствсннос спјс«М 1 « H^J; 
lffKlffCNU ВО ОБрЛ^ЈГ^ОВрОКОЛМГи ДЈАМКа 00 В(фМОЖКОСТИ norffCHJ с*помож«ии воздлст« 
ј<миаи ВоИНСТВЈ КјШЈ С 0 ^ЖЈТИСА,ЗЈЦ 1 ИЦМТИ Провинуш, и тЛготи БрЈНСИ ДС/ЈЖЈТИ 
bo 0 moWt%; избим^« игУ тг /ockomV, вса вв Кјчинв Стјновитии и подобјмцпи чингвв. 

Б%УЦ 1 « ПО ЖеЛЈМС W., И H4 ^BJCTBOpfHI« ВјШ« ВОЗ^ОСТЈВИМг , Ес+ив,И UCORHTblMB 1Тј5ЈВД1? 

сотвормг, BrtrMB мЗти , Блго^ти, Блгонлклонности, и отсчсскјпј Нлш<ги Покровител= 

СТВЈ ШИрШЛА ^ОКЈЗЈТСЛСТВЈДДТИ дотлци. 

^\ro Ос^цмсм« (dptf Т 0 ГЧОЈ,Ц£(М*,Н ^nt^ficMBB c'Itmb и UCOBHTUMZ СВ 0 ССДН 0 « PfOZpA , 
В^И ДВИЖИ.ИО, ИЛИ N« ДВИЖИМО, Мж« 1V/IKUM& НЛ I^JNtUpT CBOV^UJAJH Б^дј'прИТАЖЈНИ. 
3 z?- £0ТВ0у>ИТ< уви 3«č Бп,3л БЛГ0Ч«СТ'П,ЗЈ СПЈС«НИ,ЗЈ U>CB0B<NB^«Mi'(,3J (0ТИШ1(В4Ш< ПОа 
В/>ЈМИТИ , Б« 3 * BOA^HH BB CTjfUHH НЛША СТУпЛИТ«, 0 < т«СТВ 0 EJUIC ,ИЗ«МЛ«^#ЛП Н«(ОСТЈБ 

Влант« , хр$гн Вјшј стоп/мг в/шк^посл^овлти Зовит«, и приликЛт б Бгл и Нлсх ДДНСА^ 
Влмв,и bmiu николн ж* BC^BpJTH^* примит«,ЈцнБ јмв,јцк CumumbB ј / ши’, ЈЦК НЈПООгЕгДОКВ. 
воЗловмнмом^отечсствУ li Спјс«м‘( 1 о БјТфмтидоцмт«. вг^Ј Bjmb во прикиг овц>« hucorhtu 
ftflre HW ^«<ЈрскУ,и КрЈмвсиУ ĆIehu) предикимв . 

Етор јаДипломл Лешполховл h/ji^b Клнуеллл/шо Крлл?: Млжлрски' 

^ВОрнУ J'Ž'TI 1^1 y H3iV 4MM4A ; ИМЛТХ СД^ЈПоЦМА: 


У? N«TOKMu> изгПокизнлгш ЛктЈ Sjuuro им«н«мг вНЈда Елсв чр«зв пошншго кв 
NjMB 6 n$ 0 (U 1«Н0ПСЛСКЛЧ(? |јС4Ш Д,г/ковИЧ4,но и Ш уСТМ<ННЈГи>«п)> H^JOMtHIJ 
АвШИ«^С«М < 2тИВ*1?КШ« 'твр(4Ј$1т ndHK^NO« ВЈГ 0 ^*Р«Ш l/o«,4TB В JCS К 3 ВухТв Bfip&jpCKJ * 
f ^Т^ММСТВЈ Т/рСКЈГШ K3W/l^jU ^WiO возврлткхрмв Свово^, Весгдлшнмж« tOCEA, 
О&^ЦМк* i (ДМ* Зл ТРЛКПЛ^ ^ЛГР^аШџЛМН т/зЈКИМАВП,»Ј потомки Влшл ИСЈЦ, 
j&j&IVIU JLO.ORMOCTM Б^ПрЛВЈ &■%№&, Нј НјШ« АЕЛЧ« Т 0 ЛК 1 Ш ВМШШ« АОВЛ«ТВО 01 Ш« , чтв 

П 03 НЛКШ« лрлво плшс^Влсвв нЂдро Лглти, и влго^тк Нлшса, јкИ Гдннјл ^мјаБјшсгш 
3л«0|склш. П 0 В«рг/к>ЦИ Itf*C'feHlfO покровитслствл Нлш«гв> посГж&ги Bjms и уНрвти 
ХШкоШ BtjMtiiffoujpAzpMtffo ilBJAm&v 

, и noKo^PBJMM Вршсгсо tjjppOj Вјсх 
I f|pg»j Ail«AHJrt^ 0 * Kpe?iMjuri у^слро<1^Ц|Всгађ ВсоЛлтне^иш# нстекмо прпмлПМо во ев« 
%фј&№ Илм<р(ни ТфЈЈМ* ВјшиМв во^зити, и Chkobu* Вс«г^Ј воглЉлатн ; И 80 Bd$k 

n/Wnp4«HL^(l В(Ц)/СТБ«НКИМИ ДЖЛЗЛТеЛСТВИ ВИШ« ^СОШ ГВержДЈТИ . 

/ЗГ ОрХмл и B f f«np« T лротнва ПпВт 4шЈго Ј(М 1 н« д^гинсклшОА штлтл,Ј 1 % 1 огпја Вл- 
ffliro п«’зјгпЛмПш^ К(ШИИ1Г,НхШ1усвхс ВоевшдвПрЈВнтслство' 1 трпти,ипрогмЈТИ 
тшс^ЈВ^^ј^шш. бшс s г534нон4ш« к скнр4ш4кт ддоб iukcimhkua, m<icciqtcoEićnj^. 
ГТПЈкк^ лилпчтвиСЛцухтв 1 ррствовлш,и 1 о<шу^тв(тЈк 1 и Кшигц «tpu ummiCifaitfk 
ТИТСуТуОШ«Н’ 1 «МВВЛ 1 ГИЖ* &СГОГОВ’&ИНПЈ№ НЈм‘сОПрИрО^»^В 1 ^ШИВШ« jMr^'tiK^« усТЈВИХи! 

no овичјм BoĆtohmua ЏктТјашшлгш ^лконл Гјссмншвв кј уггЈвввГцтслгшКмсц’ 
^ЈрЛ сВОБО^Ц) Срј^сржлвЈ«Т«СА, и Ико) ДКХ^т/ко И В НЛП^Ој нккок^же ШкобмкГији 
Mifmtf СЖјтјк «и.«^имок> сЈлјовдлрг«* дмд^до. 

Свобокш В/уК* ^Ј ftP^TB Лсж Влми СОВСТВСННОМ B/UCTlfO S> Плродл,и tt^UlM pJCC^ 
лмскјпо постлВллсги 4д t еКкоцл,$го !вс Стли Црковнии, к iBipcHm МлкуЈ собок> n^Bcpm . / 
io7 Ot№ жс впкопв Влшв СВоЦцНЈ/ ^ ИМЛТВ Вллтв CO ВНмШ ВОСТОЧНОГШ ^КЧ«С( 4 Г(|) 

Злкокл ^рлвлми урлл^и, впкопк посцГлти. 
li . Сцјенники в < Мнтб>р« урАждггк- 

.it. ^ркви, г^& потревл Бт^«тв, совств«ннок> Вллстш Co^u^jth 
is7 ВвВлрошл. И-ССЛ^В ГлсспнрксА С1^«нники Лочикобллггк . 

СдОВВМЈЈ: Мксожс ,ј/С/Г& ; Г реЧеСКЛГ( 1 > ЗЛКОМЛ [ј ; рКВЈ' Ј ИТОГОЖДЈ ксшж^днп овциств/п^ 
стлтелствовлтк Лолитв. 
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ts .Cd собгтв£КМ4Г(ј JblropvTtTA ЦлковшпЈ .сидви Оршмсгга .ZiTtoiJtutopvBk KiuMrt. CccšnL 
■ * ' -оо > о* /i Jv • « 'П. ЧЈУ 7 /.. / » С.' 

HfcijCB иногда KpMtu Млтлр гкКјВдлв ^ihkuko Bcim Гршскои јРдссш, П1лглв1и } ^дмјцш, Босни, 

ГснополТј ж* идорвлтском j Mvccm ; и1л vpm , и^убже mrfr c&'ts., и 1 

по бшк^Ј нфпхлкжо HĆms Всн и Всакти B4pMki и Шгогов&ши Gt^/rs, B«ctiw Пшкд/ни 

. fifttme стсгш^рковки^Нкш auipjfi-erraon^/ftifonu, Мош$ш ,иВс&кдго fltp^ Сцмннккшмв 

34К0Ш ЦГчККАШ B s AlfPffclpT и ШкВД£В COBCTBĆHtUA Л состднстх Влдств Прдвденп. 

ir. Т/ки> ,^4мш<то в' npiyy 5 Рп /MHfcF М^шји, ЦрквГ и Ј^идснцјдГ ВшпГ Ндсши тЦ>ии мотТ. 

п. No в* ^icatm' ^iN^udrau^ и Квдртц)?хрсвмио свовсууок) фд Рд^Лотса, кип cs$gVl^KMiu # 

140 СТДТД КТО U ДКАСКн . одагб Ммл, В ДЛТ* ХД ШКДТО ДРКТИМТК Ј иди Чдтв/оити кого. 

19 . № 4pXI-tnKOn?. T.«KOBU. IO бго ^niHp^pVjOJJUA ЦрКОВНИКМ в CM^HB КДКОМ ПДууДМЦИД, 

прдвомв Црковкнмв МК КДНОНСКНМВ КД3НИТИ МОАСТВ. 

ар.^др&мв ТДКОЖД1 и сопотвсрм^дсмв 1р1ч1кдп>Здком ЦрквнЈ Мтгши к к*Кимв1Цуд^ 

ЖДЦ1ДАј ПкСОТДКбМВДС ЛдоГб|ШОПСК4А,И вПИСКОПСКД ^ОБрД j КДКОВДНКБв 0К4 Bt^tfat ПО hifo 
ровднга ПрС^1^1ССОра>Е& Н4ШКХ1Д4 притджд1К4 Gll^t№» . / / 

ti.i Пжс Црквид^гпнскдги Имсга сЛжтдтв ..TVps икв,В длв SaUjTUa нд Здда 
поврдц1Ше РЛ<дмв Вдшимв прс^ти ловдебдеомв t , ,, , v ,. 

Zt- Д4 Ebl Нд ПОСЛ^ГДОК* Affil friKOtll нди впкопи Вдиш , кјЛнд&тдко нциЦии, Mlfnjpn, И^ри, 
ВИ по §4pOUM^B И CfST П0гћ(1дЦ|1 И јИДИ тдкождс Пдро^к к овцјимк поЛдмцпи б ког« БЗДи 
Цркмкдпо ИДИ ЛЦсКДПЈ Ал&ли, Нспотсрпимв • ' . ■ 

15. По ВсАКОИ ВоЗМОШНОСТИ, BCAKt/ СИ4>/ придожити БЦц/ДД Hpl* П0 в4дИТ1АНДА OfHti ш Ндшд , 
Вп/ noMoi(ifTBVioqiVj ПомдЦ/тми Пдродг Рдсспмскш ,чт» скоршс в‘3«мди и мвитдаиц 1Д tP 

Пр/СИМа ПрИТАЖДНКДАПДКИВОВССТН јИ СЛ 10 СТДТИ SokV’ прогндти возможсмв , 

м.иДвцкмВјДд iw*i^ubmtiact&omb ј иупрдвдсмимв Совствднндги АигГс^^дтд токаи 

Н^Сда РДССПНСК!^ (UCBfclB/TH, и ДрСВША^ПрИВИДСГШ Ј cmV 5 Всднтвствд Шшегм M^HIU 

^ДОНСМША В вгш MUKKOBCHU HCCMtdjJIHMfa) ^ЖНВГГИ МоМСТВ . : V 

tr. К ТОМ^СОИЗВОДАДМВј И в‘тОМВ ДЦИ ©1frp«fCMlV 3ДШНД »3' (0 - ГТДШД^Ј^ГТШј u сршиаш 
^то умрсдв Bkij Фогдд Sca тдкмд#. лпткцк № ^рдГ^копдЈиЈ^швЈгаЛндче Врс iffli* 
,вп!<опв иди впкот Коидиви ^мрсп. тдиовд тмрлџ сЛцшцј лл ид <Ц|'вј?копдт» пршидиГ. 

а^.Нд пснд+ЈужЈ, ддВси б вггаоод дкиГддви своса Црковнмдтдкш в‘рЈјЦшу(В fafjiu 
HM^CKH^B^enCN^^Np^lOTB Всшптив^гшкдЦкап.јМ швсд4гв«мв . л ■ ' f 
sr. ©w доотнорнФиш««, и Вдг^^гровн^ииш ^опрЦкмп Ндшс шБдсв Бсаки тцјдмимв 
И СН4ДАИ UCAfrHBMMO, В4рК0СТД Ж> иЕдГ0Г0в4иНСТВ0 B4UK HCnOKOAĆCIiMO содрднктн Bct&, 

Н ММКОИМИ Б1фДМИ р^ВИТИСА ШИИАф , НдмвТШ^Ја! Мј4цМВ4СМВјИ ВО (ipOBCMB Вдмв Вс4м* Ј и 
'осовжј МЈ?г* tlmii- ЦтрскХ иКрдд4скЛ#^БЈПвЛрови4ишс соЛш^кддс'. 

^иидомд тргпл тдкпжуус Лшподдовд yty. КдиЦшдрГм Рдвнш ЛдждрсиЛ/ .■? . 

^ДОрШГд^ГТЈ 1*^5'ИЗ^ДН1ЈДА ,С0А|рЖИТВ.СП: ..' . / : 

гд.МЈтив« ј^тдвцјсшкВј^д ri поманкЧтм!/ ipjcT'&iKenV,p^iiM^^^ 
тоЗдконд произво^иги ЋлкгкЈ-.^/ин *W no оруш^ и ои,пди трвЦ^^когаОисга прмлинЛвф 
ц4мд (остдштВјИ П0СТДМ1Н1(М1^«3 (^'вш^Ј^зндамнтдрс4ш 
Т«МЈ.шЈвдрскш, lc нопоАскш j и 4«ГАпн&т Шжтр& ГјрЛшдлквдгц, 

м . t __/_ 9.-1 Мгм ItlAfVil lior Мжт « mimmLm ДВ tMIMOClftS itAtClĆft j. , 


ШТИБИЦД В0ШЧК1И J И 6ФГВМВ JiBHAHHHB КДрД^ИЖКШ,И в хпм лп* 

А 01 # НДСтеМ| 1 С npHflVĆTHTHjK 1Ј^ИТИИ1^фси1Ш |/ ^^ ^Цжшши«в^в^ш^1р1«т »в 

Ко^г&тегатвчшо’IПО^ВШЦШМВрДСС&НСКДШ Нсро^д. S ИГА у 1ПР«Г1 Л.^Ј|С*В|М.ПМаЦд 

B'fl^VukpcH HuuV дд&иигоСАфдлшжпо изводпаи Ј&ихо СоЦрО! 

^ШДј И НДМ^СТИШД С1 В1^ј(0ВНДА СВОА-ЗвДШАТВОрИТИЈ СОГрђПУККЈПП. VUnplBAATHjU rio 

ЗДСЛЛВСМОМВ кдпити,ур/ки И ПрИјЈСОДИ Г^к^^АПоЗдкЦ? ВДрЦ^ОВШга KPfe.lŽfettljifcnpiMfi. 
(у.Ндро^а нд посл4^оквВ«св в^цц^с^^ВдроЈЈи, Kpniiu^, И 31 МД Шши^в*мг^спГтоктеЦчр«з‘ 
памАнЛпгп Сов4тд Ндшспр дворовошктвснндго) Комтм ^т^цннт г^4нив? КдмЦјснв 
С вово^ни"С вОСГОЗАКОНД И Нспов^дднп ^ГИСТВМ Ж KpOM-fr ВСАКП HOA^HUjCTp^ ,t4aukc и 
им4кш УВКТК4р4^В4ТНСА;.Јур1вН1(|рЖ*,'И ymt ^pCBAI СИАОМ МДТТГА КрДДА ^IKpiTj rttfnrM, 


Digitized by 


Google 



4Ј>тикЖд Тјр&пл, И ВЛ4ДИСЛ4В4 I ifUA укрт &ropcr«, ДртикЛд Посј*днјг«, ш% 

фбКнЛо W Д1С1Т1« СВОбОДЈ/ уЖИВДТИ, И упОТјрсВДАТИ ^МОИбТА • 

30 . Нжс дссстки ош UifOfik н л Сшги> $лктл ĆrutonuBt пртитте н roneoiiMtapcjJTioB* 
HilUlf. ИДИ Кдм^идски' O^iijS нлуотим СТаА1/1И ПрИПАТ(Т111ДП ДД lOBpiTHTSjH придожит! • 

31 . Тсичмј^и ЈМриоггбМ! Влшимлј hmu а«р(?,Б«*м»,и (Јсовити вГмдбраммп с? кр^пки повбА-ђ 
вЈ 101 |И лЗтнв« 1 ШАГл'С И 34 П 0 В+^^ ,и миж^и *¥« S прс^ргиннЈГ« ip^i&konj ,И 
eimonu «W г^ 1 ИИбнивГпо^ i^pnc нкм BVirfr^iift^iHU ^врпрмииш Bfyrrc,H протива- 
ВбАКИ H<iyUB ПЛШј И Ндсидни ПрбПИНДТибИ; тЛ«ГГМбИ;И ^ИТКи^ 1 ^и;јЦ|*МВ; Нк^ 
Жб ГХ 1 ТСА,СТОАЦЈИ ;34ipU^UTH ;покровитс јствовјти, и Врднити,и в« npi Нвдснни ^ltiftpiHU, 
Шит содсрливбти, ii РЛсодбраити, Всаккми Цзи Аолмиств|Јт . Мтортто Ндши Крадм, 
ckm'jBjmb g* Сби Вм 4 ч prjk Нш,шмш доа&ршшии прбдбви^ npi«f и npis^fc nocjp?rrdfmp iwv ибсВмриб. 

утши Покровк tmiua , Соптмр^к тмида spi^i Kjm^-Mjpiio дворо -- 
ВоИНСТ1И11М/’м д4гчи » 74 в = ИЗДЈНЈА Cmft Г 4 ЈСИТА 

За .ВсбжВ И WCOBHTHM«j6HMJ4H0Jtif HuilCJtif М^СТОДбржтЈбВИ^Д' МЈрШДШМВ/бНЈрЈЈШМВ Кјч 

j/pi«, Гбнср j j • - $лг-|£јиг- Мматбрим*., и npw ; и np« : Бјм% пото 1 , имжб ввр^, Вс&м* иисокитш 
BCAKOJUf СИМН Крбгош повбгбвоЦб и ЗЈП 01 гЦу|Ци, Ј/ imi рпбннлти). iPCBHti IWiHIIOBWU^ 
Штрпдоа , ifip бјбмл j к Ммтроп«ЈитЈ; Апшпи^и утп Сфстшки,,£рвмиА и MipcidABcjmjru cn, 
тј,иЧни( BoCTTnUA фрКВб IpJVCHJrU^JKOHJ Л*ј , H e' ГрЈ^к јВјЦ?; KpJKiu , U 3«*aj*k Ими Km£ 
ififKMUA м Bcippij и ucoBKTtf ? ПривкЈбгТ? Cmbo^Ti Вјјг8Гј дооаЦб’ и ПрЈвТ уаи дшр«иир4> 

пч(ј и сопотвбр«цунниГ р)/кодоитн,и с^рЈШГиЗкаст«, н tuur^i покоин«,и кро*4г всдИ?Ар/<Ј, 
ДИ , ПрИПАТСТВ1А ИЈИ CTlfiKJHU утИЈМТИ,уПОТрбВЈАТИ, li Pj^UUTHCA T*MH,^OltifcTim , ПЈЧМИ npOj, 
ТИВ k ВН^в/и в* СМ НјСКЈКвГ ПртКНЈТШИ, ГтЛитШИ ,И увитнотвор^бв« ТОАИЖрр! ,иШ*Ј}Л JS nfynf% 
нлги Лцр' (tfiiitni ,И Mflf idkMMNU, воспрошпши ВЈ^уГГб,ИЈИ jUtfrtM КТО б 2« воспрошвив 
даи сеи, и Ро^ч Рјссммскш ^НбпоколБИМОи к Нј , и4угј!^мом*',Ц* HjuiMtif B-tfp-b и 
Кјгогов^гши поггОитв jipMipjTK , и БрЈнитк ВсАЧбти долмкствз/еп ,и кичто проти и содер- 
rfUNfio НОИМВ l'JHSOI бврл^от ^утн, ИЈИ СОТВОрИТИСА ^опЛткте. 

ПоТВМ^бНП N4 КфЦв Чрбрв КШфМЈЈрТи KpJJCBCltif ДООрнУ MjBUpCKlf 

j'tra 174S = H^^rraftA годбрашпб cĆta cj’b^fioi/jec . 

33. ^ЈКО« B'rbm И (ОС№НТи’ M r pHhlM% ШшНЈ»^тррбЧбН»иГи KfJJttUTBJ ЦбГиХ^ирТ, 

и cfpjm fjof cocjojkhu Ctjtia«, н Чинммв Црковнимк Pjbhw и М(рскнм» н причтмв I'ipjjiB«! 
Euiutij«*, и офи^шит ш т^ппишв НшГБсдкјпо СоствАки, Crćnii« ,*Wcnc, достоинспжј,и пр«и- 
мјЛ|1«ствј stfnim&jfk Потвммим Овр+ТЈ»0|ИМСА сн if^temsm НЈроч« noBijfcBjnup нјајгј«м, 
и^ jnos'irpp/fMA :^j nptaneAjtfTJTU) ПЈтрирхЈ, МитропвЈ 1 ТЈ,и 4рд/ &tHO«u ДРСВШЛ IU4HH0BWU , 
Pa^B Ж« И НјЈ ^В Екомсшк И Сршскш ВСА npPM«UH№IA ПвИВИЈбПИ, прбнмА^бствд, Свово^и, 
дите допЛрени, м прЈВЈ, ^^oMjbiBi Шј^ ш РјсспшскТи и Срвскж в НбпокоЈбБимои к HjMi^i 
4 vnVTHoMf ^anci НјшсмР ЛЛтрТасмоавТ В4р4 н Клтгов^иТн првЦгтк локоит), и HpojA Всакјгш 
ГГУЖ бМи И ПрКПАТГГнТд упОТрСБЈЈГГИ, уМИВЈТК, Рј^ОБЈТИСА ЈИ ПМ 30 ВЈТИ ДОП^СТИ ЈИ £ TW., 
ДС TJKOJ^ip иропоп T^fl,H TJKOBlf дцк шм <3 у^рокд Kj^Vjm в ч ПоТБбрИЦУ Шб ПрИВИ - 
лбгТи ^нв -Ссптбмврп, ј4тј irof?3 ГоргЦкшип БвЗловЈОшНшшдгм Г^шј СтрМА Шшв^ 

ru појОЧсмим ,Нкшвб S п^пов^гоиги mo мрдмигоа ^вствЛтса , ^мЦ«имб 1 а/.-зј^ 

^брошмрб CBf^ TOrio Нмв ПОЈИЛб ВДМТА ВОЗВрЈТИВШбКСАЧрбЗЈ БЛГОСТВ fisTlO, Пр^рбЧбНШ ЖбЕк^ 
СПКОЈЖ^И ЛЏЏ В*6р1Ш Ш^^ДИИИИи Ндши СОСЈОЖНОб ТЦИНП РпСНИОМТ KfJJmCTBif HjukmV 
^унгдри jU <ОКр£ш1г ЛрОВБИЦТЈМ^МДШК ПО«ИЈДИНОиТиШ|М^ТиЦ^^БО^ ,ВроЦ^бСТВЈ, 

И ПрНВНЈОПН ^ЈЈШб ТОЈКОВЈТИ, IIВВ Болиш ПО KiucTOf Врвиснв ОБрЈПОСТЈВИТИ ,и npu :/ и 

ST HiMt^ruHNUA куту« кспрдвдгш толковјнп npc^PcitHKOJtif Pop/if и Ндрор^ РдссТјн^ 

фОДОГ јрНИГКИ НДКОВМА. узроковддивви РТГКО^СрлпГГВ,И ЗЛ1р1цЦтВ,Н НИЧТО протб м 

Ж Ц П^ПраИСК|Г НСК^ШСМВ i НсјЕгтТи НјшПО Hc^ep^JUTB, ИДН TBOpATfc, ИЈИ S) 
јРЗЈТИСА^И творитн ^OIlVCTATfc . 

. 1 .. ‘ А / 
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DIE SERBISCHEN PRIVILEGIEN 
DES KAISERLICHEN 
HABSBURG ERHAUSES 


Zusammenfassung 

Mit dem Osterreichisch-tUrkischen Krieg Ende des 
17. Jahrhunderts, der in die Geschichte als der 
"GroBe Wiener Krieg” eingegangen ist, hat sich 
schlagartig die politische und demographische Land- 
karte Ungarns und des sUdostlichen Europa ge- 
wandelt. Dem Ostereichichen Heer unter dem Đefehl 
des Generals Enea Silvio Piccolomini gelang ein 
gewaltiger Durchbruch, so daB es bis Peć im Kosovo- 
gebiet und danach bis Skopje vorgedrungen ist. Im 
Laufe dieses Feldzuges wurde das kaiserliche Heer 
seitens der serbischen orthodoxen Bevčlkerung mit 
Sympathie aufgenommen, da sie im Sieg der 
christlichen Waffen eine reale Voraussetzung fUr ihre 
endgUltige Befreiung von dem Jahrhunderte andau- 
emden tUrkischen Joch erblickte. Die Verhan-dlungen 
zwischen dem serbischen Patriarchen von Peć, 
Arsenije III Čarnojević, und dem General 
Piccolomini, sowie auch die Teilnahme der serbischen 
AufetUndischen auf čsterreichischer Seite waren auch 
dem Kažser Leopold I wohl bekannt. Ende 1689 und 
Anfang 1690 sah es so aus, als ob die Niederlage der 
TUrken auf dem Balkan gewiB sei. Dies hatte General 
Ludwig Veterani optimistisch dem Kaiser angedeutet, 
indem ег meinte, daB ег ”mit den aufstandischen 
Christen und einem 12000 Mann starken regulđren 
Heer den Feind besiegen, ja ihn sogar vom Balkan 
verteiben kčnnte”. Mit der Hilfe des serbischen 
Volkes und des Patriarchen von Peć rechnend, 
unterzeichnete Leopold I am 6. April 1690 das 
bekannte Invitatorium — einen Einlandungsbrief an 
das serbische Volk — und stelltc es dem Patriarchen 
Arsenije III zu. Im Grunde handelte es sich um eine 
Anregung zu einer zahlreicheren Teilnahme der 
”aufetflndischen Christen”, ja geradezu um einen 
Mobilisierungsaufhif, wobei zugleich nach dem end- 
gUltigen Sieg dem serbischen Volk die ”hohe kaiser- 
lichc und kčnigliche Gnade” in Aussicht gestellt 
wurde. Indessen hat sich aber das KriegsglUck 
geandert und auf die tUrkische Seite geschlagen. Nun 
begann ein rascher RUckzug des čsterreichischen 
Heers aus den sUdlichen Gebieten in Richtung 
Beograd. Mit dem Неег setzte sich, von Agnst vor der 
tUrkischen Rache angetrieben, auch eine groBe Masse 
des serbischen Volkes in Đewegung, angefUhrt von 
seinen geistlichen und militflrischen Oberhfluptem. Im 
Herbst 1690 stand das tUrkische Heer in der N3hc 
der Festungswfllle von Beograd. Mit dem kaiserlichen 
Неег setzten auch etwa 40.000 serbische Familien 
Uber die Sava. Das war, wie sie in die Geschichte 
eingegangen ist, die GroBe Wanderung der Serben 
oder die Wanderung unter dem Patriarchen Arsenije 
Ш Čaraojević. Das serbische Volk hat sich damals in 
vielen Dčrfem, aber auch in Stfldten Ungarns 
angesiedelt und zwar bis in die Gegenden von Pest, 
Ofen, Stuhtweifienburg, Komoran und Gyčr. In 
diesen Ortschaften, besonders im Donaugebiet und 
auf der Insel Csepel (Ratzenmark), befand sich schon 
eine stattliche serbische Bevčlkerung, die sich in 
Ungam bereits im 15. Jahrhundert und spflter zur 
Zeit der tUrkischen Herrschaft in diesen Gegenden 
niedergelassen hatte (”kčnigliche Schajkaschen”) Das 
belegen auch die Bezeichnungen dieser Gebiete, da 
man auf alten Landkarten die Đezeichnung ”Ratzen- 
land” findet. 

Nach der GroBen Wandcrung galt es den 
politischen Status des serbischen Volkes auf dem 
Territorium der Habzurgermonarchie zu regeln bzw. 
festzulegen. Zu diesem Zweck wurde als serbischer 
Vertreter der Erzbischof Isaije Đaković nach Wien 
entsandt. Das Ergebnis der Verhandlungen war das 
erste dem serbischen Volke seitens des Kaisers 
Leopold I erteilte Privilegium vom 21. August 1690. 
In Wien rechnete man mit der Teilnahme von 
serbischen Kflmpfero (Rasdanae Militiae) an den 


Schlachten mit den TUrken, so daB man den 
Untertanen die von ihnen geforderten Rechte 
gewflhrte. In dem ersten Privilegium wendet sich der 
Kaiser an den serbischen Patriarchen und das 
serbische Volk in einer festlich anmutemden Tonart: 
”An den ehrvUrdigen getreuen, Uns liebenswUrdigen 
Arsenije Čamojević, den Erzbischof der Serben der 
čstlichen Kirche des griechischen Ritus, an die Bi- 
schčfe und alle geistlichen und weltlichen Stflnde, an 
die Hauptleute und Unterhauptleute, und zauletzt an 
die Gesamtheit der Anhflnger dieses Ritus und des 
serbischen Volkes...” In der Tatsache, daB der Kaiser 
sich an militflrische AnfUhrer wendet und wiederho!t 
zum Waffengang gegen den ”grčBten und fUrch- 
terlischsten Feind des Christentums” aufruft, ist wohl 
auch der Grund fUr den Umstand zu sehen, daB das 
erste, fluBerst wichtige Versprechungen beinhaltende 
Privilegium mit dem kaiserlichen Siegel bestfltigt 
wurde. Im Text dieses ersten Privilegiums verdient 
besonders folgende Stelle hervorgehoben zu werden: 
”Zugleich erklflrt der Kaiser, daB ег der serbischen 
Bitte GenUge tun will und daher beschlossen hat: daB 
die Serben weiterhin die Đrfluche der serbischen 
orthodoxen Kirche pflegen und sich des alten 
Katenders bedienen dUrfen; daB sie diesbezUglich von 
niemandem — weder seitens der weltlichen noch der 
geistlichen Behčrden - beeintrflchtigt werden; daB 
sie frei und eigenmflchtig ihren von kirschlichen und 
weltlichen Behčrden gewflhlten Erzbischof einsetzen 
kčnnen, wobei dieser Erzbischof nach eigenem 
Đefinden Uber alle orthodoxe Kirchen verfUgen, 
Đischčfe einweihen und Mčnche in Klčster zuweisen 
wird; daB ег nach seinem Befmden, wo immer es 
notwendig sein sollte, Tempel errichten und serbische 
Pfarrer einsetzen kann; daB er wie bisher das Ober- 
haupt der orthodoxen Kirche und der gesamten ser- 
bischen Glaubensgemeinschaft bleibt und ihm die 
gesamte VerfUgungsgewalt zusteht... und zwar auf 
Grund der von den frdheren ungarischen Kćnigen 
erhaltenen Privilegien (hervorgehiben von mir — DD) 
in ganz Griechenland, Rascien, Bulgarien, Dalmatien, 
Đosnien, Janopolis und der Herzegowina, sowie auch 
in Ungam und Kroatien, wo immer es Serben gibt 
und solange sie treu und ergeben sind; daB dem 
kirchlichen Stande (dem orthodoxen Erzbichof, den 
Đischčfen, den Mčnchen und anderweitigen 
Geistlichen) das Recht verbleibt, Uber Kirchen und 
Klčster zu verfUgen , ohne daB ihnen dieses Recht 
von jemandem abgesprochen werden darf; daB der 
kirchliche Stand von der Zehnten — und Tribut- 
pflicht, sowie auch der Unterbringungspflicht frei- 
gesprochen bleibt; daB abgesehen vom Kaiser keine 
weltliche Đehčrde Mitglieder des kirchlichen Standes 
festnehmen oder einsperren lassen kann, sondern daB 
dieses Recht, falls sich jemand schuldig gemacht 
haben soll, einzig und alleine dem Erzbischof zusteht, 
der den Schuldigen belangen und mit Iđrchlichen 
Strafen behfingen kann... letzendlžch darf kein 
weltlicher oder geistlicher Herr dem serbischen Erz- 
bischof oder den Đischčfen bei ihrem Ansinnen 
Klčster und Kirchen zwecks Aufklflrung dcr Gemein- 
den und des Volkes zu besuchen hindemd entgegen 
zu treten...” 

Mit dem ersten kaiserlichen Privilegium wurde die 
wollkommene kirchliche Autonomie erlangt. Es fBUt 
in die Augen, daB nur der kirschliche Stand vom 
Zehnten und anderen Tributen freigesprochen wurde, 
wflhrend das Volk, besonders auf dem Lande, 
schlutzlos gebtieben ist Daher entschieden sich die 
Serben im 18. Jahrhundert geroe Шг den Pfarrerberuf 
und seit der Grflndung der MUitfirgrenze fflr die 
Offizierslaufbahn. 

Im groBen und ganzen belegen die schriftlich 
vorgelegten Forderungen und die von Isaija Đaković 
in Wien gefflhrten Verhandlungen, daB es zu der 
GroBen Wanderung der Serben und der Erteilung der 
kaiseriichen Privilegien per modum facti gekommen 
ist, also auf Grund eines Vertrags, der die Bedeutung 
eines Staatsaktes hatte. Die Serben sind somit nicht 
nach Ungam als ”ungebetene Gflste” gekommen — 
wie dies einige Geschichtsfbrscher meinen — sondem 
als Teil einer Nation die gleichberechtigt mit der 
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Krone verhandelte. Der serbische mit den seitens des 
Osterreichischen Kaisers — und ungarischen Kdnigs - 
erlassenenen Privilegien festgelegte Status hatte einen 
typisch feudalen Charakter. Dieser Status hat sich aus 
mehreren GrOnden allmflhlich gewandelt, aber auch 
deswegen weil die Habsburgermonarchie etappen- 
weise die Form eines apsolutistischen Herrschaft- 
ssystems annahm. Die serbischen Oberhflupter haben 
das erste Privilegium mit groBer Erleichterung aufge- 
nommen, aber sie sahen sich zugleich mit groBen 
Unbilden konfrontiert, da, obwohl sie einen privi- 
legierten Status erhalten hatten, die ungarischen 
KomitatsbehOrđen und die rčmisch-katholische Kir- 
che, vor allem der Erzbischof von Esztergom und 
Primas von Ungarn, Leopold Graf Kolonić, immer 
wieder betrđchtliche Schwierigkeiten machten. 

Trotz der kaiserlichen Privilegien wollten die 
ftihrenden Katholiken im Staate, aber auch die 
ungarischen Magistratsbehčrden, von einem Sonder- 
status der serbischen Kirche und des serbischen 
Volkes nichts wissen. Um sich von den ungarischen 
LokalbehOrden und Kongregationen zu sichem, 
wandten sich die Serben an den Kaiser mit der Đitte, 
die Privilegien auch von der Ungarischen Hofkanzlei 
besttitigen zu lassen. Dieser Bitte wurde mit einem 
Sonderpatent, dem songenannten Protektionsdiplom 
(Diploma protentionale) vom 21. Dezember 1690 
entsprochen. Mit diesem Diplom wurde eigentlich das 
erste kaiserliche Privilegium vom 21. August 1690 
bestatigt, indem hervorgehoben wurde, daB ’Teopold 
I die Serben... unter seinen Schutz, seine Ftirsorge 
und Schirmherrschaft aufgenommen und sie daher 
dem Schutz, der Ftirsorge und Schirmherrschaft der 
ungarischen Sttinde empfehle, vielmehr diesen Sttin- 
den anordne, daB sie ktinftig anstelle des KOnigs und 
in seinem Namen den Erzbischof, die BischOfe, die 
Geistlichen und die Gltiubigen der orthodoxen Kirche 
von jeder Unbill in Schutz nehmen mOgen...” Das war 
das Meiste, was die Serben im Jahr der GroBen 
Wanderung formal vom Herrscher zu erhalten 
vermochten, dessen Untertanen sie eben geworden 
waren. 

Die formalen Rechte bildeten die eine Seite, die 
wirklichen Rechte die andere Seite den serbischen 
Lage in der Habsburgermonarchie. Zwischen diesen 
zwei Seiten tat sich oft eine untiberbrtickbare Kluft 
auf. Es ergaben sich Probleme auch aus dem 
Umstand, daB das serbische Volk auf dem Terri- 
torium Ungarns planlos angesiedelt, bzw. in mehrere 
Komitate verstreut wurde. Daher stellte sich vom 
ersten Tag an die Frage eines einheitlichen Terri- 
toriums, so daB die Serben den Wunsch tiuBerten, 
man mOge ihnen das Gebiet von Slavonien un 
Syrmien zur Verftigung stellen, aber diesem Wunsch 
wurde auch nach mehrmals wiederholten Forderun- 
gen nicht entsprochen. 


*** 


Das zweite Privilegium vom 20. August 1691, das 
von der Ungarischen Hofkanzlei erlassen wurde, 
wiederholt im ersten Teil den Text des ersten 
Privilegiums, wobei sich im zweiten Teil folgender 
wichtige Zusatz befindet: ”Leopold gewtihrt den 
gefltichteten serbischen Sttinden folgende neue Zu- 
sagen und Privilegien: man werde sich allenfalls be- 
mtihen, damit die Serben nach siegreichen Waffen- 
gtingen womOglich eher in ihre alten Ltinder und 
Wohnstatten zurtickkehren mOgen; zugleich tiuBert ег 
den Wunsch, daB die Serben weiterhin von ihren 
eigenen Oberhtiuptem angeftihrt werden und 
ungehindert die vom Herrscher erhaltenen Privilegien 
hinsichtlich der Austibung ihrer Sitten und Đrtiuche 
genieBen... letztendlich wird angeordnet, daB alle 
orthodoxen Serben unter der Oberhoheit ihres Kir- 
chenoberhauptes verbleiben, und dies sowohl in 
bezung auf kirchliche wie auch weltliche Dinge.” 
Somit wurde mit dem zweiten Privilegium unter 
anderem eine Art von serbischer Lokaltheokratie 
eingerichtet, was gewissermaBen den Erwartungen der 
Volksftihrer und Offiziere widersprach. 


Der Patriarch hat den Kaiser tiber die Einstellung 
von neuen BischOfen versttindigt und ihn gebeten, 
ihre Einsetzung in den jeweiligen Eparchien zu 
bestatigen. Der Kardinal Kolonić, aber auch andere 
ĐischOfe, leistete heftigen Widerstand gegentiber der 
Vorstellung des Patriarchen vom 28. Juni 1694, da 
man mit der gegen die Union gerichtete Ttitigkeit der 
orthodoxen Hierarchie unzufrieden war. Kardinal 
Kolonić trat sogar mit der Đehauptung auf, daB die 
erfolgreiche Ttitigkeit des Patriarchen nicht nur die 
Arbeit der rOmisch-katholischen Kirche beeintrtichtige 
und ihre Mission unter den ”Schismatikern” ersch- 
were, sondern dartiber hinaus auch die politischen 
Interessen der Monarchie bedrohe! Er leistete hefti- 
gen Widerstand gegentiber der Einsetzung von ortho- 
doxen ĐischOfen in den nichtbesetzten Eparchien, da 
es — wie er meinte — dazu kommen kOnnte, daB in 
derselben Stadt zwei BischOfe amtieren: ein rOmisch- 
-katholischer und ein orthodoxer. Am Ende seiner 
Vorstellung macht Kardinal Kolonić den Vorschlag, 
den Patriarchen mit ”groBen Versprechungen” ftir die 
Union zu gewinnen; im Falle einer ablehnenden 
Haltung jedoch sollte man seine erzbischOflichen 
Rechte nur auf die Umgebung von Szentendre 
begrenzen. Die Stellungnahme des Kardinals Kolonić 
stand im vOlligen Widerspruch zu den der serbischen 
orthodoxen Kirche gewtihrten und mit den Privilegien 
festgesetzten Rechten In diesen Jahren wurden 
vielerorts die gewtihrten serbischen Rechte und 
Privilegien miBachtet, ja gebrochen. Und dies zu einer 
Zeit als die Serben sich groBe Verdienste envarben, 
nementlich in der siegreichen Schlacht bei Slankamen 
(1691). Obwohl er im allgemeinen die Ansichten 
seines hervorragendsten Geistlichen und Ratgebers 
Kardinal Kolonić teilte, kam der Kaiser wegen der 
erneut aufsteigenden ttirkischen Gefahr, die nur mit 
Hilfe von serbischen Grenzern zu btindigen war, 
bestimmten Forderungen des serbischen Patriarchen 
entgegen. 


*** 


Da dritte kaiserliche Privilegium vom 4. Mđrz 
1695 wurde als eine Art Rundschreiben an kirchliche, 
zivile und milittirische Osterreichische und ungarische 
PersOnlichkeiten und Institutionen gerichtet und 
entsandt. Mit diesem Schreiben teilte der Kaiser allen 
angesehenen und verantwortlichen PersOnlichkeiten 
mit, daB sich der serbische Patriarch an ihn mit einer 
Vorstellung tiber die geftihrdete Lage der serbischen 
Kirche und des serbischen Volkes gewandt habe, 
wobei er zugleich auch auf die serbischen Kriegs- 
verdienste hinwies. In diesem Schreiben betont der 
Kaiser, daB ег die Serben ’Vegen ihres schOnen und 
edlen Werkes” mit den Privilegien aus den Jahren 
1690 und 1691 unter seinen Schutz genommen habe. 
Trotz des hOchsten Schutzes, betont Leopold I, 
”wagen es einige Vertreter beider Sttinde des KOnigs 
Willen zu miBachten und den Erzbischof und das 
serbische Volk in der Austibung seiner Đrtiuche zu 
hindern, in seinegt Rechten zu beeintrtichtigen, indem 
man es zur Zahlung des Zehnten zwingt, was nicht 
nur zum Schaden der Serben gertit sondem auch die 
Interessen des KOnigs geftihrdet.” Wie aus dem 
dritten Privilegium zu ersehen ist, hat der Kaiser 
tats8chlich einen scharfen Venveis allen jenen erteilt, 
die es wagten, die der serbischen Kirche gewtihrten 
Rechte bzw. kaiserlichen Privilegien zu miBachten. 


*** 


Vergleicht man die Vorstellungen des Patriarchen 
und das dritte kaiserliche Privilegium, dann wird man 
feststellen kOnnen, daB man den Druck der rOmisch- 
-katholischen Kirchenoberhtiupter und der ungari- 
schen Sttinde de iure zu verhindern suchte. Doch die 
Wirklichkeit sah anders aus, denn auch in diesem 
gOnnerhaft und wohlwollend intonierten Text gab es 
in rechtlicher und politischer Hinsicht zweideutige 
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Stellen. Die auf dem Kriegsfelde erworbenen und fest 
versprochenen serbischen Privilegien wurden in dem 
envahnten Privilegium mit der Đestimmung ”wenn 
dies nicht den geistlichen WQrdentr£lgern und den 
Interessen der rOmisch-katholischen Kirche schadet” 
gewissermaBen relativiert bzw. eingeschrankt. Diese 
Stelle bot der rdmisch-katholischen Kirche die 
Gelegenheit zu bestimmen, was fUr sie von Schaden 
sein kćnnte und somit auch die Rechte der 
"Schismatiker” und ”Raitzen” zu miBachten, mit 
welchen ab&lligen Termini man nun die orthodoxen 
Serben zu bezeichnen pflegte. FOr die geistlichen 
WOrdentrQger der rOmisch-katholischen Kirche war 
alleine die Bdstenz der Orthodoxen in Ungarn an und 
fOr sich unakzeptabel, was sie in ihren dem Herrscher 
unterbreiteten Vorstellungen auch ganz offen auss- 
pachen. Die MOglichkeit fOr verschiedene und 
ungOnstige Deutungen der Privilegien war schon mit 
der abschlieBnden und allgemeinen Formulierung ”so 
lange die Dinge in dieser Form bestehen” gegeben. 
Diese geschickt formulierten ”Klauseln relativierten 
den Wert aller Zusagen und Versprechungen und 
verdunkelten den vorbehaltlosen Sinn der Privilegien.” 
Aber man muB daran erinnern, daB ein ahnlicher 
Vorbehalt bereits im ersten Privilegium zu finden ist, 
da es an einer Stelle heiBt, daB die Serben alle ihnen 
gewOhrten Rechte genieBen werden "solange sie treu 
und ergeben bleiben”, womit sie nicht nur einer 
stOndigen PrOfiing sondern auch einer vOUig relativen 
und willkOrlichen Beurteilung ihrer Treue und 
Ergebenheit unterlagen. 

*** 


Die drei Privilegien Leopold I bilden die staat- 
srechtliche Grundlage der Lage des serbischen Volkes 
in der Habsburgermonarchie. Trotz allem sah sich das 
serbische Volk mit erheblichen Schwierig-keiten 
konfrontiert, ween es um die Venvirklichung seiner 
Rechte ging. Der Staat war durch Kriege, innere 
administrative Anderungen und Reformen derart 
belastet, daB sich das zwangsmOBig vielfacher-weise 
auf das Leben der orthodoxen Untertanen auswirken 
muBte. Nach dem dritten Privilegium hat Leopold I 
in den nđchsten zehn Jahren bis zu seinem Tode 1705 
den Serben kein Dokument Ohnlichen Inhalts mehr 
ausgestellt. Die nachfolgenden Throner-ben haben 
sich mit einer Bestđtigung oder Konfirmie-rung der 
Leopoldinischen Privilegien begnOgt. Joseph I hat 
seine Konfirmierung 1706, Karl IV 1713 und Maria 
Theresia 1743 geleistet. 

*** 


AniaBlich der Konfirmierung seitens der Kaiserin 
Maria Theresia wurde ein diesbezOglich spezielles 


Buch verdffentlicht unter dem Titel: PRIVILEGIA 
PER DIVOS IMPERATORES, LEOPOLDUM, 
JOSEPHUM, CAROLUM VI, GLORISSIMAE 
REMINISCENTIAE MODERNAM REGNATEM 
MAJESTATEM MARIAM THERESIAM, INCLY- 
TAE NATIONI ILLYRICO-RASCIANAE... Anno 
1743. Das Đuch wurde in 200 Exemplaren in der 
Druckerei Leopold I. Kalivodas auf Kosten der 
damals in Wien weilenden serbischen Deputation 
verdffentlicht. Inzwischen wurde festgestellt, daB der 
Text mit den Originalen der kaiserlichen Privilegien 
kolationiert worden ist. Heute bildet diese Ausgabe 
eine wahre Raritat. 

Im Auftrag des Patriarchen Arsenije IV Čarno- 
jević hat der SekretOr des Patriarchats Pavle Nena- 
dović den Text der Privilegien aus dem Lateinischen 
in das ”Slavenoserbische” Obersetzt. Da die Serben zu 
dieser Zeit Ober keine eigene Druckerei verfOgten, so 
hat der serbische Kupferstecher Hristofor Žefarović 
das Buch auf Kupferplatten gestochen und es 1745 in 
der Wiener Typographie von Thomas MOssmer 
drucken lassen. Diese Ausgabe wird hier als Fototypie 
verOffentlicht. 

Die serbischen Privilegien bilden ein unumgfl- 
ngliches Thema jener serbischen, zum Teil auch 
Osterreichischen und ungarischen Geschichtsschrei- 
bung, deren Gegenstand die politischen und gesell- 
schaftlichen VerhOltnisse der Habsburgermonarchie 
Ende des 17. und Anfang des 18. Jahrhunderts sind. 
Auf die diesbezOglich betreffenden Forschungsergeb- 
nisse lehnt sich auch dieses Đuch an. 

Das was den wesentlichen Teil der kaiserlichen 
Privilegien bildet, ist nicht nur aus dem Text sondem 
zu gutem Teil auch aus dem Kontext zu erfassen. Das 
belegt wohl am besten die vertrauliche Information, 
die der Kardinal Leopold Graf Kolonić 1707 dem 
Kaiser Joseph I vorgelegt hat. In dieser heiBt es: ”Bei 
der Bestatigung solcher und Ohnlicher Privilegien... 
sollte man, besonders wenn es sich um Glaubensdinge 
handelt, OuBerst vorsichtig vorgehen. Wenn nđmlich 
diese Privilegien schon nicht geOndert oder gekOrzt 
werden kOnnen, dann sollten sie wenigstens wort- 
wOrtlich bestatigt und mit solchen dunklen Aus- 
drOcken und zweideutigen Begriffen ausgelegt wer- 
den, daB man sie zu verschiedenen Zeitpunkten mal 
so mal so verstehen und deuten kann; dazu sollte man 
das Ganze nur vorlđufig und mit bestimmten Klauseln 
bestfltigen, damit diese Schismatiker, sowie auch die 
anderen Nichtkatholiken, zu einem spflteren gOnsti- 
gen Zeitpunkt, in dem ahnliche Privilegien nicht als 
ein stOrender Faktor zu virken vermOgen, leichter und 
gegen ihren Willen mit der kathoUschen Kirche 
vereinigt werden kOnnten.” 


(Obersetzt von Tomislav Đekić) 
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